
NGP-E 68

Art.-Nr.: 41.802.87		  I.-Nr.: 21010

7₁

DE	 Originalbetriebsanleitung  
Gartenpumpe

GB	 Original operating instructions  
Garden pump

FR	 Instructions d’origine  
Pompe de jardin

IT	 Istruzioni per l’uso originali 
Pompa per giardino

ES	 Manual de instrucciones original   
Bomba de jardín

NL	 Originele handleiding 
Tuinpomp

PL	 Instrukcją oryginalną  
Pompa ogrodowa

CZ	 Originální návod k obsluze  
Zahradní čerpadlo

SK	 Originálny návod na obsluhu  
Záhradné čerpadlo

HU	 Eredeti használati utasítás  
Kerti szivattyú

SI	 Originalna navodila za uporabo  
Vrtna črpalka

HR	 Originalne upute za uporabu  
Vrtna pumpa

BG	 Оригинално упътване за употреба  
Градинска помпа
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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.
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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit 
zur Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an an-
dere Personen übergeben sollten, händigen Sie 
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise 
bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haftung für 
Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten 
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen 
entstehen.

1.	Sicherheitshinweise 

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden 
Sie im beiliegenden Heftchen!
Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

2.	Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1	Gerätebeschreibung (Bild 1)
1.  	 Wasserablassschraube
2.  	 Sauganschluss
3.	 Wassereinfüllschraube
4. 	 Druckanschluss
5.  	 Tragegriff
6.  	 Netzschalter

2.2	Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, 
bei der Sie das Gerät erworben haben. Bitte 
beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle 
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
•	 	Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.

•	 	Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 
(falls vorhanden).

•	 	Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollstän-
dig ist.

•	 	Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehör-
teile auf Transportschäden.

•	 	Bewahren Sie die Verpackung nach Möglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•	 Gartenpumpe
•	 	Originalbetriebsanleitung
•	 Sicherheitshinweise

3.	Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Einsatzbereich:
•	 	Zum Bewässern und Gießen von Grünanla-

gen, Gemüsebeeten und Gärten.
•	 	Zum Betreiben von Rasensprengern.
•	 	Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Tei-

chen, Bächen, Regentonnen, Regenwasser-
Zisternen und Brunnen.

•	 	Zur Brauchwasserversorgung.

Fördermedien:
•	 	Zur Förderung von klarem Wasser (Süßwas-

ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/ 
Brauchwasser.

•	 	Die maximale Temperatur der Förderflüssig-
keit sollte im Dauerbetrieb +35° C nicht über-
schreiten.

•	 	Mit diesem Gerät dürfen keine brennbaren, 
gasenden oder explosiven Flüssigkeiten ge-
fördert werden.

•	 	Die Förderung von aggressiven Flüssigkeiten 
(Säuren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie 
Flüssigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist 
ebenfalls zu vermeiden.

•	 	Dieses Gerät ist nicht für die Förderung von 
Trinkwasser geeignet.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darüber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. 
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Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und 
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4.	Technische Daten

Netzanschluss ........................220-240 V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung .................................. 680 Watt
Fördermenge: ..........................................3800 l/h
Förderhöhe max. .......................................... 36 m
Förderdruck max......................0,36 MPa (3,6 bar)
Ansaughöhe max.:.......................................... 8 m
Druckanschluss ................... ca. 33,3 mm (R1AG)
Sauganschluss: .................. ca. 33,3 mm (R1 AG)
Wassertemperatur max. .............................. 35 °C
Schallleistungspegel......................... 81,52 dB (A)
Unsicherheit..............................................4,99 dB
Schutzart:.......................................................IPX4

5.	Vor Inbetriebnahme

Überzeugen Sie sich vor dem Anschließen, dass 
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten 
übereinstimmen.

Grundsätzlich empfehlen wir die Verwendung 
eines Vorfilters und einer Sauggarnitur mit Saug-
schlauch, Saugkorb und Rückschlagventil, um 
lange Wiederansaugzeiten und eine unnötige 
Beschädigung der Pumpe durch Steine und feste 
Fremdkörper zu verhindern.

5.1	Saugleitungsanschluss
•	 	Befestigen Sie den Saugschlauch (mind. ca. 

19 mm (3/4”) Kunststoffschlauch mit Spiralver-
steifung) entweder direkt oder über einen Ge-
windenippel an den Sauganschluss ca. 33,3 
mm (R1 AG) des Gerätes.

•	 	Der verwendete Saugschlauch sollte mit 
einem Saugventil ausgestattet sein. Wenn 
das Saugventil nicht verwendet werden kann, 

sollte ein Rückschlagventil in der Saugleitung 
angebracht sein.

•	 	Die Saugleitung von der Wasserentnahme 
zum Gerät steigend verlegen. Vermeiden Sie 
unbedingt die Verlegung der Saugleitung 
über die Pumpenhöhe, Luftblasen in der 
Saugleitung verzögern und verhindern den 
Ansaugvorgang.

•	 	Saug- und Druckleitung sind so anzubringen, 
dass diese keinen mechanischen Druck auf 
das Gerät ausüben.

•	 	Das Saugventil sollte genügend tief im 
Wasser liegen, sodass durch Absinken des 
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerätes 
vermieden wird.

•	 	Eine undichte Saugleitung verhindert durch 
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

•	 	Vermeiden Sie das Ansaugen von Fremdkör-
pern (Sand usw.). Wenn nötig, installieren Sie 
zu diesem Zweck einen Vorfilter.

5.2	Druckleitungsanschluss
•	 	Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (3/4”) 

sein) muss direkt oder über einen Gewinde-
nippel an den Druckleitungsanschluss ca. 
33,3 mm (R1AG ) des Gerätes angeschlos-
sen werden.

•	 	Selbstverständlich kann mit entsprechenden 
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”) Druck-
schlauch verwendet werden. Die Förderleis-
tung wird durch den kleineren Druckschlauch 
reduziert.

•	 	Während des Ansaugvorgangs sind die in der 
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane 	
(Spritzdüsen, Ventile etc.) voll zu öffnen, 
damit die in der Saugleitung vorhandene Luft 
frei entweichen kann.

5.3	Elektrischer Anschluss
•	 	Der elektrische Anschluss erfolgt an einer 

Schutzkontakt-Steckdose 220-240 V~ 50 Hz. 
Absicherung mindestens 10 Ampere.

•	 	Gegen Überlastung oder Blockierung wird 
der Motor durch den eingebauten Tempera-
turwächter geschützt. Bei Überhitzung schal-
tet der Temperaturwächter die Pumpe auto-
matisch ab und nach dem Abkühlen schaltet 
sich das Gerät wieder selbstständig ein.
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6.	Bedienung

•	 Das Gerät auf festen, ebenen und waagrech-
ten Standort aufstellen.

•	 	Pumpengehäuse über die Wassereinfüll-
schraube (3) mit Wasser auffüllen. Ein 
Auffüllen der Saugleitung beschleunigt den 
Ansaugvorgang.

•	 	Alle Absperrvorrichtungen in der Druckleitung 
(Spritzdüse, Ventile usw.) müssen beim An-
saugen vollständig geöffnet sein, damit jeg-
liche Luft aus der Ansaugleitung entweichen 
kann.

•	 	Netzleitung anschließen.
•	 	Gerät am Netzschalter einschalten – das An-

saugen kann bei max. Ansaughöhe bis zu 5 
Minuten dauern.

•	 	Nach Beendigung der Arbeit Gerät am Netz-
schalter ausschalten.

7.	Austausch der 
Netzanschlussleitung

Gefahr!
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

8.	Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

Das Gerät ist weitgehend wartungsfrei. Für eine 
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine 
regelmäßige Kontrolle und Pflege.

Gefahr!
Vor jeder Wartung ist das Gerät spannungsfrei zu 
schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der 
Pumpe aus der Steckdose.

8.1	Wartung
•	 	Bei eventueller Verstopfung des Gerätes 

schließen Sie die Druckleitung an die Was-
serleitung an und nehmen den Saugschlauch 
ab. Öffnen Sie die Wasserleitung. Schalten 
Sie das Gerät mehrmals für ca. zwei Sekun-
den ein. Auf diese Weise können Verstop-
fungen in den häufigsten Fällen beseitigt 
werden.

•	 	Im Geräteinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

8.2	Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
•	 	Typ des Gerätes
•	 	Artikelnummer des Gerätes
•	 	Ident-Nummer des Gerätes
•	 	Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter  
www.isc-gmbh.info
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9.	Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

10.	Lagerung

•	 Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör 
an einem dunklen, trockenen und frostfreiem 
Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt zwi-
schen 5 und 30 ˚C. Bewahren Sie das Gerät 
in der Originalverpackung auf.

•	 Vor längerem Nichtgebrauch oder Überwin-
terung ist die Pumpe gründlich mit Wasser 
durchzuspülen, komplett zu entleeren und 
trocken zu lagern.

•	 	Bei Frostgefahr muss das Gerät vollkommen 
entleert werden.

•	 	Nach längeren Stillstandzeiten durch kurzes 
Ein-/ Ausschalten prüfen, ob ein einwandfrei-
es Drehen des Rotors erfolgt.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und 
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte, 
auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung der iSC GmbH zulässig.

Technische Änderungen vorbehalten

11.	Fehlersuchplan

Störungen Mögliche Ursache Behebung
Kein Motoranlauf -	 Netzspannung fehlt

- 	 Pumpenrad blockiert- Ther-
mowächter hat abgeschaltet

-	 Netzspannung überprüfen
- 	 Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht 
an

-	 Saugventil nicht im Wasser
- 	 Pumpengehäuse ohne Wasser
- 	 Luft in der Saugleitung

- 	 Saugventil undicht
- 	 Saugkorb (Saugventil) verstopft
- 	 max. Saughöhe überschritten

-	 Saugventil im Wasser anbringen
-	 Wasser in Pumpengehäuse füllen
-	 Dichtigkeit der Saugleitung über-

prüfen
-	 Saugventil reinigen
-	 Saugkorb reinigen
-	 Saughöhe überprüfen

Fördermenge unge-
nügend

-	 Saughöhe zu hoch
-	 Saugkorb verschmutzt
-	 Wasserspiegel sinkt rasch
-	 Pumpenleistung verringert durch 

Schadstoffe

-	 Saughöhe überprüfen
-	 Saugkorb reinigen
-	 Saugventil tiefer legen
-	 Pumpe reinigen und Verschleißteile 

ersetzen
Thermoschalter 
schaltet die Pumpe 
ab

-	 Motor überlastet, Reibung durch 
Fremdstoffe zu hoch

-	 Pumpe demontieren und reinigen, 
Ansaugen von Fremdstoffen verhin-
dern (Filter)
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	Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder natürlichen 
Verschleiß unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Kategorie Beispiel
Verschleißteile* Vorfilter, Filterpatrone
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden. 
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende 
Fragen:

•	 	Hat das Gerät bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
•	 	Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
•	 	Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?  

Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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	Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht 
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter 
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch über die angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantiean-
sprüchen gilt folgendes:
1.	 Diese Garantiebedingungen richten sich ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürliche Personen, 

die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbständigen Tätigkeit 
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen, die der u. g. 
Hersteller zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garan-
tieleistung ist für Sie kostenlos.

2.	 Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerät des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach 
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mängel am Gerät oder den Austausch des Gerätes be-
schränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht 
zustande, wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3.	 Von unserer Garantie ausgenommen sind:  
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine 
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geräts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde 
Pflege und Wartung entstanden sind. 
- Schäden am Gerät, die durch missbräuchliche oder unsachgemäße Anwendungen (wie z.B. Über-
lastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehör),  
Eindringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschäden), 
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) entstanden 
sind. 
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Geräts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üblichen oder 
sonstigen natürlichen Verschleiß zurückzuführen sind.

4.	 Die Garantiezeit beträgt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche 
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt 
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät 
oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5.	 Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerät an unter: 
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
geräts bereit. Geräte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausgeschlossen. 
Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom 
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Service-
adresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschränkungen dieser Garantie ge-
mäß den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH · Eschenstraße 6 · 94405 Landau/Isar (Deutschland)
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wir haben das Ziel, alles dafür zu tun, damit Sie all Ihre Projekte möglich machen können. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit über 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persönlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem 
Produkt zu unterstützen. Dazu gehört ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfügbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfähige Reparatur-Organisation und ein fl ächendeckendes
Service-Partnernetz.

Über unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfügbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher für Sie erreichbar – rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

iSC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau an der Isar

Telefon: 09951 - 959 2003
Telefax: 09951 - 959 1710
E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

isc-gmbh.info
>>>

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN VERFÜGBARKEITEN

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

REPARATUR-
SERVICE

SERVICE-STELLEN 
VOR ORT

GARANTIEVER-
LÄNGERUNGEN

ZUBEHÖR
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment can be used by children of 8 years and older and by 
people with limited physical, sensory or mental capacities or those 
with no experience and knowledge if they are supervised or have re-
ceived instruction in how to use the equipment safely and understand 
the dangers which result from such use. Children are not allowed to 
play with the equipment. Unless supervised, children are not allowed 
to clean the equipment and carry out user-level maintenance work.
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Danger!
When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and 
damage. Please read the complete operating 
instructions and safety regulations with due care. 
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the 
equipment to any other person, hand over these 
operating instructions and safety regulations as 
well. We cannot accept any liability for damage 
or accidents which arise due to a failure to follow 
these instructions and the safety instructions.

1.	Safety regulations

The corresponding safety information can be 
found in the enclosed booklet.
Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

2.	Layout and items supplied

2.1	Layout (Fig. 1)
1. 	 Water drain screw
2. 	 Suction connector
3. 	 Water filler screw
4. 	 Pressure connector
5. 	 Carry handle
6. 	 Power switch

2.2	Items supplied
Please check that the article is complete as 
specified in the scope of delivery. If parts are 
missing, please contact our service center or the 
sales outlet where you made your purchase at 
the latest within 5 working days after purchasing 
the product and upon presentation of a valid bill 
of purchase. Also, refer to the warranty table in 
the service information at the end of the operating 
instructions.
•	 	Open the packaging and take out the equip-

ment with care.
•	 	Remove the packaging material and any 

packaging and/or transportation braces (if 
available).

•	 	Check to see if all items are supplied.
•	 	Inspect the equipment and accessories for 

transport damage.
•	 	If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suffocating!

•	 Garden pump
•	 Original operating instructions
•	 	Safety instructions

3.	Proper use

Applications
•	 	Irrigation and watering of green areas, vege-

table beds and gardens.
•	 	Operation of lawn sprinklers.
•	 	For drawing water from ponds, streams, rain-

water butts, rainwater cisterns and springs
•	 	For supplying service water 

Transport media:
•	 	For the pumping of clear water (fresh water), 

rainwater or light suds/service water.
•	 	The maximum temperature of the fluid must 

not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

•	 	Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

•	 	The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with 
abrasive substances (sand) must likewise be 
avoided.

•	 	This equipment is not designed to convey 
drinking water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.
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4.	Technical data

Mains connection:.................. 220 - 240 V ~ 50 Hz
Power consumption:.................................... 680 W
Pumping rate:............................................3800 l/h

Delivery head max........................................ 36 m
Delivery pressure max.............0.36 MPa (3.6 bar)
Suction height max......................................... 8 m
Pressure  
connection: .... approx. 33.3 mm (R1 male thread)
Suction  
connection:..... approx. 33.3 mm (R1 male thread)
Water temperature max................................. 35°C
Sound power level............................ 81.52 dB (A)
Uncertainty ..............................................4.99 dB
Protection type:..............................................IPX4

5.	Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains 
supply make sure that the data on the rating plate 
are identical to the mains data.

As a basic principle, we recommend the use of 
a preliminary filter and a suction set with suction 
hose, intake cage and non-return valve, in order 
to prevent long priming periods and unnecessary 
damage to the pump as a result of stones and 
solid foreign bodies.

5.1	Connecting the intake line
•	 Fasten the suction hose (at least approx. 19 

mm (¾“) plastic hose with spiral reinforce-
ment) to the suction connection approx. 33.3 
mm (R1 male thread) of the equipment either 
directly or via a threaded nipple.

•	 The suction hose used should be equipped 
with an intake valve. If the intake valve cannot 
be used, a non-return valve should be ins-
talled in the intake line.

•	 Position the intake line so that it rises from 
the water withdrawal point to the equipment. 
Avoid positioning the intake line higher than 
the pump, as this would delay the escape of 
air bubbles from the intake line and impede 
the priming process.

•	 Install the intake and discharge lines in such 
a way that they do not exert any mechanical 
pressure on the equipment.

•	 The intake valve should be low enough in the 
water to ensure that if the water level falls, the 

unit will not run dry.
•	 A leaking intake line will draw in air and there-

fore not draw in any water.
•	 Prevent the intake of foreign bodies (sand, 

etc.). If necessary, install a coarse filter for 
this purpose.

5.2	Connecting the discharge line
•	 	The discharge line (min. 19 mm (¾“)) must be 

connected to the 33.3 mm (R1 male thread) 
female thread discharge line connector of the 
equipment either directly or with the aid of a 
threaded nipple.

•	 	With the right couplings it is also possible, of 
course, to use a 13 mm (1/2“) delivery hose. 
The smaller delivery hose results in a lower 
delivery rate.

•	 	During the priming operation, fully open any 
shut-off mechanisms (spray nozzles, valves, 
etc.) in the pressure line so that the air can 
escape without obstruction.

5.3	Electrical connections
•	 	Connect the appliance to a 220 - 240 V ~ 50 

Hz socket-outlet with earthing contact. Mini-
mum fuse 10 ampere.

•	 	A built-in thermostat protects the motor from 
overloading and blocking. The pump is swit-
ched off automatically by the thermostat if 
overheating occurs and is switched on again 
automatically after cooling.

6.	Operation

•	 Install the equipment on a solid and level 
surface.

•	 	Fill the pump housing with water via the water 
filler screw (3). Filling the intake line will acce-
lerate the priming process.

•	 All the shut-off devices in the discharge line 
(spray nozzle, valves etc.) must be fully ope-
ned during intake in order to permit all air to 
escape from the intake line. 

•	 	Connect the mains cable. 
•	 	Switch on the equipment with the power 

switch – priming can take up to 5 minutes at 
maximum suction height.

•	 	After finishing the work, switch off the equip-
ment with the power switch.

transport damage.
•	 	If possible, please keep the packaging until 

the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are 
not toys. Do not let children play with plastic 
bags, foils or small parts. There is a danger of 
swallowing or suffocating!

•	 Garden pump
•	 Original operating instructions
•	 	Safety instructions

3.	Proper use

Applications
•	 	Irrigation and watering of green areas, vege-

table beds and gardens.
•	 	Operation of lawn sprinklers.
•	 	For drawing water from ponds, streams, rain-

water butts, rainwater cisterns and springs
•	 	For supplying service water 

Transport media:
•	 	For the pumping of clear water (fresh water), 

rainwater or light suds/service water.
•	 	The maximum temperature of the fluid must 

not exceed +35°C if the equipment is opera-
ted permanently.

•	 	Do not use the equipment to pump inflamma-
ble, gassing or explosive fluids.

•	 	The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with 
abrasive substances (sand) must likewise be 
avoided.

•	 	This equipment is not designed to convey 
drinking water.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a 
case of misuse. The user / operator and not the 
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial 
applications. Our warranty will be voided if the 
machine is used in commercial, trade or industrial 
businesses or for equivalent purposes.
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11.	Troubleshooting guide

Faults Cause Remedy
Motor fails to start 
up

-	 No mains voltage
- 	 Pump rotor blocked -thermostat 

switched off

-	 Check voltage
- 	 Dismantle and clean pump

No intake -	 Intake valve not in water
- 	 Pump chamber without water con-

nection
- 	 Air in intake line air-tight
- 	 Intake valve leaks
- 	 Strainer (intake valve) blocked
- 	 Max. suction height exceeded

-	 Immerse intake valve in water
-	 Fill water into intake

-	 Make sure intake line is close
-	 Clean intake valve
-	 Clean strainer
-	 Check suction height

Inadequate delivery 
rate

-	 Suction height too high
-	 Strainer dirty
-	 Water level falling rapidly

-	 Pump performance diminishedby 
contaminants part

-	 Check suction height
-	 Clean strainer
-	 Place the suction hose at a deeper 

level
-	 Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

-	 Motor overloaded - friction caused 
by foreign substances too high

-	 Dismantle and clean pump. Prevent 
intake of foreign substances (filter)

7.	Replacing the power cable

Danger!
If the power cable for this equipment is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer or its 
after-sales service or similarly trained personnel 
to avoid danger.

8.	Cleaning, maintenance and 
ordering of spare parts

The equipment is almost completely maintenance 
free. In order to ensure a long service life, howe-
ver, we recommend that you regularly check and 
care for the product.

Danger!
The equipment must be disconnected from the 
power supply (pull the power plug) prior to perfor-
ming any maintenance.

8.1	Servicing
•	 	If the equipment becomes clogged, connect 

the discharge line to the water line and dis-
connect the suction hose. Open the water 
line. Switch on the equipment several times 
for approx. two seconds. This should resolve 
the majority of clog-related problems.

•	 	Replacing the mains cable: Important: 
Disconnect the equipment from the power 
supply! A defective mains cable may only be 
replaced by a qualified electrician.

•	 There are no parts inside the equipment 
which require additional maintenance.

8.2	Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering 
replacement parts:
•	 	Type of machine
•	 	Article number of the machine
•	 	Identification number of the machine
•	 	Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to 
www.isc-gmbh.info

9.	Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw 
materials in this packaging can be reused or 
recycled. The equipment and its accessories are 
made of various types of material, such as metal 
and plastic. Never place defective equipment in 
your household refuse. The equipment should 
be taken to a suitable collection center for proper 
disposal. If you do not know the whereabouts of 
such a collection point, you should ask in your 
local council offices. 

10.	Storage

•	 Store the equipment and accessories in a 
dark and dry place at above freezing tem-
perature. The ideal storage temperature is 
between 5 and 30 °C. Store the electric tool in 
its original packaging.

•	 If the pump is not going to be used for a long 
time or has to be removed for the winter 
months, rinse it out with water, empty it com-
pletely and allow it to dry.

•	 	The equipment must be completely drained 
before it is subjected to frost.

•	 	After long stoppages, make sure the rotor 
turns 	correctly by briefly switching the pump 
on and off.
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11.	Troubleshooting guide
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switched off
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- 	 Dismantle and clean pump

No intake -	 Intake valve not in water
- 	 Pump chamber without water con-

nection
- 	 Air in intake line air-tight
- 	 Intake valve leaks
- 	 Strainer (intake valve) blocked
- 	 Max. suction height exceeded

-	 Immerse intake valve in water
-	 Fill water into intake

-	 Make sure intake line is close
-	 Clean intake valve
-	 Clean strainer
-	 Check suction height

Inadequate delivery 
rate

-	 Suction height too high
-	 Strainer dirty
-	 Water level falling rapidly

-	 Pump performance diminishedby 
contaminants part

-	 Check suction height
-	 Clean strainer
-	 Place the suction hose at a deeper 

level
-	 Clean pump and replace wearing

Thermostat swit-
ches pump off

-	 Motor overloaded - friction caused 
by foreign substances too high

-	 Dismantle and clean pump. Prevent 
intake of foreign substances (filter)
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For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and 
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and 
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:
As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment 
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment. 
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in 
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers 
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH. 

Subject to technical changes
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	Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact 
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the 
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Coarse filter, filter cartridge
Consumables*
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in 
all cases:

•	 Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
•	 Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?
•	 What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?   

Describe this malfunction.
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	Warranty certificate

Dear Customer,
All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the 
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address 
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. 
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:
1.	 These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product 

neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty 
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to 
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee 
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2.	 The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which 
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of 
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer. 
Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or 
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3.	 The following are not covered by our guarantee:  
- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect 
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect 
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.  
- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the 
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand, 
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).  
- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal 
use of the device.

4.	 The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the 
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. 
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or 
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension 
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts 
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5.	 To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info. 
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are 
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee, 
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee, 
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you 
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by 
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, 
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as 
set out in the service information in these operating instructions.

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   20Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   20 29.03.2021   08:54:5729.03.2021   08:54:57



FR

- 21 -

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans et les 
personnes avec des capacités physiques, sensorielles ou intellectu-
elles diminuées ou possédant un manque d‘expérience ou de con-
naissances à condition qu‘elles soient surveillées ou aient reçus les 
instructions relatives à l‘utilisation sûre de l‘appareil et qu‘elles com-
prennent les risques résultant de cette utilisation. Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec l‘appareil. Les enfants ne doivent pas effectuer le 
nettoyage et la maintenance de l‘utilisateur sans surveillance.
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Danger ! 
Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.

1.	Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Danger ! 
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité 
et instructions. Tout non-respect des consignes 
de sécurité et instructions peut provoquer une 
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2.	Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1	Description de l’appareil (figure 1)
1. 	 Bouchon de vidange d’eau
2. 	 Raccord d’aspiration
3. 	 Vis de remplissage d’eau
4. 	 Raccord de pression
5. 	 Poignée
6. 	 Interrupteur réseau

2.2	Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un délai 
de 5 jours maximum après votre achat à notre 
service après-vente ou au magasin où vous avez 
acheté l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des 
garanties dans les informations service après-
vente à la fin du mode d‘emploi.
•	 	Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•	 	Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•	 	Vérifiez si la livraison est bien complète.
•	 	Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•	 	Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des films en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

•	 Pompe de jardin
•	 	Mode d’emploi d’origine 
•	 	Consignes de sécurité

3.	Utilisation conforme à 
l’affectation

Domaine d’application
•	 	Pour l’irrigation et l’arrosage d’espaces verts, 

de carrés de légumes et de jardins
•	 	Pour le service d’arroseurs automatiques
•	 	Pour la prise d’eau d’étangs, de ruisseaux, de 

fûts d’eau de pluie, citernes d’eau de pluie et 
de puits

•	 	Pour l’approvisionnement en eau sanitaire  

Fluides refoulés :
•	 	Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-

ce), eau de pluie ou légères lessives / eaux 
usées.

•	 	Ne pas dépasser la température maximale du 
liquide refoulé en fonctionnement continu de 
+35°C.

•	 	Il est interdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

•	 	Le refoulement de liquides agressifs (acides, 
lessive alcaline, sève d’écoulement de silos, 
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également être 
évité

•	 	Cet appareil ne convient pas au transport 
d’eau potable.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette affectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
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genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur affectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4.	Données techniques

Branchement réseau ............. 220 - 240 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée ............................. 680 watts
Quantité transportée: ...............................3800 l/h
Hauteur manométrique maxi......................... 36 m
Pression de refoulement maxi..0,36 MPa (3,6 bar)
Hauteur d’aspiration maxi. :............................. 8 m
Raccord de pression.............................................
........................... env. 33,3 mm (R1 filet extérieur)
Raccord d’aspiration :...........................................
........................... env. 33,3 mm (R1 filet extérieur)
Température de l’eau maxi........................... 35 °C
Niveau de puissance acoustique ....  81,52 dB (A)
Imprécision ..............................................4,99 dB
Type de protection : .......................................IPX4

5.	Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.

Nous préconisons fondamentalement l‘utilisation 
d‘un préfiltre et d‘une garniture d‘aspiration 
comprenant un tuyau d‘aspiration, un panier 
d‘aspiration et un clapet anti-retour qui permettra 
d‘éviter de longs temps de ré-aspiration et un 
endommagement inutile de la pompe par des 
pierres et des corps étrangers solides.

5.1	Raccord de la conduite d‘aspiration
•	 Fixez le tuyau d‘aspiration (tuyau en plastique 

avec renforcement spiralaire d‘au moins 19 
mm de diamètre (¾ ”)) soit directement, soit 
par le biais d‘un raccord fileté sur le raccor-
dement d‘aspiration d‘env. 33 mm (R1 filet 

extérieur) de l‘appareil.
•	 Le tuyau d‘aspiration utilisé devrait être 

équipé d‘une valve d‘aspiration. Si la valve 
d‘aspiration ne peut pas être utilisée, il con-
vient d‘installer un clapet anti-retour dans la 
conduite d‘aspiration.

•	 Posez la conduite d‘aspiration en la faisant 
monter de la prise d‘eau jusqu‘à l‘appareil. 
Évitez absolument de poser la conduite 
d‘aspiration au-dessus de la hauteur de la 
pompe ; des bulles d‘air dans la conduite 
d‘aspiration ralentissent et empêchent le pro-
cessus d‘aspiration.

•	 La conduite d‘aspiration et celle de pression 
doivent être posées de telle manière qu‘elles 
ne puissent exercer aucune pression méca-
nique sur l‘appareil.

•	 La valve d‘aspiration doit se trouver à une 
profondeur suffisante dans l‘eau pour que, 
lorsque le niveau d‘eau baisse, on puisse 
empêcher que l‘appareil ne marche à sec.

•	 Une conduite d‘aspiration non étanche 
empêche d‘aspirer l‘eau en raison de l‘air 
aspiré.

•	 Évitez l‘aspiration de corps étrangers (sable 
etc.). Si nécessaire, installez un préfiltre à cet 
effet.

5.2	Raccord de la conduite de pression
•	 	La conduite de pression (devrait avoir au 

moins 19 mm (¾ ”) doit être directement rac-
cordée au raccord de la conduite de pression 
(33,3 mm (R1 filet extérieur)) de l’appareil ou 
via un raccord fileté.

•	 	Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau 
de refoulement de 13 mm (1/2”) avec des 
raccords vissés correspondants. Le débit est 
réduit par le tuyau de refoulement plus petit. 

•	 	Pendant le processus d’aspiration, ouvrez 
pleinement les organes d’obturation dans la 
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper 
librement l’air dans la conduite d’aspiration.

5.3	Installation électrique
•	 	Le raccordement électrique s’effectue sur une 

prise de courant de sécurité de 220 - 240 V 
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10 
ampères.

•	 	Le thermostat installé protège le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de 
surchauffe, le thermostat arrête automatique-
ment la pompe; après son refroidissement, la 
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•	 	Vérifiez si la livraison est bien complète.
•	 	Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 
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Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des films en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

•	 Pompe de jardin
•	 	Mode d’emploi d’origine 
•	 	Consignes de sécurité

3.	Utilisation conforme à 
l’affectation

Domaine d’application
•	 	Pour l’irrigation et l’arrosage d’espaces verts, 

de carrés de légumes et de jardins
•	 	Pour le service d’arroseurs automatiques
•	 	Pour la prise d’eau d’étangs, de ruisseaux, de 

fûts d’eau de pluie, citernes d’eau de pluie et 
de puits

•	 	Pour l’approvisionnement en eau sanitaire  

Fluides refoulés :
•	 	Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-

ce), eau de pluie ou légères lessives / eaux 
usées.

•	 	Ne pas dépasser la température maximale du 
liquide refoulé en fonctionnement continu de 
+35°C.

•	 	Il est interdit de refouler des liquides combus-
tibles, gazeux ou explosifs avec cet appareil.

•	 	Le refoulement de liquides agressifs (acides, 
lessive alcaline, sève d’écoulement de silos, 
etc.) ainsi que de liquides contenant des sub-
stances abrasives (sable) doit également être 
évité

•	 	Cet appareil ne convient pas au transport 
d’eau potable.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette affectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
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6.	Commande

•	 Mettez l’appareil sur un sol solide, plan et 
horizontal.

•	 	Rempliez le corps de pompe d’eau via la vis 
de remplissage d’eau (3). Un remplissage de 
la conduite d’aspiration accélère l’aspiration.

•	 Tous les dispositifs d‘arrêt de la conduite 
sous-pression doivent être entièrement ou-
verts lors de l‘aspiration (buse d‘aspersion, 
valves etc.) afin que tout l‘air puisse s‘évacuer 
par la conduite d‘aspiration.  

•	 	Raccordez le câble secteur. 
•	 	Mettez l’appareil en circuit à l’aide du com-

mutateur principal – l’aspiration peut durer 5 
minutes pour une hauteur d’aspiration maxi.

•	 	Une fois le travail achevé, mettez l’appareil 
hors circuit à l’aide du commutateur principal.

7.	Remplacement de la ligne de 
raccordement réseau

Danger !
Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer 
par le producteur ou son service après-vente ou 
par une personne de qualification semblable afin 
d’éviter tout risque. 

8.	Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

L’appareil est pratiquement sans maintenance. 
Nous recommandons toutefois d’effectuer des 
contrôles et un entretien réguliers afin d’en assu-
rer une longue durée de vie.

Danger !
Avant chaque maintenance, mettez l’appareil 
hors tension, pour ce faire, retirez la fiche de con-
tact de pompe de la prise de courant.

8.1	Maintenance
•	 	Si l’appareil est bouché, raccordez la condu-

ite de pression à la conduite d’eau et retirez 
le tuyau d’aspiration. Ouvrez l’alimentation en 
eau. Mettez l’appareil plusieurs fois en circuit 
pendant env. deux secondes. De cette mani-
ère, il est possible d’éliminer les obstructions 
dans la plupart des cas.

•	 	Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a 
besoin de maintenance.

8.2	Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
•	 Type de l’appareil
•	 	No. d’article de l’appareil
•	 	No. d’identification de l’appareil
•	 	No. de pièce de rechange de la pièce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles à 
l’adresse www.isc-gmbh.info
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9.	Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

10.	Stockage

•	 Entreposez l’appareil et ses accessoires 
dans un endroit sombre, sec et à l’abri du gel 
tout comme inaccessible aux enfants. La tem-
pérature de stockage optimale est comprise 
entre 5 et 30 °C. Conservez l’outil électrique 
dans l’emballage d’origine.

•	 Avant une non-utilisation prolongée ou la 	
conservation pendant l’hiver, rincer la pompe 	
soigneusement à l’eau, la vider et la ranger 
dans un endroit sec. 

•	 	En cas de risque de gel, videz complètement 
l’appareil.

•	 	Après un temps d’arrêt prolongé, vérifier par 
une courte mise en et hors circuit que le rotor 
tourne parfaitement.
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Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage effectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

11.	Plan de recherche des erreurs

Dérangements Origines Remède
Pas de démarrage -	 Pas de tension du réseau

- 	 Roue à aubes est bloquée -Ther-
mostat s’est arrêté

-	 Vérifier la tension
- 	 Démonter la pompe et la nettoyer

Pompe n’aspire pas -	 Soupape d’aspiration n’est pas 
dans l’eau

- 	 Corps de pompe sans eau

- 	 Air dans la conduite d’aspiration

- 	 Soupape d’aspiration non étanche
- 	 Panier d’aspiration (soupape 

d’aspiration) bouchée
- 	 Hauteur d’aspiration max. dépas-

sée

-	 Immerger la soupape d’aspiration

-	 Remplir de l’eau dans le raccord 
d’aspiration

-	 Vérifier l’étanchéité de la conduite 
d’aspiration

-	 Nettoyer la soupape d’aspiration
-	 Nettoyer le panier d’aspiration

-	 Vérifier la hauteur d’aspiration

Débit insuffisant -	 Hauteur d’aspiration trop élevée
-	 Panier d’aspiration sali
-	 Niveau d’eau baisse rapidement

-	 Puissance de la pompe réduite à 
cause de substances nocives

-	 Vérifier la hauteur d’aspiration
-	 Nettoyer le panier d’aspiration
-	 Placez le tuyau d’aspiration plus 

bas
-	 Nettoyer la pompe et remplacer les 

pièces usées  
Thermorupteur 
met la pompe hors 
circuit

-	 Moteur surchargé - frottement élevé 
dû à des corps solides

-	 Démonter la pompe et la nettoyer. 
Empêcher l’aspiration de corps so-
lides (filtre)
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Uniquement pour les pays de l’Union Européenne
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sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, même 
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu.
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-	 Nettoyer le panier d’aspiration

-	 Vérifier la hauteur d’aspiration

Débit insuffisant -	 Hauteur d’aspiration trop élevée
-	 Panier d’aspiration sali
-	 Niveau d’eau baisse rapidement

-	 Puissance de la pompe réduite à 
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	Informations service après-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service 
après-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se 
tiennent à votre disposition pour tout ce qui concerne le service après-vente comme les réparations, 
l‘approvisionnement en pièces de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pièces suivantes sont soumises à une usure liée à 
l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les pièces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Pièces d‘usure* Préfiltre, cartouche de filtre
Matériel de consommation/ 
pièces de consommation*
Pièces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet à l‘adresse 
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux 
questions suivantes :

•	 est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
•	 avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptôme avant la panne) ?
•	 quel est le défaut de fonctionnement de l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?   

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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	Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne 
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser à notre 
service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers 
à votre disposition par téléphone au numéro de service après-vente indiqué. La garantie est valable 
dans les conditions suivantes :
1.	 Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement à des consommateurs, c‘est à dire à des per-

sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou 
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet 
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux 
en matière de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2.	 La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou 
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit à la résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil. 
Veillez au fait que nos appareils, conformément au règlement, n‘ont pas été conçus pour être uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de 
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé à une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3.	 Sont exclus de notre garantie :  
- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation 
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de l‘appareil sur la 
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance 
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de l‘appareil à des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.  
- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge 
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets 
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussière), de l‘utilisation 
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).   
- les dommages sur l‘appareil ou des parties de l‘appareil résultant de l‘usure normale liée à 
l‘utilisation de l‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4.	 La durée de garantie est de 60 mois et débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les droits à la garantie 
doivent être revendiqués avant l‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines 
après avoir constaté le défaut. La revendication de droits à la garantie après expiration de la durée 
de garantie est exclue. La réparation ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre pièce 
de rechange installée sur l‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5.	 Pour faire valoir vos droits à la garantie, veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à l‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder à disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif 
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou 
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil 
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris 
dans l‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil à notre adresse de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!	 - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso

Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 
anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono 
stati istruiti riguardo l‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi 
ad esso connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. 
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore 
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Pericolo!	
Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1.	Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 
nell’opuscolo allegato.
Pericolo!	
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

2.	Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1	Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. 	 Tappo a vite di scarico dell’acqua
2. 	 Attacco di aspirazione
3. 	 Tappo a vite di riempimento
4. 	 Attacco di mandata
5. 	 Maniglia di trasporto
6. 	 Interruttore di rete

2.2	Elementi forniti
Verificate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
•	 	Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•	 	Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•	 	Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
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Pericolo!	 - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per l’uso

Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire dagli 8 
anni e da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
prive di esperienza e conoscenze solo se vengono sorvegliati o sono 
stati istruiti riguardo l‘uso sicuro dell‘apparecchio e conoscono i rischi 
ad esso connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. 
Le operazioni di pulizia e di manutenzione a carico dell‘utilizzatore 
non devono venire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Pericolo!	
Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza. 
Conservate bene le informazioni per averle a 
disposizione in qualsiasi momento. Se date 
l’apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza 
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilità per incidenti o danni causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle 
avvertenze di sicurezza.

1.	Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano 
nell’opuscolo allegato.
Pericolo!	
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

2.	Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1	Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. 	 Tappo a vite di scarico dell’acqua
2. 	 Attacco di aspirazione
3. 	 Tappo a vite di riempimento
4. 	 Attacco di mandata
5. 	 Maniglia di trasporto
6. 	 Interruttore di rete

2.2	Elementi forniti
Verificate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato 
l‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi 
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul 
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
•	 	Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•	 	Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•	 	Controllate che siano presenti tutti gli elemen-

ti forniti.
•	 	Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•	 	Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo!	
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e 
soffocamento!

•	 Pompa per giardino
•	 	Istruzioni per l’uso originali 
•	 	Avvertenze di sicurezza

3.	Utilizzo proprio

Domaine d’application
•	 	Pour l’irrigation et l’arrosage d’espaces verts, 

de carrés de légumes et de jardins
•	 	Pour le service d’arroseurs automatiques
•	 	Per il prelievo d’acqua da stagni, ruscelli, botti 

e cisterne dell’acqua piovana e da pozzi
•	 	Per l’alimentazione dell’acqua sanitaria 

Fluidi convogliati
•	 	Per convogliare acqua pulita (acqua dolce), 

acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

•	 	La temperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio 
continuo.

•	 	Con questo apparecchio non devono venire 
convogliati liquidi infiammabili, gassosi o esp-
losivi.

•	 	È sconsigliato convogliare liquidi aggressivi 
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e dei liquidi con sostanze 
abrasive (sabbia).

•	 	Questo apparecchio non è adatto al convogli-
amento dell’acqua potabile.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo 
scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso che 
esuli da quello previsto non è un uso conforme. 
L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, è 
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo 
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono 
stati costruiti per l’impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna 
garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
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imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

4.	Caratteristiche tecniche

Collegamento alla rete........... 220 - 240 V ~ 50 Hz
Potenza assorbita....................................680 watt
Portata:.....................................................3800 l/h
Prevalenza max............................................. 36 m
Pressione di mandata max.:.....0,36 MPa (3,6 bar)
Altezza di aspirazione max.............................. 8 m
Attacco di  
mandata...............ca. 33,3 mm (R1 filetto externo)
Attacco di  
aspirazione:.........ca. 33,3 mm (R1 filetto externo)
Temperatura max. dell’acqua........................ 35°C
Livello di potenza acustica...............  81,52 dB (A)
Incertezza ................................................4,99 dB
Tipo di protezione:.........................................IPX4

5.	Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente 
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Consigliamo fondamentalmente l’uso di un prefil-
tro e di un set di aspirazione con tubo aspirante, 
griglia e valvola antiritorno, per evitare dei lunghi 
tempi di riaspirazione e un inutile danneggiamen-
to della pompa a causa di pietre e impurità solide.

5.1	Attacco del tubo di aspirazione
•	 Fissate il tubo di aspirazione (tubo flessibile 

in materiale plastico di almeno ca. 19 mm 
(¾”) con spirale di rinforzo) all‘attacco di as-
pirazione di ca. 33,3 mm (R1 filetto externo) 
dell‘apparecchio direttamente o mediante un 
raccordo filettato.

•	 Il tubo di aspirazione usato dovrebbe essere 
dotato di una valvola di aspirazione. Se non 
fosse possibile usare la valvola di aspirazio-
ne, si deve montare una valvola antiritorno nel 
tubo di aspirazione.

•	 Il tubo di aspirazione deve essere installato in 
senso ascendente tra il prelievo dell’acqua e 
l‘apparecchio. Evitate assolutamente la posa 
del tubo di aspirazione al di sopra dell’altezza 
della pompa. Eventuali bolle d’aria nel tubo di 
aspirazione rallentano o impediscono il pro-

cesso di aspirazione.
•	 Il tubo di aspirazione e di mandata devo-

no venire montati in maniera tale da non 
esercitare nessuna pressione meccanica 
sull‘apparecchio.

•	 La valvola di aspirazione deve essere 
immersa nell‘acqua ad una profondità 
tale da evitare un funzionamento a secco 
dell‘apparecchio in caso di abbassamento 
del livello d‘acqua.

•	 Se il tubo di aspirazione non è a tenuta, 
aspirando aria esso impedisce l‘aspirazione 
dell‘acqua.

•	 Evitate l‘aspirazione di impurità (sabbia ecc.). 
Se necessario, a tale scopo installate un 
prefiltro.

5.2	Attacco del tubo di mandata
•	 	Il tubo di mandata (dovrebbe essere almeno 

di 19 mm (¾ di pollice)) deve venire collegato 
direttamente o attraverso un raccordo filettato 
all’attacco relativo (33,3 mm (R1filetto exter-
no) dell’apparecchio.

•	 	Evidemment, vous pouvez utiliser un tuyau 
de refoulement de 13 mm (1/2”) avec des 
raccords vissés correspondants. Le débit est 
réduit par le tuyau de refoulement plus petit. 

•	 	Pendant le processus d’aspiration, ouvrez 
pleinement les organes d’obturation dans la 
conduite de refoulement (buse de pulvérisa-
tion, soupapes etc.) pour laisser échapper 
librement l’air dans la conduite d’aspiration.

5.3	Installation électrique
•	 	Le raccordement électrique s’effectue sur une 

prise de courant de sécurité de 220 - 240 V 
~ 50 Hz. Protection par fusible: au moins 10 
ampères.

•	 	Le thermostat installé protège le moteur con-
tre une surcharge ou un blocage. En cas de 
surchauffe, le thermostat arrête automatique-
ment la pompe; après son refroidissement, la 
pompe se remet automatiquement en mar-
che.

6.	Uso

•	 Mettete l’attrezzo su un piano solido, livellato 
e orizzontale.

•	 	Riempite la carcassa della pompa di acqua 
attraverso il tappo a vite di riempimento (3). Il 
riempimento del tubo di aspirazione accelera 
il processo di aspirazione.

•	 	Tutti i dispositivi di chiusura nel tubo di 
mandata (ugello di spruzzo, valvole ecc.) 
devono essere completamente aperti durante 
l‘aspirazione in modo che l‘aria possa uscire 
dal tubo di aspirazione.  

•	 	Collegate il cavo di alimentazione. 
•	 	Inserite l’apparecchio dall’interruttore di rete – 

in caso di altezza di aspirazione massima, la 
procedura può durare fino a 5 minuti.

•	 	Al termine del lavoro disinserite l’apparecchio 
dall’interruttore di rete.

7.	Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Pericolo!	
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualificata al fine di evitare 
pericoli.
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6.	Uso

•	 Mettete l’attrezzo su un piano solido, livellato 
e orizzontale.

•	 	Riempite la carcassa della pompa di acqua 
attraverso il tappo a vite di riempimento (3). Il 
riempimento del tubo di aspirazione accelera 
il processo di aspirazione.

•	 	Tutti i dispositivi di chiusura nel tubo di 
mandata (ugello di spruzzo, valvole ecc.) 
devono essere completamente aperti durante 
l‘aspirazione in modo che l‘aria possa uscire 
dal tubo di aspirazione.  

•	 	Collegate il cavo di alimentazione. 
•	 	Inserite l’apparecchio dall’interruttore di rete – 

in caso di altezza di aspirazione massima, la 
procedura può durare fino a 5 minuti.

•	 	Al termine del lavoro disinserite l’apparecchio 
dall’interruttore di rete.

7.	Sostituzione del cavo di 
alimentazione

Pericolo!	
Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio 
viene danneggiato deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o 
da una persona al pari qualificata al fine di evitare 
pericoli.

8.	Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

L’apparecchio non richiede quasi nessuna manu-
tenzione. Per garantire una lunga durata consig-
liamo pero di controllare e curare regolarmente 
l’apparecchio.

Pericolo!	
Prima di ogni manutenzione all’apparecchio to-
gliete la tensione, staccando il cavo della pompa 
dalla presa di corrente.

8.1	Manutenzione
•	 	In caso di un’eventuale ostruzione 

dell’apparecchio collegate il tubo di manda-
ta al rubinetto dell’acqua e staccate il tubo 
flessibile di aspirazione. Aprite il rubinetto 
dell’acqua. Accendete l’apparecchio più volte 
per ca. due secondi. In questa maniera si può 
eliminare la maggior parte delle ostruzioni.

•	 	All’interno dell’apparecchio non si trovano 
altre parti sottoposte ad una manutenzione 
qualsiasi.

8.2	Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
•	 modello dell’apparecchio
•	 	numero dell’articolo dell’apparecchio
•	 	numero d’ident. dell’apparecchio
•	 	numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.isc-gmbh.info
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9.	Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio 
rappresenta una materia prima e può perciò es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio 
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, 
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi 
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per 
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non 
vi è noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per 
informazioni all‘amministrazione comunale. 

10.	Conservazione

•	 Conservate l’apparecchio e i suoi accessori 
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e 
non accessibile ai bambini. La temperatura 
ottimale per la conservazione è compresa 
tra i 5 e i 30 °C.  Conservate l’elettroutensile 
nell’imballaggio originale.

•	 Se la pompa non viene usata per un periodo 	
piuttosto lungo e prima dell’inverno, essa 
deve 	venire lavata a fondo con acqua, svuo-
tata completamente e tenuta all’asciutto.

•	 	In caso di pericolo di gelo l’apparecchio deve 
venire svuotato completamente.

•	 	Se la pompa è stata ferma a lungo controllate 
che il rotore ruoti i modo corretto accendendo 
e spegnendo brevemente la pompa.
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11.	Tabella per l’eliminazione delle anomalie

Anomalie Cause Rimedio
Il motore non si ac-
cende

-	 manca la tensione di rete
- 	 ruota della pompa bloccata - è in-

tervenuto l’interruttore automatico

-	 controllare la tensione
- 	 smontare e pulire la pompa

La pompa non 
aspira

-	 valvola di aspirazione fuori 
dall’acqua

- 	 vano pompa senza acqua

- 	 aria nel tubo di aspirazione

- 	 valvola di aspirazione con perdite
- 	 griglia (valvola) di aspirazione ost-

ruita
- 	 altezza di aspirazione eccessiva

-	 mettere la valvola di aspirazione in 
acqua

-	 riempire di acqua l’attacco di aspi-
razione

-	 controllare la tenuta del tubo di as-
pirazione

-	 pulire la valvola di aspirazione
-	 pulire la griglia di aspirazione

-	 controllare l’altezza di aspirazione
Portata insufficiente -	 altezza d’aspirazione troppo alta 

-	 griglia sporca
-	 livello d’acqua si abbassa veloce-

mente
-	 portata della pompa ridotta da parti 

difettose

-	 verificare l’altezza d’aspirazione
-	 pulire la griglia
-	 Posizionate il tubo flessibile ad una 

profondità maggiore
-	 pulire la pompa e sostituire le parti 

difettose
L’interruttore auto-
matico spegne la 
pompa

-	 sforzo eccessivo del motore - attrito 
eccessivo a causa di corpi estranei

-	 smontare e pulire la pompa evitare 
che vengano aspirati corpi estranei 
(filtro)
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Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo 
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e 
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda l’apparecchio. L’apparecchio vec-
chio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo 
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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	Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per 
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita 
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o 
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Filtro di ingresso, cartuccia del filtro
Materiale di consumo/parti di consumo *
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi 
preghiamo di descrivere con precisione l‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

•	 L‘apparecchio ha già funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
•	 Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
•	 A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?   

Descrivete che cosa non funziona.
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	Certificato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse tuttavia 
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti 
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al 
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:
1.	 Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone 

fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attività 
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi 
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. 
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2.	 La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi 
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed è li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 
dell‘apparecchio stesso. 
Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio è stato 
usato entro il periodo di garanzia in attività artigianali, imprenditoriali o industriali o se è stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti. 

3.	 Sono esclusi dalla nostra garanzia:  
- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per 
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l‘uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle 
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni 
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.  
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio 
o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei 
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della 
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).  
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro 
tipo naturale.

4.	 Il periodo di garanzia è 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. I diritti di 
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza 
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del 
periodo di garanzia e con questa prestazione per l‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in cui si ricorra a un 
servizio sul posto.

5.	 Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che l‘apparecchio è difettoso tramite 
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti 
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti 
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono 
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente l‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano più nella garanzia. A tale scopo inviate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Peligro!  - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir daños

Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir de 8 años y perso-
nas cuyas capacidades estén limitadas física, sensorial o psíquica-
mente, o que no dispongan de la experiencia y/o los conocimientos 
necesarios siempre y cuando estén vigiladas o hayan recibido for-
mación o instrucciones sobre el funcionamiento seguro del aparato y 
de los posibles peligros. Está prohibido que los niños jueguen con el 
aparato. Los niños no podrán realizar los trabajos de limpieza y man-
tenimiento a no ser que estén vigilados por un adulto.
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Peligro! 
Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una 
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o daños. Por este motivo, es preciso leer 
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta información 
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato 
a terceras personas, será preciso entregarles, 
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables 
de accidentes o daños provocados por no tener 
en cuenta este manual y las instrucciones de 
seguridad. 

1.	Instrucciones de seguridad 

Encontrará las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.
Peligro! 
Lea todas las instrucciones de seguridad e 
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o daños graves. Guarde todas 
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2.	Descripción del aparato y 
volumen de entrega  

2.1	Descripción del aparato (fig. 1)
1. 	 Tornillo para la purga de agua
2. 	 Empalme para la aspiración
3. 	 Tornillo para llenado de agua
4. 	 Toma de presión
5. 	 Asa de transporte
6. 	 Interruptor de red

2.2	Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripción del volumen de 
entrega, comprobar que el artículo esté completo. 
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada más cer-
cana en un plazo máximo de 5 días laborales tras 
la compra del artículo presentando un recibo de 
compra válido. A este respeto, observar la tabla 
de garantía de las condiciones de garantía que se 
encuentran al final del manual.
•	 	Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente 

el aparato.
•	 	Retirar el material de embalaje, así como los 

dispositivos de seguridad del embalaje y para 

el transporte (si existen).
•	 	Comprobar que el volumen de entrega esté 

completo.
•	 	Comprobar que el aparato y los accesorios 

no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•	 	Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfixia!

•	 Bomba de jardín
•	 	Manual de instrucciones original 
•	 	Instrucciones de seguridad

3.	Uso adecuado

Campo de aplicación
•	 	Para el riego de zonas verdes, parterres de 

verdura y jardines.
•	 	Para el funcionamiento de aspersores de 

césped.
•	 	Indicado para tomar agua de estanques, ar-

royos, toneles y cisternas de agua de lluvia, 
así como pozos

•	 	Para suministrar agua sanitaria 

Líquidos a bombear:
•	 	Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o 

lejía en baja concentración /agua no potable.
•	 	La temperatura máxima del líquido bombea-

do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

•	 	Está prohibido bombear sustancias inflamab-
les, gaseosas o explosivas con este aparato.

•	 	Asimismo, está prohibido bombear sustanci-
as agresivas (ácidos, lejías, jugo de filtración 
de silo, etc.), así como líquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

•	 	Este aparato no ha sido concebido para su-
ministrar agua potable.

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.
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Tener en consideración que nuestro aparato no 
está indicado para un uso comercial, industrial o 
en taller. No asumiremos ningún tipo de garantía 
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

4.	Características técnicas

Tensión de red ...................... 220 - 240 V ~ 50 Hz
Consumo.............................................  680 vatios
Caudal: ....................................................3800 l/h
Altura de presión................................... máx.36 m
Presión de elevación máx........0,36 MPa (3,6 bar)
Altura máx. de aspiración:............................... 8 m
Toma de presión.............aprox. 33,3 mm (R1 RM)
Empalme para  
la aspiración:...................aprox. 33,3 mm (R1 RM)
Temperatura máx. del agua........................... 35°C
Nivel de potencia acústica  .............  81,52 dB (A)
Imprecisión ..............................................4,99 dB
Tipo de protección.........................................IPX4

5.	Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la máquina, asegurarse de 
que los datos de la placa de identificación coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Generalmente se recomienda utilizar un filtro 
previo, así como un juego de aspiración con tubo, 
cesta de aspiración y válvula de retención con el 
fin de evitar tiempos de aspiración de arranque 
largos y que la bomba sufra daños innecesarios 
causados por piedras o cuerpos extraños sólidos.

5.1	Conexión del conducto de aspiración
•	 Fijar el tubo flexible de aspiración (manguera 

de plástico de mín. aprox. 19 mm (¾ ”) con 
refuerzo espiral) de forma directa o con un 
racor roscado al empalme para la aspiración 
aprox. 33,3 mm (R1 RM) del aparato. 

•	 El tubo flexible de aspiración empleado debe 
estar dotado de una válvula de aspiración. 
En caso de no poder emplear la válvula de 
aspiración, debería instalarse una válvula de 
retención en el conducto de aspiración. 

•	 Colocar el conducto de aspiración de forma 
ascendente entre la toma de agua y el apa-
rato. Es imprescindible evitar que el conducto 

quede colocado más arriba de la bomba, 
puesto que la entrada de burbujas de aire en 
el conducto retardarían y obstaculizarían el 
proceso de aspiración.

•	 El conducto de aspiración y el de presión 
deben colocarse de forma que no ejerzan 
presión mecánica sobre el aparato.

•	 Es imprescindible sumergir la válvula de aspi-
ración a profundidad suficiente, de modo que 
el aparato no pueda trabajar en seco al bajar 
el nivel de agua.

•	 Un conducto de aspiración no estanco aspira 
aire, lo cual obstaculiza la succión del agua.

•	 Evitar aspirar cuerpos extraños (arena, etc.). 
Siempre que sea necesario, instalar para tal 
fin un filtro previo.

5.2	Conexión del conducto de presión
•	 	El conducto de presión (de mín. 19 mm 

(¾”)) debe estar conectado directamente o 
mediante un racor filetado a la conexión del 
conducto de presión 33,3 mm (R1RM) del 
aparato.

•	 	Usando las atornilladuras adecuadas puede 
utilizarse sin problemas una manguera de 	
bombeo de 13 mm (1/2”). La capacidad de 
bombeo se reduce en este caso debido al 
diámetro inferior de la manguera. 

•	 	Durante el proceso de aspiración deben 
abrirse completamente los dispositivos de 
cierre que se encuentren en la manguera 
de bombeo (boquilla pulverizadora, válvulas 
etc.), con el fin de que pueda salir el aire que 
se halle en la manguera.

5.3	Conexión eléctrica
•	 	La conexión eléctrica se realiza mediante un 

enchufe de protección 220 - 240 V ~ 50 Hz. 
Protección mínima de 10 amperios. 

•	 	Un dispositivo de control de la temperatura 
protege el motor ante una sobrecarga o 
bloqueo. En caso de sobrecalentamiento, el 
dispositivo de control de la temperatura para 
automáticamente la bomba y tras su enfria-
miento ésta se pone de nuevo automática-
mente en marcha.

el transporte (si existen).
•	 	Comprobar que el volumen de entrega esté 

completo.
•	 	Comprobar que el aparato y los accesorios 

no presenten daños ocasionados durante el 
transporte.

•	 	Si es posible, almacenar el embalaje hasta 
que transcurra el periodo de garantía.

Peligro! 
¡El aparato y el material de embalaje no son 
un juguete! ¡No permitir que los niños jue-
guen con bolsas de plástico, láminas y pie-
zas pequeñas! ¡Riesgo de ingestión y asfixia!

•	 Bomba de jardín
•	 	Manual de instrucciones original 
•	 	Instrucciones de seguridad

3.	Uso adecuado

Campo de aplicación
•	 	Para el riego de zonas verdes, parterres de 

verdura y jardines.
•	 	Para el funcionamiento de aspersores de 

césped.
•	 	Indicado para tomar agua de estanques, ar-

royos, toneles y cisternas de agua de lluvia, 
así como pozos

•	 	Para suministrar agua sanitaria 

Líquidos a bombear:
•	 	Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o 

lejía en baja concentración /agua no potable.
•	 	La temperatura máxima del líquido bombea-

do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

•	 	Está prohibido bombear sustancias inflamab-
les, gaseosas o explosivas con este aparato.

•	 	Asimismo, está prohibido bombear sustanci-
as agresivas (ácidos, lejías, jugo de filtración 
de silo, etc.), así como líquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).

•	 	Este aparato no ha sido concebido para su-
ministrar agua potable.

Utilizar la máquina sólo en los casos que se indi-
can explícitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no será adecuado. En caso de uso 
inadecuado, el fabricante no se hace responsable 
de daños o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la máquina.
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6.	Manejo

•	 Colocar el aparato sobre una superficie hori-
zontal, plana y resistente.

•	 	Llenar de agua la carcasa de la bomba me-
diante el tornillo para llenado de agua (3). El 
llenado del conducto de aspiración acelera el 
proceso.

•	 Todos los dispositivos de cierre en el con-
ducto de presión (boquilla pulverizadora, 
válvulas, etc.) deben estar completamente 
abiertas durante la aspiración para que pue-
da salir el aire existente.  

•	 	Conectar cable de red. 
•	 	Conectar el aparato al interruptor de red: la 

succión puede durar hasta 5 minutos a una 
altura de succión máxima.

•	 	Una vez finalizados los trabajos, apagar el 
aparato en el interruptor de red.

7.	Cambio del cable de conexión a 
la red eléctrica

Peligro! 
Cuando el cable de conexión a la red de este 
aparato esté dañado, deberá ser sustituido por 
el fabricante o su servicio de asistencia técnica 
o por una persona cualificada para ello, evitando 
así cualquier peligro.

8.	Mantenimiento, limpieza y pedido 
de piezas de repuesto

El aparato requiere un mantenimiento mínimo. 
No obstante, recomendamos realizar controles y 
cuidados periódicos para asegurar una vida útil 
prolongada.

Peligro! 
Desenchufar el aparato antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento.
8.1	Mantenimiento
•	 	Si se atasca el aparato, conectar el conducto 

de presión a la toma de agua y extraer el tubo 
de aspiración. Abrir la toma de agua. Conec-
tar el aparato varias veces durante unos 2 
segundos. Así, en la mayoría de los casos se 
podrá eliminar el atasco.

•	 	No hay que realizar el mantenimiento a más 
piezas en el interior del aparato.

8.2	Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los datos si-
guientes:
•	 	Tipo de aparato
•	 	No. de artículo del aparato
•	 	No. de identidad del aparato
•	 	No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrará los precios y la información actual en 
www.isc-gmbh.info

9.	Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje para 
evitar daños producidos por el transporte. Este 
embalaje es materia prima y, por eso, se puede 
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El 
aparato y sus accesorios están compuestos de 
diversos materiales, como, p. ej., metal y plástico.  
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la 
basura doméstica. Para su eliminación adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad 
recolectora prevista para ello. En caso de no 
conocer ninguna, será preciso informarse en el 
organismo responsable del municipio. 
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10.	Almacenamiento

•	 Guardar el aparato y sus accesorios en un 
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas 
e inaccesible para los niños. La temperatura 
de almacenamiento óptima se encuentra 
entre los 5 y 30 ˚C. Guardar la herramienta 
eléctrica en su embalaje original.

•	 Antes de guardarla durante un largo periodo 
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar 
que se seque.

•	 	En caso de que exista peligro de heladas, 
vaciar completamente la bomba.

•	 	Tras periodos de inactividad largos, compro-
bar conectando y desconectando brevemen-
te la bomba si el rotor gira.
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Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 
su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

11.	Plan para localización de fallos

Averías Causas Solución
El motor no arranca -	 Falta tensión de red

- 	 La rueda de la bomba está blo-
queada, protección de sobretem-
peratura ha sido activada

-	 Comprobar la tensión
- 	 Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira -	 La válvula de aspiración no está 
- 	 Interior de la bomba sin agua

- 	 Aire en la manguera de aspiración

- 	 Válvula de aspiración pierde
- 	 La cesta de aspiración (válvula de 

aspiración) está
- 	 Se ha sobrepasado la altura de as-

piración 

-	 Sumergir la válvula sumergida
-	 Llenar agua en la conexión de aspi-

ración
-	 Comprobar que no esté dañada la 

manguera
-	 Limpiar la válvula
-	 Lavar la cesta de bloqueada aspira-

ción
-	 Comprobar altura correcta

Caudal insuficiente -	 Altura de aspiración demasiado 
elevada

-	 Cesta de aspiración sucia
-	 Descenso rápido del nivel de agua

-	 Caudal reducido por suciedad

-	 Comprobar altura correcta

-	 Limpiar la cesta
-	 Poner la manguera de succión a 

más profundidad
-	 Limpiar la bomba y sustituir pieza 

de desgaste.
El dispositivo de so-
bretemperatura de-
sconecta la bomba

-	 Motor sobrecargado debido a la 
acción de cuerpos extraños.

-	 Desmontar y limpiar la bomba Evi-
tar la aspiración de cuerpos extra-
ños (Filtro)
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Sólo para países miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación 
en el derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro 
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y 
su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que 
acompañan a los aparatos usados.

Sólo está permitido copiar la documentación y documentos anexos del producto, o extractos de los 
mismos, con autorización expresa de iSC GmbH. 

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

11.	Plan para localización de fallos

Averías Causas Solución
El motor no arranca -	 Falta tensión de red

- 	 La rueda de la bomba está blo-
queada, protección de sobretem-
peratura ha sido activada

-	 Comprobar la tensión
- 	 Desmontar la bomba y limpiarla

La bomba no aspira -	 La válvula de aspiración no está 
- 	 Interior de la bomba sin agua

- 	 Aire en la manguera de aspiración

- 	 Válvula de aspiración pierde
- 	 La cesta de aspiración (válvula de 

aspiración) está
- 	 Se ha sobrepasado la altura de as-

piración 

-	 Sumergir la válvula sumergida
-	 Llenar agua en la conexión de aspi-

ración
-	 Comprobar que no esté dañada la 

manguera
-	 Limpiar la válvula
-	 Lavar la cesta de bloqueada aspira-

ción
-	 Comprobar altura correcta

Caudal insuficiente -	 Altura de aspiración demasiado 
elevada

-	 Cesta de aspiración sucia
-	 Descenso rápido del nivel de agua

-	 Caudal reducido por suciedad

-	 Comprobar altura correcta

-	 Limpiar la cesta
-	 Poner la manguera de succión a 

más profundidad
-	 Limpiar la bomba y sustituir pieza 

de desgaste.
El dispositivo de so-
bretemperatura de-
sconecta la bomba

-	 Motor sobrecargado debido a la 
acción de cuerpos extraños.

-	 Desmontar y limpiar la bomba Evi-
tar la aspiración de cuerpos extra-
ños (Filtro)
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	Información de servicio

En todos los países mencionados en el certificado de garantía disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podrán consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores están a su 
disposición para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparación, suministro de piezas de 
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural 
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoría Ejemplo
Piezas de desgaste* Filtro previo, cartucho de filtro
Material de consumo/Piezas de consumo*
Falta de piezas

*¡no tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la página web www.isc-gmbh.info. Describa 
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

•	 ¿Ha funcionado el aparato en algún momento o estaba defectuoso desde el principio?
•	 ¿Le ha llamado algo la atención antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?
•	 ¿Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?   

Describa ese fallo en el funcionamiento.
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	Certificado de garantía 

Estimado cliente:
Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que 
este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio 
de atención al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con 
mucho gusto le atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuaci-
ón. Para hacer válido el derecho de garantía, proceda de la siguiente forma:
1.	 Estas condiciones de garantía van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas 

naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autóno-
ma. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones adicionales de garantía que el fabricante 
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantía legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantía que le corresponden conforme a ley 
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestación de garantía es gratuita para usted.

2.	 La garantía se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del 
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de producción, y está limitada, 
según nuestra elección, a la reparación de los defectos o al cambio del aparato. 
Es preciso tener en consideración que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, 
industrial o en taller. Por lo tanto, no procederá un contrato de garantía cuando se utilice el aparato 
dentro del periodo de garantía en zonas industriales, comerciales o talleres, así como actividades 
similares.

3.	 Nuestra garantía no cubre:  
- Daños en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una 
instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una 
tensión de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento 
y seguridad o por la exposición del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de 
cuidado o mantenimiento.  
- Daños en el aparato ocasionados por aplicaciones  impropias o indebidas (como, p. ej., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introducción de cuerpos 
extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o polvo, daños producidos por el transporte), 
uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas).  
- Daños en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4.	 El periodo de garantía es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho 
de garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de 
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el 
plazo de garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo 
de garantía ni un nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5.	 Para hacer efectivo su derecho a garantía, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. 
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantía no cubre aquellos aparatos que se envíen sin el comprobante pertinente 
o sin la placa de identificación puesto que resulta difícil clasificarlos del modo correspondiente. Si 
nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido en el aparato, recibirá de inmediato un 
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos 
o ya no se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para 
ello, envíe el aparato a nuestra dirección de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantía 
conforme a la información de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!  - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze 
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van 
het toestel geïnstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het 
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1.	Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u 
in de bijgaande brochure.
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2.	Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1	Beschrijving van het gereedschap  
(fig. 1)

1. 	 Wateraftapplug
2. 	 Zuigaansluiting
3. 	 Watervulplug
4. 	 Drukaansluiting
5. 	 Draaggreep
6. 	 Netschakelaar

2.2	Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang 
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
•	 	Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•	 	Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   48Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   48 29.03.2021   08:54:5929.03.2021   08:54:59



NLNL

- 49 -

Gevaar!  - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en ook door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardighe-
den of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, mits deze 
onder toezicht staan of met betrekking tot het veilige gebruik van 
het toestel geïnstrueerd werden en begrijpen welke gevaren van het 
toestel kunnen uitgaan. Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder toe-
zicht door kinderen worden uitgevoerd.

Gevaar! 
Bij het gebruik van toestellen dienen enkele 
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om 
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees 
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht 
u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk 
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan 
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1.	Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u 
in de bijgaande brochure.
Gevaar! 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de 
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen 
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot 
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2.	Beschrijving van het gereedschap 
en leveringsomvang  

2.1	Beschrijving van het gereedschap  
(fig. 1)

1. 	 Wateraftapplug
2. 	 Zuigaansluiting
3. 	 Watervulplug
4. 	 Drukaansluiting
5. 	 Draaggreep
6. 	 Netschakelaar

2.2	Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang 
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken, 
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop 
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of 
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor. 
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in 
acht te nemen.
•	 	Open de verpakking en neem het toestel 

voorzichtig uit de verpakking.
•	 	Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede 

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien 
aanwezig).

•	 	Controleer of de leveringsomvang compleet 
is.

•	 	Controleer het toestel en de accessoires op 
transportschade.

•	 	Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het 
verloop van de garantieperiode.

Gevaar! 
Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn 
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine 
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

•	 Tuinpomp
•	 	Originele handleiding 
•	 	Veiligheidsinstructies

3.	Reglementair gebruik

Toepassingsgebied
•	 	Voor het irrigeren en gieten van plantsoenen, 

groentebedden en tuinen
•	 	Voor de werking van gazonsproeiers
•	 	Voor wateronttrekking uit vijvers, beken, re-

gentonnen, regenwaterbakken en putten
•	 	Voor industriewatervoorziening 

Transportmediums
•	 	Voor het transport van helder water (zoet wa-

ter), regenwater of licht wasloog/water voor 
industrie of landbouw.

•	 	De maximale temperatuur van de trans-
portvloeistof mag in het continue bedrijf 
+35°C niet overschrijden.

•	 	Met dit apparaat mogen geen brandbare, gas 
lekkende of explosieve vloeistoffen getrans-
porteerd worden.

•	 	Het transport van agressieve vloeistoffen 
(zuren, logen, uit silo’s sijpelend sap enz.) en 
van vloeistoffen met abrasieve stoffen (zand) 
moet eveneens vermeden worden.

•	 	Dit toestel is niet geschikt voor drinkwater-
transport.

De machine mag slechts voor werkzaamheden 
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk 
ander verder gaand gebruik is niet reglementair. 
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd 
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel 
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriële bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt 
gebruikt.

4.	Technische gegevens

Netaansluiting........................ 220 - 240 V ~ 50 Hz
Krachtontneming.....................................680 watt
Wateropbrengst: ......................................3800 l/u
Opvoerhoogte max....................................... 36 m
Opvoerdruk max......................0,36 MPa (3,6 bar)
Aanzuighoogte max.:...................................... 8 m
Drukaansluiting..... ca. 33,3 mm (R1 buitendraad))
Zuigaansluiting:..... ca. 33,3 mm (R1 buitendraad))
Watertemperatuur max................................. 35°C
Geluidsdrukniveau ..........................  81,52 dB (A)
Onzekerheid ............................................4,99 dB
Bescherming type:.........................................IPX4

5.	Vóór inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van 
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te 
sluiten.

In principe raden wij aan om een voorfilter en een 
zuigset met zuigslang, zuigkorf en terugslagklep 
in te zetten om lange heraanzuigtijden en een 
onnodige beschadiging van de pomp door stenen 
en harde vreemde voorwerpen te verhinderen.

5.1	Aansluiting van de zuigleiding
•	 Bevestig de zuigslang (min. ca. 19 mm (¾ ”) 

versterkt door spiraaldraad)) rechtstreeks of 
via een schroefdraadnippel aan de zuigaans-
luiting ca. 33,3 mm (R1 buitendraad)) van het 
apparaat.

•	 De gebruikte zuigslang moet voorzien zijn 
van een zuigklep. Indien de zuigklep niet kan 
worden gebruikt, dan moet een terugslagklep 
in de zuigleiding zijn aangebracht.

•	 De zuigleiding vanaf de waterontname tot 
aan het apparaat stijgend leggen. Vermijd 
absoluut het leggen van de zuigleiding bo-
ven de hoogte van de pomp, luchtbellen in 

de zuigleiding vertragen en verhinderen het 
aanzuigen.

•	 Zuig- en drukleiding moeten zo worden aan-
gebracht, dat deze geen mechanische druk 
uitoefenen op het apparaat.

•	 De zuigklep moet diep genoeg in het water 
liggen, zodat het drooglopen van het ap-
paraat door daling van het waterpeil wordt 
vermeden.

•	 Een ondichte zuigleiding verhindert door aan-
zuigen van lucht het aanzuigen van het water.

•	 Vermijd het aanzuigen van vreemde voor-
werpen (zand enz.). Indien nodig installeert u 
hiertoe een voorfilter.

5.2	Aansluiting van de drukleiding
•	 	De drukleiding (moet min. 19 mm (3/4” zijn)) 

moet direct of via een schroefdraadnippel 
worden aangesloten aan de drukleidingaans-
luiting (33,3 mm (R1 buitendraad) van het 
apparaat.

•	 	Mits gepaste koppelstukken kan uiteraard 
ook een drukslang van 13 mm (1/2”) worden 
gebruikt. Het pompvermogen wordt geredu-
ceerd door de kleinere drukslang.

•	 	Tijdens het aanzuigen moeten de in de 
drukleiding voorhanden zijnde afsluiters 
(spuitmondstukken, kleppen etc.) helemaal 
opengedraaid zijn zodat de lucht vrij uit de 
zuigleiding kan ontsnappen.

5.3	Elektrische aansluiting
•	 De elektrische aansluiting gebeurt aan een 

wandcontactdoos met aardingscontact 220 
- 240 V ~ 50 Hz, ampérage van de zekering 
minstens 10 amp.

•	 	De motor wordt door de ingebouwde ther-
mische contactverbreker beschermd tegen 
overbelasting of blokkering. In geval van 
oververhitting wordt de pomp automatisch 
uitgeschakeld door deze contactverbreker en 
na het afkoelen wordt de pomp automatisch 
opnieuw in werking gesteld.

6.	Bediening

•	 Het apparaat opstellen op een stabiele, vlak-
ke en horizontale standplaats.

•	 	Pomphuis via de watervulplug (3) vullen met 
water. Het vullen van de zuigleiding versnelt 
het aanzuigen.

•	 Alle afsluitinrichtingen in de drukleiding (sp-
roeimondstuk, kleppen enz.) moeten bij het 
aanzuigen volledig geopend zijn, opdat alle 

lucht uit de aansluitleiding kan ontsnappen. 
•	 	Netleiding aansluiten. 
•	 	Het toestel aan de netschakelaar inschakelen 

– het aanzuigen kan bij max. aanzuighoogte 
tot 5 minuten duren.

•	 	Aan het einde van de werkzaamheden het 
toestel met de netschakelaar uitschakelen.

7.	Vervanging van de 
netaansluitleiding

Gevaar! 
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om 
gevaren te vermijden.

8.	Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Het apparaat is verregaand onderhoudsvrij. Voor 
een lange levensduur raden wij echter een regel-
matige controle en onderhoud aan.

Gevaar! 
Vóór elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij geschakeld worden; hiervoor trekt u de 
netstekker van de pomp uit het stopcontact.

8.1	Onderhoud
•	 	Bij eventuele verstopping van het apparaat 

sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding 
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat meermaals 
gedurende ca. twee seconden in. Op deze 
manier kunnen verstoppingen in de meeste 
gevallen geëlimineerd worden.

•	 	In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.
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lucht uit de aansluitleiding kan ontsnappen. 
•	 	Netleiding aansluiten. 
•	 	Het toestel aan de netschakelaar inschakelen 

– het aanzuigen kan bij max. aanzuighoogte 
tot 5 minuten duren.

•	 	Aan het einde van de werkzaamheden het 
toestel met de netschakelaar uitschakelen.

7.	Vervanging van de 
netaansluitleiding

Gevaar! 
Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant 
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig 
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om 
gevaren te vermijden.

8.	Reiniging, onderhoud en 
bestellen van wisselstukken

Het apparaat is verregaand onderhoudsvrij. Voor 
een lange levensduur raden wij echter een regel-
matige controle en onderhoud aan.

Gevaar! 
Vóór elk onderhoud moet het apparaat span-
ningsvrij geschakeld worden; hiervoor trekt u de 
netstekker van de pomp uit het stopcontact.

8.1	Onderhoud
•	 	Bij eventuele verstopping van het apparaat 

sluit u de drukleiding aan aan de waterleiding 
en neemt u de zuigslang eraf. Open de wa-
terleiding. Schakel het apparaat meermaals 
gedurende ca. twee seconden in. Op deze 
manier kunnen verstoppingen in de meeste 
gevallen geëlimineerd worden.

•	 	In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

8.2	Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
•	 	Type van het toestel
•	 	Artikelnummer van het toestel
•	 	Ident-nummer van het toestel
•	 	Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder 
www.isc-gmbh.info

9.	Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om 
transportschade te voorkomen. Deze verpakking 
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan 
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit 
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. 
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil. 
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen 
dient het naar een geschikte verzamelplaats te 
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent 
gelieve u dan bij de gemeente te informeren. 
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10.	Opbergen

•	 Bewaar het toestel en de accessoires op 
een donkere, droge en vorstvrije plaats die 
voor kinderen ontoegankelijk is. De optimale 
opbergtemperatuur ligt tussen 5° C en 30° 
C. Bewaar het elektrische gereedschap in de 
originele verpakking.

•	 Vóór een langdurig niet-gebruik of vóór het 	
opbergen gedurende de winter moet de 
pomp grondig met water worden doorgespo-
eld, volledig geleegd en droog bewaard.

•	 	Bij kans op vorst moet het apparaat helemaal 
leeggemaakt worden.

•	 	Na een langdurige stilstand controleren of de 
rotor behoorlijk draait door de pomp kort in en 
uit te schakelen.

11.	Foutopsporing

Anomalieën Oorzaken Verhelpen
Motor start niet -	 Geen netspanning

- 	 Pompwiel zit vast - motor werd door 
zijn veiligheidsschakelaar uitge-
schakeld

-	 Spanning controleren
- 	 Pomp uit elkaar halen en schoon-

maken

Pomp zuigt niet aan -	 Zuigklep niet in het water
- 	 Pomphuis zonder water
- 	 Lucht in de zuigleiding

- 	 Zuigklep ondicht
- 	 Zuigkorf (zuigklep) verstopt
- 	 Max. zuighoogte overschreden

-	 Zuigklep in het water aanbrengen
- 	 Pomphuis met water vullen
- 	 Dichtheid van de zuigleiding cont-

roleren
- 	 Zuigklep reinigen
- 	 Zuigkorf reinigen
- 	 Zuighoogte controleren

Slagvolume on-
voldoende

-	 Zuighoogte te hoog
- 	 Zuigkorf vervuild
- 	 Waterspiegel daalt snel
- 	 Pompcapaciteit neemt af door 

schadelijke stoffen

-	 Zuighoogte controleren
- 	 Zuigkorf reinigen
- 	 Zuigklep dieper plaatsen
- 	 Pomp reinigen en versleten onder-

delen vervangen
Motorbeveiligings-
schakelaar schakelt 
de pomp uit

-	 Motor overbelast - wrijving door 
vreemde stoffen te hoog

-	 Pomp demonteren en reinigen, het 
aanzuigen van vreemde stoffen 
voorkomen (filter)

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

Technische wijzigingen voorbehouden
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11.	Foutopsporing

Anomalieën Oorzaken Verhelpen
Motor start niet -	 Geen netspanning

- 	 Pompwiel zit vast - motor werd door 
zijn veiligheidsschakelaar uitge-
schakeld

-	 Spanning controleren
- 	 Pomp uit elkaar halen en schoon-

maken

Pomp zuigt niet aan -	 Zuigklep niet in het water
- 	 Pomphuis zonder water
- 	 Lucht in de zuigleiding

- 	 Zuigklep ondicht
- 	 Zuigkorf (zuigklep) verstopt
- 	 Max. zuighoogte overschreden

-	 Zuigklep in het water aanbrengen
- 	 Pomphuis met water vullen
- 	 Dichtheid van de zuigleiding cont-

roleren
- 	 Zuigklep reinigen
- 	 Zuigkorf reinigen
- 	 Zuighoogte controleren

Slagvolume on-
voldoende

-	 Zuighoogte te hoog
- 	 Zuigkorf vervuild
- 	 Waterspiegel daalt snel
- 	 Pompcapaciteit neemt af door 

schadelijke stoffen

-	 Zuighoogte controleren
- 	 Zuigkorf reinigen
- 	 Zuigklep dieper plaatsen
- 	 Pomp reinigen en versleten onder-

delen vervangen
Motorbeveiligings-
schakelaar schakelt 
de pomp uit

-	 Motor overbelast - wrijving door 
vreemde stoffen te hoog

-	 Pomp demonteren en reinigen, het 
aanzuigen van vreemde stoffen 
voorkomen (filter)

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te 
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel 
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de 
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen 
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH. 

Technische wijzigingen voorbehouden
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	Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals 
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te 
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage 
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Voorfilter, filterpatroon
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info. 
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende 
vragen te beantwoorden:

•	 Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
•	 Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vóór het defect)?
•	 Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?   

Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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	Garantiebewijs 

Geachte klant,
onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit 
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via 
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:
1.	 Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die 

dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen 
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. 
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor 
u gratis.

2.	 De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat 
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout, 
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan. 
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als 
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven werd 
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3.	 Van onze garantie zijn uitgesloten:  
- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op 
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing 
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming 
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale 
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.  
- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade), 
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).  
- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg 
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4.	 De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. 
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van 
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een 
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor 
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter 
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5.	 Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat 
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd, 
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van 
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen 
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres 
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen 
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi

Urządzenie może być stosowane przez dzieci, które ukończyły 8 
rok życia oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi lub które mają niewystarczające 
doświadczenie lub wiedzę, tylko i wyłącznie pod warunkiem, że 
będą one nadzorowane lub zostaną pouczone odnośnie bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia i zrozumieją, jakie zagrożenia z niego 
wynikają. Dzieci nigdy nie powinny bawić się tym urządzeniem. Prace 
związane z czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1.	Wskazówki bezpieczeństwa

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 
się w załączonym zeszycie!
Niebezpieczeństwo! 
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

2.	Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1	Opis urządzenia (rys. 1)
1.	 Śruba spustowa wody
2.	 Podłączenie zasysania
3.	 Śruba napełniania wodą
4.	 Przyłącze ciśnieniowe
5. 	 Uchwyt do przenoszenia urządzenia
6. 	 Włącznik sieciowy

2.2	Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•	 	Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•	 	Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
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Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ryzyko zranienia, należy przeczytać instrukcję obsługi

Urządzenie może być stosowane przez dzieci, które ukończyły 8 
rok życia oraz osoby z ograniczonymi zdolnościami fizycznymi, 
sensorycznymi lub umysłowymi lub które mają niewystarczające 
doświadczenie lub wiedzę, tylko i wyłącznie pod warunkiem, że 
będą one nadzorowane lub zostaną pouczone odnośnie bezpiecz-
nego użytkowania urządzenia i zrozumieją, jakie zagrożenia z niego 
wynikają. Dzieci nigdy nie powinny bawić się tym urządzeniem. Prace 
związane z czyszczeniem i konserwacją urządzenia nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez odpowiedniego nadzoru.

Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

1.	Wskazówki bezpieczeństwa

Właściwe wskazówki bezpieczeństwa znajdują 
się w załączonym zeszycie!
Niebezpieczeństwo! 
Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa i instrukcję. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i wskazówek bezpieczeństwa może 
wywołać porażenia prądem, niebezpieczeństwo 
pożaru lub ciężkie zranienia. Proszę zachować 
na przyszłość wskazówki bezpieczeństwa i 
instrukcję.

2.	Opis urządzenia i zakres dostawy 

2.1	Opis urządzenia (rys. 1)
1.	 Śruba spustowa wody
2.	 Podłączenie zasysania
3.	 Śruba napełniania wodą
4.	 Przyłącze ciśnieniowe
5. 	 Uchwyt do przenoszenia urządzenia
6. 	 Włącznik sieciowy

2.2	Zakres dostawy
Prosimy sprawdzić na podstawie podanego 
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny. 
Jeżeli stwierdzono brak części, prosimy zwrócić 
się w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•	 	Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•	 	Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).

•	 	Sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
•	 	Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•	 	W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

•	 Pompa ogrodowa
•	 	Instrukcją oryginalną
•	 Wskazówki bezpieczeństwa

3.	Użycie zgodne z przeznaczeniem

Zakres zastosowania: 
•	 Do nawadniania i podlewania terenów zielo-

nych, grządek i ogrodów.
•	 Do zasilania wodą zraszaczy trawników.
•	 Z zamontowanym filtrem wstępnym do po-

bierania wody ze stawów, potoków, beczek 
i zbiorników na wodę deszczową oraz ze 
studni.

•	 Do zaopatrzenia w wodę użytkową.

Przetłaczane media:
•	 Do przetłaczania czystej wody (słodkiej), 

wody deszczowej i lekkich roztworów 
środków piorących / wody użytkowej.

•	 Maksymalna temperatura tłoczonej cieczy nie 
powinna przekraczać +35°C w trybie pracy 
ciągłej.

•	 Zabrania się przetłaczania za pomocą tego 
urządzenia łatwopalnych, lotnych lub wybu-
chowych cieczy. 

•	 Nie przetłaczać agresywnych cieczy (kwasy, 
ługi, ciecze z produkcji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami ściernymi (piach).

•	 Urządzenie nie jest przeznaczone do 
tłoczenia wody pitnej.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Każde użycie, odbiegające od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urządzenia. Za powstałe w wyniku 
niewłaściwego użytkowania szkody lub zranienia 
odpowiedzialność ponosi użytkownik/ właściciel, 
a nie producent.
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Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4.	Dane techniczne

Podłączenie do sieci ............  220 - 240 V ~ 50 Hz
Pobierana moc ........................................... 680 W
Wydajność tłoczenia: ...............................3800 l/h
Maks. wysokość tłoczenia ............................ 36 m
Maks. ciśnienie tłoczenia ........0,36 MPa (3,6 bar)
Maks. wysokość zasysania.: .......................... 8 m
Przyłącze ciśnieniowe ........  ok. 33,3 mm (R1 GZ)
Podłączenie zasysania: ......  ok. 33,3 mm (R1 GZ)
Maks. temperatura wody ............................. 35 °C
Poziom mocy akustycznej ...............  81,52 dB (A)
Odchylenie ...............................................4,99 dB
Stopień ochrony: ...........................................IPX4

5.	Przed uruchomieniem

Przed podłączeniem urządzenia należy się 
upewnić, że dane na tabliczce znamionowej 
urządzenia są zgodne z danymi zasilania.

Zaleca się zawsze pracować z zamontowanym 
filtrem wstępnym i kompletem ssącym z wężem 
ssącym, koszem zasysającym i zaworem zwrot-
nym. Zapobiega to wydłużeniu się czasu ponow-
nego zasysania i uszkodzeniom pompy przez 
kamienie oraz twarde ciała obce.

5.1	Podłączenie przewodu ssawnego
•	 Zamocować bezpośrednio lub za pomocą 

złączki gwintowanej wąż ssący (wąż z tworzy-
wa sztucznego, min. 19 mm (3/4“) ze spiralnym 
usztywnieniem) do przyłącza ssawnego (ok. 
33,3 mm (R1 GZ)) urządzenia.

•	 Użyty wąż powinien być wyposażony w zawór 
ssawny. Jeżeli nie ma możliwości zastosowa-
nia zaworu ssawnego, należy zainstalować w 
przewodzie ssawnym zawór zwrotny.

•	 Przewód ssawny położyć ze spadkiem od 
urządzenia do miejsca pobierania wody. 
Przewód ssawny nigdy nie powinien się 
znajdować powyżej poziomu pompy - grozi 
to powstawaniem pęcherzy powietrza w 
przewodzie ssawnym, co spowalnia i utrudnia 

proces zasysania wody.
•	 Ułożyć przewód ssawny i tłoczny w taki 

sposób, aby nie wytwarzały żadnego mecha-
nicznego nacisku na urządzenie.

•	 Zawór ssawny powinien znajdować się na 
tyle głęboko w wodzie, aby po obniżeniu się 
poziomu wody urządzenie nie pracowało na 
sucho.

•	 Nieszczelność przewodu ssawnego powodu-
je zasysanie powietrza i utrudnia tym samym 
zasysanie wody.

•	 Unikać zasysania przez pompę ciał obcych 
(np. piasku).  W razie potrzeby założyć w tym 
celu filtr wstępny.

5.2	Podłączenie przewodu tłocznego
•	 Przewód tłoczny (wymiar min. ok. 19 mm 

(3/4“)) należy zamontować bezpośrednio lub 
za pomocą złączki gwintowanej do przyłącza 
przewodu tłocznego (ok. 33,3 mm (R1 GZ)) 
urządzenia.

•	 Przy pomocy odpowiedniej złączki można 
również podłączyć wąż ciśnieniowy o 
wymiarze ok. 13 mm (1/2“), jednak należy 
pamiętać o tym, że zmniejszenie przekroju 
węża ciśnieniowego spowoduje obniżenie 
wydajności tłoczenia.

•	 Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykające w przewodzie tłocznym 
(dysze spryskujące, zawory itp.) powinny 
być otwarte, aby powietrze nagromadzone w 
przewodzie zasysania mogło się ulotnić.

5.3	Przyłącze elektryczne 
•	 Urządzenie należy podłączyć do gniazdka 

sieciowego z wtykiem ochronnym 220 - 240 V 
~ 50 Hz z zabezpieczeniem min. 10 amperów.

•	 Dla ochrony silnika przed przeciążeniem lub 
zablokowaniem wbudowano czujnik tempe-
ratury. Jeżeli silnik się przegrzał, czujnik tem-
peratury automatycznie wyłącza urządzenie, 
a po schłodzeniu samoczynnie ponownie 
włącza urządzenie.

6.	Obsługa

•	 Ustawić urządzenie na twardym, równym, 
poziomym podłożu.

•	 Napełnić obudowę pompy przez śrubę 
napełniania (3) wodą. Napełnienie przewodu 
ssącego przyspiesza proces zasysania.

•	 Podczas procesu zasysania wszystkie ele-
menty zamykające w przewodzie tłocznym 
(dysze spryskujące, zawory itp.) powinny 

być całkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogło się 
ulotnić. 

•	 Podłączyć urządzenie do zasilania.
•	 Włączyć urządzenie przy użyciu włącznika 

sieciowego. Zasysanie może trwać do ok. 5 
minut przy maksymalnej wysokości zasysa-
nia.

•	 Po zakończeniu pracy wyłączyć urządzenie 
przy użyciu włącznika sieciowego.

7.	Wymiana przewodu zasilającego

Niebezpieczeństwo! 
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 
przewód musi być wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi-
kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

8.	Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Urządzenie nie wymaga złożonej konserwacji. W 
celu zapewnienia długiego okresu użytkowania 
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i 
pielęgnacji urządzenia.

Niebezpieczeństwo!
Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych 
odłączyć urządzenie od zasilania wyciągając 
wtyczkę pompy z gniazdka.

8.1	Konserwacja
•	 	Jeżeli urządzenie się zapchało, należy 

podłączyć przewód ciśnieniowy do kranu z 
wodą i odłączyć wąż ssący. Odkręcić kran. 
Kilkakrotnie włączyć urządzenie na ok. dwie 
sekundy. W większości przypadków wystar-
cza to, aby usunąć przyczynę zapchania.

•	 	We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.
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być całkowicie otwarte, aby powietrze nagro-
madzone w przewodzie zasysania mogło się 
ulotnić. 

•	 Podłączyć urządzenie do zasilania.
•	 Włączyć urządzenie przy użyciu włącznika 

sieciowego. Zasysanie może trwać do ok. 5 
minut przy maksymalnej wysokości zasysa-
nia.

•	 Po zakończeniu pracy wyłączyć urządzenie 
przy użyciu włącznika sieciowego.

7.	Wymiana przewodu zasilającego

Niebezpieczeństwo! 
W razie uszkodzenia przewodu zasilającego, 
przewód musi być wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobę posiadającą podobne kwalifi-
kacje, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

8.	Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

Urządzenie nie wymaga złożonej konserwacji. W 
celu zapewnienia długiego okresu użytkowania 
zalecamy przeprowadzanie regularnych kontroli i 
pielęgnacji urządzenia.

Niebezpieczeństwo!
Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych 
odłączyć urządzenie od zasilania wyciągając 
wtyczkę pompy z gniazdka.

8.1	Konserwacja
•	 	Jeżeli urządzenie się zapchało, należy 

podłączyć przewód ciśnieniowy do kranu z 
wodą i odłączyć wąż ssący. Odkręcić kran. 
Kilkakrotnie włączyć urządzenie na ok. dwie 
sekundy. W większości przypadków wystar-
cza to, aby usunąć przyczynę zapchania.

•	 	We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

8.2	Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•	 	Typ urządzenia
•	 	Numer artykułu urządzenia
•	 	Numer identyfikacyjny urządzenia
•	 	Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują się 
na stronie: www.isc-gmbh.info

9.	Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje się do 
powtórnego użytku lub do recyklingu. Urządzenie 
oraz jego osprzęt składają się z rożnych rodzajów 
materiałów, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie 
wyrzucać uszkodzonych urządzeń do śmietnika! 
W celu odpowiedniej utylizacji należy oddać 
urządzenie do specjalistycznego punktu zbiórki 
odpadów. Informacji o specjalistycznych punktach 
zbiórki odpadów udziela administracja  
komunalna. 
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10.	Przechowywanie

•	 Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym 
i wolnym od przemarzania, zabezpieczyć 
przed dziećmi. Optymalna temperatura 
przechowywani 5 do 30˚C. Przechowywać 
urządzenie w oryginalnym opakowaniu. 

•	 Przed dłuższym postojem lub zimą dokładnie 
przepłukać pompę wodą, całkowicie opróżnić 
i przechowywać w suchym miejscu. 

•	 Jeżeli istnieje ryzyko wystąpienia mro-
zów, urządzenie musi zostać całkowicie 
opróżnione.

•	 Jeżeli pompa przez dłuższy czas nie była 
używana, należy ją krótko włączyć/wyłączyć, 
aby sprawdzić, czy wirnik obraca się 
prawidłowo.

11.	Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposób usunięcia
Brak rozruchu sil-
nika

-	 Brak napięcia sieciowego
- 	 Zablokowany wirnik, czujnik tempe-

ratury wyłączył urządzenie

-	 Sprawdzić napięcie w sieci
- 	 Rozłożyć i oczyścić pompę

Pompa nie zasysa -	 Zawór ssawny nie znajduje się w 
wodzie

- 	 Brak wody w obudowie pompy
- 	 Powietrze w przewodzie ssawnym
- 	 Nieszczelny zawór ssawny
- 	 Zapchany kosz zasysający (zawór 

ssawny)
- 	 Przekroczono maksymalną 

wysokość zasysania 

-	 Umieścić zawór ssawny w wodzie
- 	 Napełnić obudowę pompy wodą
- 	 Sprawdzić szczelność przewodu 

ssawnego
- 	 Oczyścić zawór ssawny
- 	 Oczyścić kosz zasysający

- 	 Sprawdzić wysokość zasysania

Niewystarczająca 
ilość medium do 
przetłoczenia

-	 Za wysoka wysokość tłoczenia
- 	 Zabrudzony kosz zasysający
- 	 Szybkie opadanie poziomu wody
- 	 Obniżenie wydajności pompy na 

skutek zanieczyszczeń

-	 Sprawdzić wysokość zasysania
- 	 Oczyścić kosz zasysający
- 	 Umieścić głębiej zawór ssawny
- 	 Oczyścić pompę i wymienić zużyte 

części
Termowyłącznik 
wyłącza pompę

-	 Przeciążenie silnika, ciała obce 
powodują za wysokie tarcie

-	 Zdemontować i oczyścić pompę, 
zabezpieczyć przed zasysaniem 
ciał obcych (filtr)

Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzeżone
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11.	Plan wyszukiwania usterek

Usterki Przyczyna Sposób usunięcia
Brak rozruchu sil-
nika

-	 Brak napięcia sieciowego
- 	 Zablokowany wirnik, czujnik tempe-

ratury wyłączył urządzenie

-	 Sprawdzić napięcie w sieci
- 	 Rozłożyć i oczyścić pompę

Pompa nie zasysa -	 Zawór ssawny nie znajduje się w 
wodzie

- 	 Brak wody w obudowie pompy
- 	 Powietrze w przewodzie ssawnym
- 	 Nieszczelny zawór ssawny
- 	 Zapchany kosz zasysający (zawór 

ssawny)
- 	 Przekroczono maksymalną 

wysokość zasysania 

-	 Umieścić zawór ssawny w wodzie
- 	 Napełnić obudowę pompy wodą
- 	 Sprawdzić szczelność przewodu 

ssawnego
- 	 Oczyścić zawór ssawny
- 	 Oczyścić kosz zasysający

- 	 Sprawdzić wysokość zasysania

Niewystarczająca 
ilość medium do 
przetłoczenia

-	 Za wysoka wysokość tłoczenia
- 	 Zabrudzony kosz zasysający
- 	 Szybkie opadanie poziomu wody
- 	 Obniżenie wydajności pompy na 

skutek zanieczyszczeń

-	 Sprawdzić wysokość zasysania
- 	 Oczyścić kosz zasysający
- 	 Umieścić głębiej zawór ssawny
- 	 Oczyścić pompę i wymienić zużyte 

części
Termowyłącznik 
wyłącza pompę

-	 Przeciążenie silnika, ciała obce 
powodują za wysokie tarcie

-	 Zdemontować i oczyścić pompę, 
zabezpieczyć przed zasysaniem 
ciał obcych (filtr)

Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych 
oraz włączenia ich do prawa krajowego, zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddzielnie i oddawać do 
punktu zbiórki surowców wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku przekazania własności, jest zobowiązany, zamiast odesłania, 
do współudziału we właściwym przetworzeniu. Stare urządzenie może być dostarczone do punktu 
zbiorczego, który przeprowadza eliminację w myśl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzętu i środków pomocniczych załączonych do starego urządzenia, które nie 
mają części elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobów oraz dokumentów towarzyszących, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyraźną zgodą firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzeżone
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	Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji. 
Odpowiednie dane kontaktowe znajdą Państwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy są do 
Państwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie części zami-
ennych i zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Kategoria Przykład
Części zużywające się* Filtr wstępny/wkład filtracyjny
Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne*
Brakujące części

* nie zawsze wchodzą w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stronie internetowej 
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz odpowiedzieć na poniższe pytania:

•	 Czy urządzenie na początku działało czy też było uszkodzone od samego początku?
•	 Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili Państwo uwagę na coś szczególnego (oznaki przed 

usterką)?
•	 Pod jakim względem urządzenie działa Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny objaw)?   

Prosimy o podanie opisu.
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	Certyfikat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo usterki w funk-
cjonowaniu urządzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodności i prosimy o zwrócenie się do 
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jesteśmy również do 
Państwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spełnienia roszczeń 
gwarancyjnych obowiązują następujące postanowienia:
1.	 Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do konsumentów, tzn. osób fizycznych, które nie używają 

tego produktu do działalności przemysłowej, rzemieślniczej lub innej działalności gospodarczej. 
Poniższe warunki gwarancji obejmują świadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych urządzeń dodatkowo do przysługującej zgodnie z przepisami 
prawa rękojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Państwu ustawowo uprawnienia z tytułu 
rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze świadczenia gwarancyjne udzielane są Państwu bezpłatnie.

2.	 Świadczenie gwarancyjne obejmuje wyłącznie wady nowego urządzenia tego producen-
ta wynikające z błędów w produkcji urządzenia lub w materiale i ogranicza się do usunięcia 
powyższych wad bądź wymiany urządzenia, według decyzji producenta. 
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostały skonstruowane 
do prac w ramach działalności o charakterze gospodarczym, rzemieślniczym bądź profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku użytku urządzenia podczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej działalności gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym 
obciążeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracą moc.

3.	 Gwarancji nie podlegają:  
- szkody wynikające z niestosowania się do instrukcji montażu lub nieprawidłowej instalacji, 
nieprzestrzegania instrukcji obsługi (np. podłączenie do nieprawidłowego napięcia sieciowe-
go lub nieprawidłowego rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń odnośnie konserwacji i 
bezpieczeństwa, oddziaływania anormalnych warunków otoczenia (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.   
- szkody wynikające z niedozwolonego lub nieprawidłowego stosowania urządzenia (np. 
przeciążenia urządzenia lub stosowanie innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), nieprzestrze-
gania zaleceń odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe na skutek ciał obcych w 
urządzeniu (np. piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania siły 
przy obsłudze urządzenia lub oddziaływania zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia).  
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, które powstały na skutek normalnego prawidłowego lub 
innego naturalnego zużycia.

4.	 Okres gwarancji wynosi 60 miesiące licząc od dnia kupna urządzenia. Roszczenia gwarancyjne 
winny być zgłaszane przed upływem dwóch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po upływie 
okresu objętego gwarancją wyklucza się możliwość spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Naprawa 
bądź wymiana urządzenia nie powodują przedłużenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczęcia biegu 
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urządzenie ani na zastosowane części zamienne. 
Obowiązuje to również w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5.	 W celu przedstawienia roszczeń gwarancyjnych należy zgłosić uszkodzone urządzenie na 
następującej stronie: www.isc-gmbh.info. Proszę mieć przygotowany rachunek lub inny dokument 
zakupu nowego urządzenia. Urządzenia, które przysłane zostały bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie są objęte świadczeniami gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości ich 
przyporządkowania. Jeżeli wada objęta jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają Państwo 
niezwłocznie naprawione lub nowe urządzenie.

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie za zw-
rotem kosztów. W tym celu prosimy przesłać urządzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku części zużywających się, materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących części zwracamy 
uwagę na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obsługi.
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Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze

Tento přístroj smějí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi, pouze pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání 
přístroje a rozumějí nebezpečím, které mohou v důsledku použití 
vzniknout. Děti si nesmějí s přístrojem hrát. Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti bez dohledu.

Nebezpečí! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 
a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/
je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 
předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 
za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynů. 

1.	Bezpečnostní pokyny

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v 
přiložené brožurce.
Nebezpečí! 
Přečtěte si všechny bezpečnostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, požár 
a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 
pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 
použití.

2.	Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1	Popis přístroje (obr. 1)
1. 	 Šroub na vypouštění vody
2. 	 Sací přípojka
3. 	 Šroub na plnění vody
4. 	 Tlaková přípojka
5. 	 Nosná rukojeť
6. 	 Síťový vypínač

2.2	Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 
popsaného rozsahu dodávky. V případě 
chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 
během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 
za předložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•	 	Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 

balení.
•	 	Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•	 	Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•	 	Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby-

ly při přepravě poškozeny.
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Nebezpečí! - Ke snížení rizika zranění si přečíst návod k obsluze

Tento přístroj smějí používat děti starší 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi, pouze pokud jsou 
pod dohledem nebo byly poučeny ohledně bezpečného používání 
přístroje a rozumějí nebezpečím, které mohou v důsledku použití 
vzniknout. Děti si nesmějí s přístrojem hrát. Čištění a údržbu nesmějí 
provádět děti bez dohledu.

Nebezpečí! 
Při používání přístrojů musí být dodržována určitá 
bezpečnostní opatření, aby se zabránilo zraněním 
a škodám. Přečtěte si proto pečlivě tento návod 
k obsluze / bezpečnostní pokyny. Dobře si ho/
je uložte, abyste měli tyto informace kdykoliv 
po ruce. Pokud předáte přístroj jiným osobám, 
předejte s ním prosím i tento návod k obsluze/
bezpečnostní pokyny. Nepřebíráme žádné ručení 
za škody a úrazy vzniklé v důsledku nedodržování 
tohoto návodu k obsluze a bezpečnostních 
pokynů. 

1.	Bezpečnostní pokyny

Příslušné bezpečnostní pokyny naleznete v 
přiložené brožurce.
Nebezpečí! 
Přečtěte si všechny bezpečnostní poky-
ny a instrukce. Zanedbání při dodržování 
bezpečnostních pokynů a instrukcí mohou mít 
za následek úder elektrickým proudem, požár 
a/nebo těžká zranění. Všechny bezpečnostní 
pokyny a instrukce si uložte pro budoucí 
použití.

2.	Popis přístroje a rozsah dodávky  

2.1	Popis přístroje (obr. 1)
1. 	 Šroub na vypouštění vody
2. 	 Sací přípojka
3. 	 Šroub na plnění vody
4. 	 Tlaková přípojka
5. 	 Nosná rukojeť
6. 	 Síťový vypínač

2.2	Rozsah dodávky
Zkontrolujte prosím úplnost výrobku na základě 
popsaného rozsahu dodávky. V případě 
chybějících dílů se prosím obraťte nejpozději 
během 5 pracovních dnů po zakoupení výrobku 
za předložení platného dokladu o koupi na naše 
servisní středisko nebo prodejnu, kde jste přístroj 
zakoupili. Dbejte prosím na tabulku o záruce v 
servisních informacích na konci návodu.
•	 	Otevřete balení a přístroj opatrně vyjměte z 

balení.
•	 	Odstraňte obalový materiál a ochrany balení / 

dopravní pojistky (jsou-li k dispozici).
•	 	Překontrolujte, zda je rozsah dodávky úplný.
•	 	Zkontrolujte přístroj a příslušenství, zda neby-

ly při přepravě poškozeny.

•	 	Balení si pokud možno uložte až do uplynutí 
záruční doby.

Nebezpečí! 
Přístroj a obalový materiál nejsou dětská 
hračka! Děti si nesmějí hrát s plastovými 
sáčky, fóliemi a malými díly! Hrozí nebezpečí 
spolknutí a udušení!

•	 Zahradní čerpadlo
•	 	Originální návod k obsluze 
•	 Bezpečnostní pokyny

3.	Použití podle účelu určení

Oblast použití:
•	 	Na zavlažování a zalévání zelených ploch, 

zeleninových záhonů a zahrad
•	 	K provozu postřikovačů pro trávníky
•	 	K čerpání vody z rybníčků, potoků, nádob a 

cisteren na dešťovou vodu a studní
•	 	K zásobování užitkovou vodou 

Čerpaná média:
•	 	K čerpání čisté vody (sladká voda), dešťové 

vody nebo lehce znečištěné mýdlové vody/
užitkové vody.

•	 	Maximální teplota čerpané kapaliny by v trva-
lém provozu neměla překročit +35 °C.

•	 	Pomocí tohoto přístroje nesmí být čerpány 
žádné hořlavé, výbušné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterých mohou unikat plyny.

•	 	Je třeba se vyhnout čerpání agresivních 
kapalin (kyseliny, louhy, silážní šťávy atd.) a 
čerpání kapalin s abrazivními látkami (písek). 
konstruován pro trvalé zatížení.

•	 	Tento přístroj není vhodný k čerpání pitné 
vody

Stroj smí být používán pouze podle svého účelu 
určení. Každé další toto překračující použití neo-
dpovídá použití podle účelu určení. Za z toho 
vyplývající škody nebo zranění všeho druhu ručí 
uživatel/obsluhující osoba a ne výrobce.

Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly 
podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo průmyslové 
použití. Nepřebíráme žádné ručení, pokud je 
přístroj používán v živnostenských, řemeslných 
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných 
činnostech.
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4.	Technická data

Síťová přípojka....................... 220 - 240 V ~ 50 Hz
Příkon......................................................... 680 W
Dopravované množství: ............................3800 l/h
Dopravní výška max...................................... 36 m
Dopravní tlak max..................0,36 MPa (3,6 barů)
Sací výška max.:............................................. 8 m
Tlaková přípojka.......cca 33,3 mm (R1 vnější záv.)
Sací přípojka:...........cca 33,3 mm (R1 vnější záv.)
Teplota vody max.......................................... 35°C
Hladina akustického výkonu ...........  81,52 dB (A)
Nejistota ...................................................4,99 dB
Druh ochrany:................................................IPX4

5.	Před uvedením do provozu

Před zapnutím se přesvědčte, zda údaje na typo-
vém štítku souhlasí s údaji sítě.

Zásadně doporučujeme používání předfiltru a 
sací sady se sací hadicí, sacím košem a zpětným 
ventilem, aby se zabránilo dlouhým dobám 
zpětného nasávání a zbytečnému poškození 
čerpadla kameny a pevnými cizími tělesy.

5.1	Přípojka sacího vedení
•	 Připojte sací hadici (plastová hadice min. 

cca 19 mm (¾ ”) se spirálovitým vyztužením) 
buď přímo, nebo přes závitovou spojku k sací 
přípojce přístroje cca 33,3 mm (R1 vnější 
závit).

•	 Použitá sací hadice musí být vybavena 
sacím ventilem. Pokud nemůže být sací ventil 
použit, měl by být do sacího vedení nainstalo-
ván zpětný ventil.

•	 Sací vedení položte od místa nasávání vody 
k přístroji stoupající. Bezpodmínečně se 
vyhněte položení sacího vedení nad výšku 
čerpadla, vzduchové bubliny ve vedení zpo-
malují a zabraňují nasávání.

•	 Sací a výtlačné vedení upevněte tak, aby 
nevytvářela žádný mechanický tlak na 
přístroj.

•	 Sací ventil by měl ležet dostatečně hluboko 
ve vodě, aby bylo při poklesnutí hladiny vody 
zabráněno chodu přístroje nasucho.

•	 Netěsné sací vedení zabraňuje nasáváním 
vzduchu nasávání vody.

•	 Zabraňte nasávání cizích materiálů (písek 
atd.). V případě potřeby nainstalujte k tomuto 
účelu předfiltr.

5.2	Přípojka výtlačného vedení
•	 	Výtlačné vedení (mělo by být min. 19 mm 

(3/4”)) musí být připojeno přímo nebo přes zá-
vitovou spojku na přípojku výtlačného vedení 
(33,3 mm (R1vnější ) přístroje.

•	 	Samozřejmě může být použita tlaková hadi-
ce 13 mm (1/2”) s odpovídajícími závitovými 
spojeními. Čerpací výkon se menší tlakovou 
hadicí sníží. 

•	 	Během sání musí být zcela otevřeny uzávěry 
nacházející se ve výtlačném vedení (stříkací 
trysky, ventily atd.), aby mohl uniknout vzduch 
vyskytující se v sacím vedení.

5.3	Elektrické připojení
•	 	Elektrické připojení se provádí na zásuvku s 

ochranným kolíkem 220 - 240 V ~ 50 Hz. Po-
jistka minimálně 10 ampérů.

•	 	Motor je proti přetížení nebo blokování 
chráněn zabudovaným teplotním čidlem. Při 
přehřátí teplotní čidlo automaticky čerpadlo 
vypne a po ochlazení se přístroj opět sám 
zapne. 

6.	Obsluha

•	 Přístroj postavit na pevné, rovné a vodorovné 
místo.

•	 Těleso čerpadla naplnit vodou přes šroub 
na plnění vody (3). Naplnění sacího vedení 
urychlí sací proces. 

•	 Všechna uzavírací zařízení ve výtlačném 
vedení (stříkací tryska, ventily atd.) musí být 
během sání úplně otevřené, aby ze sacího 
vedení mohl ucházet případný vzduch.

•	 Připojit síťové vedení. 
•	 	Přístroj zapnout síťovým vypínačem – sání 

může při max. sací výšce trvat až 5 minut.
•	 	Po ukončení práce vypnout přístroj síťovým 

vypínačem. 

7.	Výměna síťového napájecího 
vedení

Nebezpečí! 
Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí 
být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se 
zabránilo nebezpečím.

8.	Čištění, údržba a objednání 
náhradních dílů

Přístroj nevyžaduje prakticky žádnou údržbu. Pro 
dosažení dlouhé životnosti ovšem doporučujeme 
pravidelnou kontrolu a péči.

Nebezpečí! 
Před každou údržbou přístroj odpojte od napětí, 
k tomu vytáhněte síťovou zástrčku čerpadla ze 
zásuvky.

8.1	Údržba
•	 	Při eventuálním ucpání přístroje připojte 

výtlačné vedení na vodovod a odejměte sací 
hadici. Otevřete kohoutek vodovodu. Přístroj 
několikrát na cca dvě vteřiny zapněte. Tímto 
způsobem je možné v převážném počtu 
případů ucpání odstranit.

•	 	Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu.

8.2	Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje:
•	 	Typ přístroje
•	 	Číslo artiklu přístroje
•	 	Identifikační číslo přístroje
•	 	Číslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na  
www.isc-gmbh.info
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7.	Výměna síťového napájecího 
vedení

Nebezpečí! 
Pokud je síťové napájecí vedení poškozeno, musí 
být nahrazeno výrobcem nebo jeho zákaznickým 
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se 
zabránilo nebezpečím.

8.	Čištění, údržba a objednání 
náhradních dílů

Přístroj nevyžaduje prakticky žádnou údržbu. Pro 
dosažení dlouhé životnosti ovšem doporučujeme 
pravidelnou kontrolu a péči.

Nebezpečí! 
Před každou údržbou přístroj odpojte od napětí, 
k tomu vytáhněte síťovou zástrčku čerpadla ze 
zásuvky.

8.1	Údržba
•	 	Při eventuálním ucpání přístroje připojte 

výtlačné vedení na vodovod a odejměte sací 
hadici. Otevřete kohoutek vodovodu. Přístroj 
několikrát na cca dvě vteřiny zapněte. Tímto 
způsobem je možné v převážném počtu 
případů ucpání odstranit.

•	 	Uvnitř přístroje se nevyskytují žádné další díly 
vyžadující údržbu.

8.2	Objednání náhradních dílů:
Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést 
následující údaje:
•	 	Typ přístroje
•	 	Číslo artiklu přístroje
•	 	Identifikační číslo přístroje
•	 	Číslo požadovaného náhradního dílu
Aktuální ceny a informace naleznete na  
www.isc-gmbh.info

9.	Likvidace a recyklace

Přístroj je uložen v balení, aby bylo zabráněno 
poškození při přepravě.  Toto balení je surovina a 
tím znovu použitelné nebo může být dáno zpět do 
cirkulace surovin. Přístroj a jeho příslušenství jsou 
vyrobeny z rozdílných materiálů, jako např. kov 
a plasty. Defektní přístroje nepatří do domovního 
odpadu. K odborné likvidaci by měl být přístroj 
odevzdán na příslušném sběrném místě. Pokud 
žádné takové sběrné místo neznáte, měli byste se 
informovat na místním zastupitelství. 

10.	Skladování

•	 Skladujte přístroj a jeho příslušenství na tma-
vém, suchém a nezamrzajícím místě a mimo 
dosah dětí. Optimální teplota skladování leží 
mezi 5 a 30 ˚C. Uložte elektrický přístroj v ori-
ginálním balení.

•	 Před delším nepoužíváním nebo 
přezimováním je třeba čerpadlo důkladně 
vypláchnout vodou, kompletně vyprázdnit a 
uložit v suchu.

•	 	Při nebezpečí mrazu musí být přístroj 
kompletně vyprázdněn.

•	 	Po delším nepoužívání krátkým za-/vypnutím 
překontrolovat, jestli se rotor bezvadně otáčí.
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11.	Plán vyhledávání chyb

Poruchy Příčiny Odstranění
Motor nenaskočí -	 Chybí síťové napětí

- 	 Lopatkové kolo čerpadla zabloko-
váno-teplotní čidlo vypnulo

-	 Překontrolovat síťové napětí 
- 	 Čerpadlo rozložit a vyčistit

Čerpadlo nenasává -	 Sací ventil není ve vodě
- 	 Těleso čerpadla bez vody
- 	 Vzduch v sacím vedení
- 	 Netěsný sací ventil 
- 	 Sací koš (sací ventil) ucpaný
- 	 Max. sací výška překročena

-	 Sací ventil umístit do vody
- 	 Do tělesa čerpadla naplnit vodu
- 	 Zkontrolovat těsnost sacího vedení
- 	 Vyčistit sací ventil
- 	 Vyčistit sací koš 
- 	 Zkontrolovat sací výšku

Nedostatečné 
čerpané množství

-	 Sací výška moc vysoká
- 	 Sací koš znečištěn
- 	 Hladina vody rychle klesá
- 	 Výkon čerpadla snížen škodlivinami

-	 Zkontrolovat sací výšku
- 	 Vyčistit sací koš 
- 	 Sací hadici umístit hlouběji
- 	 Čerpadlo vyčistit a rychle 

opotřebitelné díly nahradit
Tepelný spínač vyp-
ne čerpadlo

-	 Motor přetížen, tření způsobené 
cizími látkami moc vysoké

-	 Čerpadlo demontovat a vyčistit, 
zabránit sání cizích látek (filtr)

Jen pro země EU 

Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 
při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu.

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 
při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 
odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 
přidané ke starým přístrojům.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 
výslovným souhlasem firmy iSC GmbH. 

Technické změny vyhrazeny
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11.	Plán vyhledávání chyb

Poruchy Příčiny Odstranění
Motor nenaskočí -	 Chybí síťové napětí

- 	 Lopatkové kolo čerpadla zabloko-
váno-teplotní čidlo vypnulo

-	 Překontrolovat síťové napětí 
- 	 Čerpadlo rozložit a vyčistit

Čerpadlo nenasává -	 Sací ventil není ve vodě
- 	 Těleso čerpadla bez vody
- 	 Vzduch v sacím vedení
- 	 Netěsný sací ventil 
- 	 Sací koš (sací ventil) ucpaný
- 	 Max. sací výška překročena

-	 Sací ventil umístit do vody
- 	 Do tělesa čerpadla naplnit vodu
- 	 Zkontrolovat těsnost sacího vedení
- 	 Vyčistit sací ventil
- 	 Vyčistit sací koš 
- 	 Zkontrolovat sací výšku

Nedostatečné 
čerpané množství

-	 Sací výška moc vysoká
- 	 Sací koš znečištěn
- 	 Hladina vody rychle klesá
- 	 Výkon čerpadla snížen škodlivinami

-	 Zkontrolovat sací výšku
- 	 Vyčistit sací koš 
- 	 Sací hadici umístit hlouběji
- 	 Čerpadlo vyčistit a rychle 

opotřebitelné díly nahradit
Tepelný spínač vyp-
ne čerpadlo

-	 Motor přetížen, tření způsobené 
cizími látkami moc vysoké

-	 Čerpadlo demontovat a vyčistit, 
zabránit sání cizích látek (filtr)

Jen pro země EU 

Elektrické nářadí a přístroje neodhazujte do domovního odpadu!

Podle evropské směrnice 2012/19/ES o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (OEEZ) a 
při prosazování národního práva musí být spotřebované elektrické nářadí sbíráno samostatně a musí 
být dopraveno do odpovídajícího ekologického recyklačního závodu.

Alternativa recyklace k výzvě na zpětné odeslání výrobku:
Vlastník elektrického přístroje je povinen alternativně namísto zpětného odeslání zařízení spolupůsobit 
při jeho správném zužitkování v případě, že se vzdá jeho vlastnictví. Starý přístroj lze v takovém případě 
odevzdat také ve sběrně, která provede odstranění ve smyslu národního zákona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto předpisy se nevztahují na díly příslušenství a pomocné prostředky bez elektrických součástí 
přidané ke starým přístrojům.

Patisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních listin, také ve výtažcích, je přípustný pouze s 
výslovným souhlasem firmy iSC GmbH. 

Technické změny vyhrazeny

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   69Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   69 29.03.2021   08:55:0129.03.2021   08:55:01



CZ

- 70 -

	Servisní informace

Ve všech zemích uvedených v záručním listu máme kompetentní servisní partnery, jejichž kontaktní 
údaje naleznete v záručním listu. Jsou Vám k dispozici pro všechny servisní požadavky jako opravy, ob-
jednávání náhradních a rychle opotřebitelných dílů nebo nákup spotřebních materiálů.

Je třeba dbát na to, že u tohoto přístroje podléhají následující díly opotřebení přiměřenému použití nebo 
přirozenému opotřebení, resp. jsou potřebné jako spotřební materiál. 

Kategorie Příklad
Rychle opotřebitelné díly* Předfiltr, filtrační patrona
Spotřební materiál/spotřební díly*
Chybějící díly

* není nutně obsaženo v rozsahu dodávky!

V případě nedostatků nebo chyb Vás žádame, abyste příslušnou chybu nahlásili na internetové stránce 
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosím na přesný popis chyby a odpovězte přitom v každém případě na nás-
ledující otázky: 

•	 Fungoval přístroj předtím nebo byl od začátku defektní?
•	 Všimli jste si něčeho před vyskytnutím poruchy (příznak před poruchou)?
•	 Jakou chybnou funkci přístroj podle Vašeho názoru vykazuje (hlavní příznak)?   

Popište tuto chybnou funkci.
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	Záruční list 

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, je 
nám to velice líto a prosíme Vás, abyste se obrátili na naši servisní službu na adrese uvedené na tomto 
záručním listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisním telefonním čísle. 
Pro uplatňování požadavků poskytnutí záruky platí následující:
1.	 Tyto záruční podmínky jsou určeny výlučně pro spotřebitele, tzn. fyzické osoby, které tento výrobek 

nebudou používat ani v rámci své profesní, ani jiné výdělečně činné aktivity. Tyto záruční podmínky 
upravují dodatečné záruky, které níže uvedený výrobce poskytuje kupujícím nových přístrojů navíc 
k zákonné záruce. Vaše zákonem stanovené nároky na záruku zůstanou touto zárukou nedotčeny. 
Naše záruka je pro Vás bezplatná.

2.	 Záruka se vztahuje výhradně na nedostatky na vámi zakoupeném novém přístroji níže uvedeného 
výrobce, které jsou způsobené chybou materiálu nebo výrobní chybou, a podle našeho uvážení je 
omezena na odstranění těchto nedostatků na přístroji nebo výměnu přístroje. 
Dbejte prosím na to, že naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro 
živnostenské, řemeslnické nebo odborné použití. Záruční smlouva se proto nenaplní, pokud byl 
přístroj během záruční doby používán v živnostenských, řemeslnických nebo průmyslových pod-
nicích nebo byl vystaven srovnatelnému zatížení. 

3.	 Z naší záruky jsou vyloučeny:  
- Škody na přístroji, které vznikly nedodržením montážního návodu nebo na základě neoborné 
instalace, nedodržením návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh 
el. proudu), nebo nedodržením pokynů k údržbě a bezpečnostních pokynů, vystavením přístroje 
nepřirozeným povětrnostním podmínkám nebo nedostatečnou péčí a údržbou.   
- Škody na přístroji, které vznikly neoprávněným nebo nesprávným použitím (jako např. přetížení 
přístroje nebo použití neschválených přídavných nástrojů nebo příslušenství), vniknutím cizích těles 
do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach, škody při přepravě), používáním násilí nebo cizím 
působením (jako např. škody způsobené pádem).  
- Škody na přístroji nebo na dílech přístroje, které jsou způsobeny běžným opotřebením 
přiměřeného použití nebo jiným přirozeným opotřebením.

4.	 Záruční doba činí 60 měsíců a začíná datem koupě přístroje. Požadavky poskytnutí záruky musí 
být uplatňovány před uplynutím záruční doby během dvou týdnů poté, co byla vada zjištěna. 
Uplatňování požadavků poskytnutí záruky po uplynutí záruční doby je vyloučeno. Oprava nebo 
výměna přístroje nevede ani k prodloužení záruční doby, ani nedojde tímto výkonem k zahájení nové 
záruční doby pro tento přístroj nebo pro jakékoli zabudované náhradní díly. To platí také při využití 
místního servisu.

5.	 Pro uplatňování požadavků na poskytnutí záruky nahlaste prosím váš defektní přístroj na: www.
isc-gmbh.info. Mějte připravenu nákupní účtenku nebo jiné doklady o vašem nákupu. Přístroje, které 
jsou zaslány bez odpovídajících dokladů a bez typového štítku, jsou ze záručního plnění vyloučeny 
z důvodu nedostatečné možnosti jednoznačného přiřazení. Pokud je defekt přístroje zahrnut v naší 
záruce, obdržíte obratem zpátky opravený nebo nový přístroj.

Samozřejmě Vám rádi odstraníme nedostatky na přístroji na Vaše náklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo už nejsou zahrnuty v rozsahu záruky. V takovém případě nám prosím zašlete přístroj na naší 
servisní adresu.

V případě rychle opotřebitelných dílů, spotřebních dílů a chybějících dílů poukazujeme na omezení této 
záruky podle servisních informací uvedených v tomto návodu k obsluze.
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Nebezpečenstvo! - Aby ste znížili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu

Tento prístroj smie byť používaný deťmi vo veku 8 rokov a staršími, 
ako aj osobami so zníženými psychickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkami skúseností a vedo-
mostí, pokiaľ budú pod dohľadom alebo budú poučené ohľadne 
bezpečného používania prístroja a o príslušných z toho plynúcich 
rizikách. Deti sa nesmú s prístrojom hrať. Čistenie a užívateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod dozorom.

Nebezpečenstvo! 
Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavať 
príslušné bezpečnostné opatrenia, aby bolo 
možné zabrániť prípadným zraneniam a vecným 
škodám. Preto si starostlivo prečítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vždy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, že 
budete prístroj požičiavať tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpečnostné pokyny. Nepreberáme 
žiadne ručenie za nehody ani škody, ktoré vz-
niknú nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov.

1.	Bezpečnostné pokyny

Príslušné bezpečnostné pokyny nájdete v 
priloženej brožúrke.
Nebezpečenstvo! 
Prečítajte si všetky bezpečnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodržovaní 
bezpečnostných predpisov a pokynov môžu 
mať za následok úraz elektrickým prúdom, vz-
nik požiaru a/alebo ťažké poranenia. Všetky 
bezpečnostné predpisy a pokyny si odložte 
pre budúce použitie.

2.	Popis prístroja a objem dodávky 

2.1	Popis prístroja (obr. 1)
1. 	 Skrutka na vypúšťanie vody
2. 	 Odsávacie pripojenie
3.	 Skrutka na plnenie vody
4. 	 Tlakové pripojenie
5. 	 Nosná rukoväť
6. 	 Sieťový vypínač

2.2	Objem dodávky
Prosím, skontrolujte kompletnosť výrobku na 
základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 
chýbajúcich častí sa prosím obráťte najneskôr 
do 5 pracovných dní od zakúpenia výrobku s 
predložením platného dokladu o kúpe na naše 
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste 
prístroj zakúpili. Prosím, dbajte pritom na záručnú 
tabuľku uvedenú v servisných informáciách na 
konci návodu.
•	 	Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
•	 	Odstráňte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaľ sú obsiahnuté).

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   72Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   72 29.03.2021   08:55:0129.03.2021   08:55:01



SKSK

- 73 -

Nebezpečenstvo! - Aby ste znížili riziko poranenia, prečítajte si návod na obsluhu

Tento prístroj smie byť používaný deťmi vo veku 8 rokov a staršími, 
ako aj osobami so zníženými psychickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkami skúseností a vedo-
mostí, pokiaľ budú pod dohľadom alebo budú poučené ohľadne 
bezpečného používania prístroja a o príslušných z toho plynúcich 
rizikách. Deti sa nesmú s prístrojom hrať. Čistenie a užívateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod dozorom.

Nebezpečenstvo! 
Pri používaní prístrojov sa musia dodržiavať 
príslušné bezpečnostné opatrenia, aby bolo 
možné zabrániť prípadným zraneniam a vecným 
škodám. Preto si starostlivo prečítajte tento ná-
vod na obsluhu/bezpečnostné pokyny. Následne 
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vždy k 
dispozícii potrebné informácie. V prípade, že 
budete prístroj požičiavať tretím osobám, prosím 
odovzdajte im spolu s prístrojom tento návod na 
obsluhu/bezpečnostné pokyny. Nepreberáme 
žiadne ručenie za nehody ani škody, ktoré vz-
niknú nedodržaním tohto návodu na obsluhu a 
bezpečnostných pokynov.

1.	Bezpečnostné pokyny

Príslušné bezpečnostné pokyny nájdete v 
priloženej brožúrke.
Nebezpečenstvo! 
Prečítajte si všetky bezpečnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodržovaní 
bezpečnostných predpisov a pokynov môžu 
mať za následok úraz elektrickým prúdom, vz-
nik požiaru a/alebo ťažké poranenia. Všetky 
bezpečnostné predpisy a pokyny si odložte 
pre budúce použitie.

2.	Popis prístroja a objem dodávky 

2.1	Popis prístroja (obr. 1)
1. 	 Skrutka na vypúšťanie vody
2. 	 Odsávacie pripojenie
3.	 Skrutka na plnenie vody
4. 	 Tlakové pripojenie
5. 	 Nosná rukoväť
6. 	 Sieťový vypínač

2.2	Objem dodávky
Prosím, skontrolujte kompletnosť výrobku na 
základe uvedeného objemu dodávky. V prípade 
chýbajúcich častí sa prosím obráťte najneskôr 
do 5 pracovných dní od zakúpenia výrobku s 
predložením platného dokladu o kúpe na naše 
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste 
prístroj zakúpili. Prosím, dbajte pritom na záručnú 
tabuľku uvedenú v servisných informáciách na 
konci návodu.
•	 	Otvorte balenie a opatrne vyberte prístroj von 

z balenia.
•	 	Odstráňte obalový materiál ako aj obalové/

transportné poistky (pokiaľ sú obsiahnuté).

•	 	Skontrolujte, či obsah dodávky kompletný.
•	 	Skontrolujte, či nedošlo k poškodeniu prístro-

ja a príslušenstva transportom.
•	 	Pokiaľ možno, uschovajte si obal až do konca 

záručnej doby.

Nebezpečenstvo! 
Prístroj a obalový materiál nie sú hračky! Deti 
sa nesmú hrať s plastovými vreckami, fóliami 
ani malými dielmi! Hrozí nebezpečenstvo 
prehltnutia a udusenia!

•	 Záhradné čerpadlo
•	 	Originálny návod na obsluhu 
•	 Bezpečnostné predpisy

3.	Správne použitie prístroja

Oblasť použitia: 
•	 Na zavlažovanie a zalievanie trávnatých 

plôch, zeleninových záhonov a záhrad.
•	 Na prevádzkovanie trávnikového 

zavlažovania.
•	 S použitím predradeného filtra na 

odčerpávanie vody z rybníkov, potokov, 
dažďových nádrží, cisterien s dažďovou vo-
dou a studní.

•	 Na zásobovanie úžitkovou vodou.

Prepravované tekutiny:
•	 K prepravovaniu čistej vody (sladká voda), 

dažďovej vody alebo ľahkej lúhovej vody na 
pranie/úžitkovej vody.

•	 Maximálna teplota prepravovanej tekutiny by 
nemala pri trvalej prevádzke prekročiť +35 °C.

•	 Pomocou tohto prístroja nesmú byť 
prečerpávané žiadne horľavé, plynné alebo 
explozívne tekutiny.

•	 Rovnako sa má zabrániť prečerpávaniu ag-
resívnych tekutín (kyseliny, zásady, močovina 
atď.) ako aj tekutín obsahujúcich abrazívne 
látky (piesok).

•	 Tento prístroj nie je určený na čerpanie pitnej 
vody.

Prístroj smie byť použitý len na ten účel, na ktorý 
bol určený. Akékoľvek iné odlišné použitie sa 
považuje za nespĺňajúce účel použitia. Za škody 
alebo zranenia akéhokoľvek druhu spôsobené 
nesprávnym používaním ručí používateľ / obslu-
hujúca osoba, nie však výrobca.

Prosím berte ohľad na skutočnosť, že naše príst-
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roje neboli svojim určením konštruované na profe-
sionálne, remeselnícke ani priemyselné použitie. 
Nepreberáme žiadne záručné ručenie, ak sa 
prístroj bude používať v profesionálnych, reme-
selníckych alebo priemyselných prevádzkach ako 
aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.

4.	Technické údaje

Sieťové pripojenie: ...............  220 - 240 V ~ 50 Hz
Príkon: ................................................  680 wattov
Prepravované množstvo : .........................3800 l/h
Prepravná výška, max.: ................................ 36 m
Prepravný tlak, max.: ...............0,36 MPa (3,6 bar)
Výška nasatia, max.: ...................................... 8 m
Tlakové pripojenie: ..  cca 33,3 mm (R1 vonk. záv.)
Nasávacie  
pripojenie: ...............  cca 33,3 mm (R1 vonk. záv.)
Teplota vody, max.: ...................................... 35 °C
Hladina akustického výkonu ...........  81,52 dB (A)
Neistota ...................................................4,99 dB
Druh ochrany: ................................................IPX4

5.	Pred uvedením do prevádzky

Presvedčte sa pred zapojením prístroja do siete 
o tom, či údaje na typovom štítku prístroja súhla-
sia s údajmi elektrickej siete.

Zásadne odporúčame používanie predradeného 
filtra a odsávacej súpravy s nasávacou hadicou, 
odsávacím košom a spätným ventilom, aby bolo 
možné zabrániť dlhému opätovnému rozbiehaniu 
a zbytočnému poškodeniu čerpadla kameňmi a 
pevnými cudzími telesami.

5.1	Pripojenie pre nasávacie vedenie
•	 Upevnite nasávaciu hadicu (min. cca 19 mm 

(¾ ”) umelohmotná hadica so špirálovým 
zosilnením) buď priamo alebo cez závitovú 
vsuvku na nasávacie pripojenie cca 33,3 mm 
(R1 vonk. záv.) prístroja.

•	 Použitá nasávacia hadica by mala byť vyba-
vená nasávacím ventilom. Ak nie je možné 
použitie nasávacieho ventilu, mal by sa 
nainštalovať do nasávacieho vedenia spätný 
ventil.

•	 Nasávacie vedenie sa musí nainštalovať 
vzostupne od odobratia vody k prístroju. V 
každom prípade zabráňte položeniu nasá-

vacieho vedenia nad výškou čerpadla, vz-
duchové bubliny v nasávacom vedení totiž 
spomaľujú a obmedzujú proces odsávania.

•	 Nasávacie a tlakové vedenie sa musí 
inštalovať tak, aby nevykonávali žiaden me-
chanický tlak na samotný prístroj.

•	 Nasávací ventil by mal byť dostatočne hlboko 
vo vode, tak aby sa zabránilo chodu prístroja 
na sucho z dôvodu poklesnutia hladiny vody.

•	 Netesné nasávacie vedenie zabraňuje kvôli 
nasávaniu vzduchu správnemu odsávaniu 
vody.

•	 Zabráňte nasávaniu cudzích telies (piesok 
atď.). Ak uznáte za vhodné, nainštalujte za 
týmto účelom predradený filter.

5.2	Pripojenie tlakového vedenia
•	 Tlakové vedenie (malo by byť minimálne cca 

19 mm (¾”)) musí byť pripojené buď priamo 
alebo cez závitovú vsuvku na prípojku pre 
tlakové vedenie cca 33,3 mm (R1 vonk. záv.) 
na prístroji.

•	 Samozrejme je možné pomocou príslušných 
spojení použiť tiež cca 13 mm (½”) tlakovú 
hadicu. Prepravný výkon sa kvôli menšej tla-
kovej hadici zníži.

•	 Počas procesu nasávania sa musia naplno 
otvoriť všetky blokovacie ústrojenstvá na tla-
kovom vedení (striekacie trysky, ventily atď.), 
aby sa vzduch prítomný v nasávacom vedení 
mohol voľne dostať von zo systému.

5.3	Elektrické pripojenie
Elektrické pripojenie sa uskutočňuje pomocou 
zásuvky s ochranným kontaktom 220 - 240 V ~ 50 
Hz. Poistka minimálne 10 ampérov.
Motor je chránený voči preťaženiu alebo blokova-
niu pomocou zabudovaného tepelného snímača. 
Pri prehriatiu vypne tepelný snímač automaticky 
motor čerpadla a po ochladení sa prístroj opäť 
samostatne zapne.

6.	Obsluha

•	 Prístroj postaviť na pevný, rovný a vodorovný 
podklad.

•	 Teleso čerpadla naplniť vodou cez skrutku 
na plnenie vody (3). Naplnenie nasávacieho 
vedenia zrýchli proces nasávania.

•	 Všetky blokovacie zariadenia v tlakovom 
vedení (striekacia dýza, ventily atď.) musia 
byť pri nasávaní úplne otvorené, aby mohol 
uniknúť všetok vzduch z nasávacieho vede-
nia. 

•	 Zapojiť sieťové vedenie.
•	 	Prístroj zapnite cez sieťový vypínač - nasáva-

nie môže pri max. nasávacej výške trvať až 5 
minút.

•	 	Po dokončení práce vypnite prístroj cez 
sieťový vypínač.

7.	Výmena sieťového prípojného 
vedenia

Nebezpečenstvo! 
V prípade poškodenia sieťového prípojného 
vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniť výrob-
com alebo jeho zákazníckym zastúpením alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo 
rizikám.

8.	Čistenie, údržba a objednanie 
náhradných dielov

Prístroj je vo veľkej miere bezúdržbový. Pre dlhú 
životnosť však odporúčame pravidelné kontroly a 
starostlivosť.

Nebezpečenstvo!
Pred každou údržbou je potrebné prístroj zbaviť 
elektrického napätia, vytiahnite preto elektrickú 
zástrčku čerpadla von zo zásuvky.

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   74Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   74 29.03.2021   08:55:0129.03.2021   08:55:01



SKSK

- 75 -

6.	Obsluha

•	 Prístroj postaviť na pevný, rovný a vodorovný 
podklad.

•	 Teleso čerpadla naplniť vodou cez skrutku 
na plnenie vody (3). Naplnenie nasávacieho 
vedenia zrýchli proces nasávania.

•	 Všetky blokovacie zariadenia v tlakovom 
vedení (striekacia dýza, ventily atď.) musia 
byť pri nasávaní úplne otvorené, aby mohol 
uniknúť všetok vzduch z nasávacieho vede-
nia. 

•	 Zapojiť sieťové vedenie.
•	 	Prístroj zapnite cez sieťový vypínač - nasáva-

nie môže pri max. nasávacej výške trvať až 5 
minút.

•	 	Po dokončení práce vypnite prístroj cez 
sieťový vypínač.

7.	Výmena sieťového prípojného 
vedenia

Nebezpečenstvo! 
V prípade poškodenia sieťového prípojného 
vedenia prístroja sa musí vedenie vymeniť výrob-
com alebo jeho zákazníckym zastúpením alebo 
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabránilo 
rizikám.

8.	Čistenie, údržba a objednanie 
náhradných dielov

Prístroj je vo veľkej miere bezúdržbový. Pre dlhú 
životnosť však odporúčame pravidelné kontroly a 
starostlivosť.

Nebezpečenstvo!
Pred každou údržbou je potrebné prístroj zbaviť 
elektrického napätia, vytiahnite preto elektrickú 
zástrčku čerpadla von zo zásuvky.

8.1	Údržba
•	 Pri prípadnom upchaní prístroja pripojte 

tlakové vedenie na vodovodné vedenie a od-
oberte nasávaciu hadicu. Otvorte vodovodné 
vedenie. Zapnite prístroj niekoľkokrát na cca 
dve sekundy. Týmto spôsobom sa vo väčšine 
prípadov podarí odstrániť upchatie.

•	 Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne 
ďalšie diely vyžadujúce údržbu.

8.2	Objednávanie náhradných dielov:
Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné 
uviesť nasledovné údaje:
•	 	Typ prístroja
•	 	Výrobné číslo prístroja
•	 	Identifikačné číslo prístroja
•	 	Číslo potrebného náhradného dielu
Aktuálne ceny a informácie nájdete na stránke 
www.isc-gmbh.info

9.	Likvidácia a recyklácia

Prístroj sa nachádza v obale za účelom zabráne-
nia poškodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
bený zo suroviny a tým pádom je ho možné znovu 
použiť alebo sa môže dať do zberu na recykláciu 
surovín. Prístroj a jeho príslušenstvo sa skladajú 
z rôznych materiálov, ako sú napr. kovy a plasty. 
Poškodené prístroje nepatria do domového odpa-
du. Prístroj by sa mal odovzdať k odbornej likvi-
dácii na príslušnom zbernom mieste. Pokiaľ Vám 
nie je známe takéto zberné miesto, informujte sa 
prosím na miestnej samospráve.
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10.	Skladovanie

•	 Skladujte prístroj a jeho príslušenstvo na tma-
vom, suchom a nezamŕzajúcom mieste mimo 
dosahu detí. Optimálna teplota pre skladova-
nie je medzi 5 až 30 °C. Skladujte tento elekt-
rický prístroj v originálnom balení.

•	 Pred dlhším obdobím nepoužívania alebo 
prezimovania je potrebné čerpadlo dôkladne 
prepláchnuť vodou, kompletne vyprázdniť a 
skladovať v suchu. 

•	 Pri nebezpečenstve mrazu je potrebné príst-
roj úplne vyprázdniť.

•	 Pri dlhšej dobe nečinnosti prístroja je potreb-
né krátkym zapnutím a vypnutím zistiť, či sa 
rotor riadne otáča.

11.	Plán na hľadanie chýb

Poruchy Príčiny Pomoc pri odstraňovaní
Motor sa neroz-
bieha

-	 Chýba elektrické napätie
- 	 Koleso čerpadla je blokované - te-

pelný snímač sa vypol

-	 Skontrolovať sieťové napätie
- 	 Rozložiť a vyčistiť čerpadlo

Čerpadlo nenasáva -	 Odsávací ventil nie je vo vode
- 	 Teleso čerpadla bez vody
- 	 Vzduch v nasávacom vedení
- 	 Odsávací ventil je netesný
- 	 Odsávací kôš (odsávací ventil) je 

upchatý
- 	 Max. výška nasávania prekročená

-	 Ponoriť odsávací ventil do vody
- 	 Naplniť vodu do telesa čerpadla
- 	 Skontrolovať tesnosť nasávacieho 

vedenia
- 	 Vyčistiť odsávací ventil
- 	 Vyčistiť odsávací kôš
- 	 Skontrolovať nasávaciu výšku

Nedostatočné prep-
ravované množstvo

-	 Výška nasávania príliš vysoká
- 	 Znečistený odsávací kôš
- 	 Hladina vody rýchlo klesá
- 	 Výkon čerpadla znížený kvôli 

znečisťujúcim látkam

-	 Skontrolovať nasávaciu výšku
- 	 Vyčistiť odsávací kôš
- 	 Odsávací ventil ponoriť hlbšie
- 	 Vyčistiť čerpadlo a vymeniť opotre-

bované diely
Tepelný snímač 
vypína čerpadlo

-	 Motor preťažený, trenie kvôli cud-
zím látkam príliš vysoké

-	 Čerpadlo demontovať a vyčistiť, 
zabrániť nasávaniu cudzích látok 
(filter)

Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad!

Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť ich špecifické spracovanie v súlade s ochranou životného prostredia (recy-
klácia).

Recyklačná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku:
Majiteľ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riad-
nej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj môže byť za týmto účelom 
taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii 
a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslušenstva, priložených k starým prístrojom a po-
mocných prostriedkov bez elektronických komponentov.

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktiež ich 
častí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoločnosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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11.	Plán na hľadanie chýb

Poruchy Príčiny Pomoc pri odstraňovaní
Motor sa neroz-
bieha

-	 Chýba elektrické napätie
- 	 Koleso čerpadla je blokované - te-

pelný snímač sa vypol

-	 Skontrolovať sieťové napätie
- 	 Rozložiť a vyčistiť čerpadlo

Čerpadlo nenasáva -	 Odsávací ventil nie je vo vode
- 	 Teleso čerpadla bez vody
- 	 Vzduch v nasávacom vedení
- 	 Odsávací ventil je netesný
- 	 Odsávací kôš (odsávací ventil) je 

upchatý
- 	 Max. výška nasávania prekročená

-	 Ponoriť odsávací ventil do vody
- 	 Naplniť vodu do telesa čerpadla
- 	 Skontrolovať tesnosť nasávacieho 

vedenia
- 	 Vyčistiť odsávací ventil
- 	 Vyčistiť odsávací kôš
- 	 Skontrolovať nasávaciu výšku

Nedostatočné prep-
ravované množstvo

-	 Výška nasávania príliš vysoká
- 	 Znečistený odsávací kôš
- 	 Hladina vody rýchlo klesá
- 	 Výkon čerpadla znížený kvôli 

znečisťujúcim látkam

-	 Skontrolovať nasávaciu výšku
- 	 Vyčistiť odsávací kôš
- 	 Odsávací ventil ponoriť hlbšie
- 	 Vyčistiť čerpadlo a vymeniť opotre-

bované diely
Tepelný snímač 
vypína čerpadlo

-	 Motor preťažený, trenie kvôli cud-
zím látkam príliš vysoké

-	 Čerpadlo demontovať a vyčistiť, 
zabrániť nasávaniu cudzích látok 
(filter)

Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad!

Podľa Európskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť ich špecifické spracovanie v súlade s ochranou životného prostredia (recy-
klácia).

Recyklačná alternatíva k výzve na spätné zaslanie výrobku:
Majiteľ elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riad-
nej recyklácii prístroja v prípade vzdania sa jeho vlastníctva. Starý prístroj môže byť za týmto účelom 
taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii 
a odpadovom hospodárstve. Netýka sa to dielov príslušenstva, priložených k starým prístrojom a po-
mocných prostriedkov bez elektronických komponentov.

Dodatočná tlač alebo iné reprodukovanie dokumentácie a sprievodných dokladov výrobkov, taktiež ich 
častí, je prípustná len s výslovným súhlasom spoločnosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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	Servisné informácie

Vo všetkých krajinách uvedených na záručnom liste máme kompetentných servisných partnerov, 
ktorých kontakty je možné prevziať zo záručného listu. Sú Vám k dispozícii pre akékoľvek servisné 
požiadavky ako opravy, objednávanie náhradných a opotrebovávaných dielov alebo nákup spotrebných 
materiálov.

Je potrebné dbať na to, že v prípade tohto výrobku podliehajú nasledujúce diely bežnému pracovnému 
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. sú nasledujúce diely považované za spotrebný materiál.

Kategória Príklad
Diely podliehajúce opotrebeniu* Predradený filter, filtračná vložka
Spotrebný materiál / spotrebné diely*
Chýbajúce diely

* nie je bezpodmienečne obsiahnuté v objeme dodávky!

V prípade nedostatkov alebo chýb Vás prosíme, aby ste príslušnú chybu nahlásili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosím, dbajte na presný popis chyby a odpovedzte pritom v každom prípade na nasledu-
júce otázky:

•	 Fungoval prístroj predtým alebo bol od začiatku chybný?
•	 Všimli ste si niečo pred vyskytnutím poruchy (symptóm pred poruchou)?
•	 Aké chybné funkcie podľa Vás prístroj vykazuje (hlavný symptóm)?   

Popíšte túto chybnú funkciu.
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	Záručný list 

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne 
fungovať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese 
uvedenej na tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefónnom čísle. Pre uplatnenie nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:
1.	 Tieto záručné podmienky sa týkajú výlučne štandardných spotrebiteľov, t.j. takých osôb, ktoré tento 

výrobok nechcú používať na účely v rámci svojich remeselníckych činností ani na iné samostatne 
zárobkové činnosti. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenia, ktoré nižšie 
uvedený výrobca poskytuje kupujúcim svojich nových prístrojov dodatočne k zákonnej záruke. Vaše 
zákonné nároky na záruku nie sú touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2.	 Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky na Vami zakúpenom novom prístroji nižšie 
uvedeného výrobcu, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami, a podľa 
nášho uváženia sa obmedzuje na odstránenie týchto nedostatkov na prístroji alebo výmenu príst-
roja. Prosím, dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, 
remeselnícke ani odborné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj počas 
záručnej doby používal v profesionálnych, remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach, alebo 
ak bol vystavený namáhaniu rovnocennému s takýmto použitím.

3.	 Z našej záruky sú vylúčené:  
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené nedodržaním montážneho návodu alebo na základe neo-
dbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako napr. pripojením na nesprávne sieťové 
napätie alebo druh prúdu) alebo nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov 
alebo vystavením prístroja abnormálnym poveternostným podmienkam alebo nedostatočnou 
starostlivosťou a údržbou.  
- Škody na prístroji, ktoré boli spôsobené zneužívaním alebo nesprávnym používaním (ako napr. 
preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva), 
vniknutím cudzích telies do prístroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné 
poškodenia), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené pádom).  
- Škody na prístroji alebo na častiach prístroja, ktoré zodpovedajú príslušnému pracovnému, 
bežnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4.	 Doba záruky je 60 mesiacov a začína plynúť od dátumu zakúpenia prístroja. Nároky na záruku sa 
musia uplatniť pred koncom uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. 
Uplatnenie nárokov na záruku po uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena príst-
roja nevedie k predĺženiu záručnej doby ani nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej 
záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalované náhradné diely. To platí taktiež pri použití 
miestneho servisu.

5.	 Pre uplatnenie Vášho nároku, prosím nahláste defektný prístroj na adrese: www.isc-gmbh.info. 
Prosíme, aby ste mali k dispozícii účtenku alebo iné doklady o zakúpení nového prístroja. Príst-
roje, ktoré budú zaslané bez príslušných dokladov alebo bez typového štítku, budú vylúčené zo 
záručného plnenia kvôli nedostatočnej možnosti identifikácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše 
záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opravený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme nedostatky na prístroji na Vaše náklady, ak tieto nedostatky nespadajú 
alebo už nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú 
adresu.

Ohľadne opotrebovávaných, spotrebných a chýbajúcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto 
záruky podľa servisných informácií uvedených v tomto návode na obsluhu.
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Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást

Ezt a készüléket 8 éves és a felett levő gyerekeknek, valamint 
csökkentett pszihikai, szenzórikus vagy szellemmie képességekkel 
vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkezőeknek lehet használ-
ni, ha felügyelve vannak vagy a készülék biztos használatával kapc-
solatban ki lettek oktatva és megértették az abból eredő veszélyeket. 
Nem szabad gyerekeknek játszaniuk a készülékkel. A tisztítást és a 
használó-karbantartást nem szabad gyerekeknek felügyelet nélkül 
elvégezniük.

Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a figyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

1.	Biztonsági utasítások

A megfelelő biztonsági utasítások a mellékelt fü-
zetecskében találhatóak!
Veszély!
Olvason minden biztonsági utalást és utasí-
tást el. A biztonsági utalások és utasítások 
betartásán belüli mulasztások következménye 
áramcsapás, tűz és/vagy nehéz sérülések lehet-
nek. Őrizze meg a biztonsági utalásokat és 
utasításokat a jövőre nézve.

2.	A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1	A készülék leírása (képek 1-től)
1. 	 Vízleeresztőcsavar
2. 	 Szívócsatlakozó
3. 	 Vízbetöltő csavar
4. 	 Nyomáscsatlakozó
5. 	 Hordozófogantyú
6. 	 Hálózati kapcsoló

2.2	A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 
igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez figyelembe az utasítás végén 
a szervíz-információkban található szavatossági 
táblázatot.
•	 Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
•	 	Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 

a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
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Veszély! - Sérülés veszélyének a lecsökkentéséhez olvassa el a használati utasítást

Ezt a készüléket 8 éves és a felett levő gyerekeknek, valamint 
csökkentett pszihikai, szenzórikus vagy szellemmie képességekkel 
vagy tapasztalattal és tudással nem rendelkezőeknek lehet használ-
ni, ha felügyelve vannak vagy a készülék biztos használatával kapc-
solatban ki lettek oktatva és megértették az abból eredő veszélyeket. 
Nem szabad gyerekeknek játszaniuk a készülékkel. A tisztítást és a 
használó-karbantartást nem szabad gyerekeknek felügyelet nélkül 
elvégezniük.

Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át a 
készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele együtt 
ezt a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
is. Nem vállalunk felelőséget olyan balesetekért 
vagy károkért, amelyek ennek az utasításnak és 
a biztonsági utasításoknak a figyelmen kívül ha-
gyásából keletkeznek.

1.	Biztonsági utasítások

A megfelelő biztonsági utasítások a mellékelt fü-
zetecskében találhatóak!
Veszély!
Olvason minden biztonsági utalást és utasí-
tást el. A biztonsági utalások és utasítások 
betartásán belüli mulasztások következménye 
áramcsapás, tűz és/vagy nehéz sérülések lehet-
nek. Őrizze meg a biztonsági utalásokat és 
utasításokat a jövőre nézve.

2.	A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1	A készülék leírása (képek 1-től)
1. 	 Vízleeresztőcsavar
2. 	 Szívócsatlakozó
3. 	 Vízbetöltő csavar
4. 	 Nyomáscsatlakozó
5. 	 Hordozófogantyú
6. 	 Hálózati kapcsoló

2.2	A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási 
igazolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez figyelembe az utasítás végén 
a szervíz-információkban található szavatossági 
táblázatot.
•	 Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvatosan 

a készüléket a csomagolásból.
•	 	Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 

a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 

létezik).
•	 	Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás terjedel-

me.
•	 	Ellenőrizze le a készüléket és a tartozékrés-

zeket szállítási károkra.
•	 	Ha lehetséges, akkor őrizze meg a csomago-

lást a garanciaidő lejáratának a végéig.

Veszély!
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórészek-
kel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a meg-
fulladás veszélye!

•	 Kerti szivattyú
•	 	Eredeti használati utasítás 
•	 	Biztonsági utasítások

3.	Rendeltetésszerűi használat 

Használati terület:
•	 	Parklétesítmények, zöldséges ágyások és 

kertek öntözésére és locsolasára
•	 	Kerti locsoló üzemltetéséhez
•	 	A tavakból, folyókból, esővízgyűjtő hordókból, 

esővizet tároló ciszternákból és kutakból levő 
vízkivételre

•	 	A háztartási vízellátásra 

Szállítási javak:
•	 	Tiszta víz (édesvíz), esővíz vagy enyhén 

mosólúg/háztartási víz szállítására. 
•	 	A szállított folyadék maximális 

hőmérsékletének a tartós üzemben nem kel-
lene a +35°C-t túllépnie.

•	 	Ezzel a készülékkel nem szabad gyullékony, 
gázképző vagy robbanékony folyadékokat 
szállítani.

•	 	Úgyszintén el kell kerülni az agresszív foly-
adékok (savak, lúgok, silosickerlé stb.) szállí-
tását, valamint abráziós anyagokat (homok) 
tartalmazó folyadékok szállítását.

•	 	Ez a készülék nem alkalmas az ivóvíz szállí-
tására.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad has-
ználni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, nem 
számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó bármi-
lyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért a hasz-
náló ill. a kezelő felelős és nem a gyártó.

Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink a 
meghatározásuk szerint nem kisipari, kézműipari 
vagy ipari üzemek területén történő bevetésre 
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lettek tervezve. Ezért a nem vállalunk szavatossá-
got, ha a készülék kisipari, kézműipari vagy ipari 
üzemek területén valamint egyenértékű tevéke-
nységek területén van használva.

4.	Technikai adatok

Hálózati csatlakozás.............. 220 - 240 V ~ 50 Hz
Felvett teljesítmény................................. 680 Watt
Szállított mennyiség: ...............................3800 l/ h
Szállítási magasság max............................... 36 m
Szállítási nyomás max. ............0,36 MPa (3,6 bar)
Szívómagasság max.:..................................... 8 m
Nyomáskapcsolat... cca. 33,3 mm (R1orsómenet)
Szívókapcsolat:....... cca. 33,3 mm (R1orsómenet)
Vízhőmérséklet max...................................... 35°C
Hangtelyesítményszint .....................  81,52 dB(A)
Bizonytalanság ........................................4,99 dB
Védelmi rendszer:..........................................IPX4 

5.	Beüzemeltetés előtt

Győződjön meg a rákapcsolás előtt arról, hogy 
a típustáblán megadott adatok megegyeznek a 
hálózati adatokkal.

Alapjában véve egy előszűrő és egy 
szívótömlőből, szívókosárból és visszacsapó 
szelepből álló szívógarnitura használatát ajánljuk, 
azért hogy megakadályozza a hosszú újramegs-
zívási időket és a szivattyúnak a kövek vagy más 
kemény tárgyak általi fölösleges megsérülését.

5.1	Szívóvezeték csatlakozó
•	 A szívótömlőt (legalább cca. 19 mm ( ¾“) 

műanyagtömlő spirálmerevítéssel) vagy di-
rektbe vagy egy menetes toldaton keresztül 
rácsavarni a készülék szívókapcsolatára cca. 
33,3mm (R1 orsómenet).

•	 A használt szívótömlőnek egy szivószeleppel 
kellene felszerelve lennie. Ha nem lehet hasz-
nálni a szívószelepet, akkor egy visszacsapó-
dási szelepnek kellene a szívóvezetékbe 
felszerelve lennie.

•	 A szívóvezetéket a készülékig a vízkivételtől 
emelkedően kell lefektetni. Kerülje okvetlenül 
el a szívóvezetéknek a szivattyú magasságán 
felüli lefektetését, mivel a szívóvezetékben 
levő légbuborékok késleltetik és megakadá-
lyozzák a megszívási folyamatot. 

•	 A szívó és a nyomó vezetékeket úgy kell fels-
zerelni, hogy ne gyakoroljanak mechanikai 
nyomást a készülékre.

•	 A szívószelepnek elég mélyen kell a vízben 
lennie, úgyhogy elkerülje a készüléknek a 
vízállás lesüllyedése általi szárazmenetét.

•	 Egy szivárgó szívóvezeték, a légbeszívás ál-
tal megakadályozza a víz megszívását.

•	 Kerülje el az idegen testeknek (homok stb.) 
beszívását. Ha szükséges, installáljon erre a 
célra egy előszűrőt.

5.2	Nyomóvezetékcsatlakozó
•	 	A nyomóvezetéknek (legalább 19 mm (¾“) 

kellene hogy legyen) direkt vagy egy menetes 
toldattal kell a készülék nyomóvezetékcsatla-
kozójára (33,3 mm (R1 orsómenet)) rákapc-
solva lennie.

•	 	Természetessen lehet megfelelő csavar-
kötésel egy 13 mm (1/2”)-os nyomótömlőt 
használni. A szállítási teljesítmény a kisebb 
nyomótömlő által redukálva lesz.

•	 	A beszívási folyamat alatt teljesen ki kell nyitni 
a nyomóvezetékben levő lezárási szerveket 
(szórófúvókák, szelepek stb. ), azért hogy 
a szívóvezetékben levő levegő szabadon el 
tudjon távozni.

5.3	Elektromos csatlakozás
•	 	A villamos csatlakozás egy védőérintkezős 

dugaszolóaljzaton, 220 - 240 V ~ 50 Hz, ke-
resztül történik. Legalább 10 Amperes óvinté-
zkedéssel.

•	 	A motor túlterhelés vagy blokkolás ellen egy 
beépített hőmérsékletfelügyelővel van védve. 
Túlhevülés esetén a hőmérsékletfelügyelő 
autómatikusan lekapcsolja a szivattyút és a 
lehülés után a készülék magától ismét bekap-
csol.

6.	Kezelés

•	 A készüléket egy feszes, sík és vízszintes 
állóhelyre felállítani.

•	 	A szivattyúgépházat feltölteni vízzel a 
vízbetöltő csavaron (3) keresztül. A szívóve-
zeték feltöltése meggyorsítsa a megszívási 
folyamatot.

•	 	A beszívási folyamatnál a nyomóvezetékben 
(szórófúvóka, szelepek stb.) minden lezáró 
berendezésnek teljesen ki kell nyitva lennie, 
azért hogy a beszívási vezetékből az összes 
levegő el tudjon távozni.  

•	 	Rákapcsolni a hálózati vezetéket. 
•	 	A hálózati kapcsolón bekapcsolni a kés-

züléket – a max. megszívó magasságnál a 
megszívás 5 percig is eltarthat.

•	 	A munka befejezése után a hálózati kapcso-
lón kikapcsolni a készüléket.

7.	A hálózati csatlakozásvezeték 
kicserélése

Veszély!
Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatla-
koztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó 
vagy annak a vevőszolgáltatása, vagy egy hason-
lóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, 
azért hogy elkerülje a veszélyeztetéseket. 

8.	Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

A készülék nagyjában nem igényel gondozást. 
De azért egy hosszú élettartam érdekében egy 
rendszeres kontrollát és ápolást ajánlunk.

Veszély!
Minden karbantartási munka előtt a készüléket 
feszültségmentesre kell kapcsolni, húzza ki a 
szivattyú hálózati csatlakozóját a dugaszoló al-
jzatból.

8.1	Karbantartás
•	 	A készülék esetleges eldugulása esetén 

kapcsolja rá a nyomóvezetéket a vízvezeté-
kre és vegye le a szívótömlőt. Nyissa meg 
a vízvezetéket. Kapcsolja többször cca. két 
másodpersre be a készüléket. Ezen a módon 
a legtöbb esetben el lehet távolítani az eldu-
gulást.

•	 	A készülék belsejében nem található további 
karbantartandó rész.

8.2	A pótalkatrész megrendelése:
Pótalkatrész megrendésénél a következő adato-
kat kellene megadni:
•	 	A készülék típusát
•	 	A készülék cikk-számát
•	 	A készülék ident- számát
•	 	A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát
Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info 
alatt találhatóak.
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•	 	Rákapcsolni a hálózati vezetéket. 
•	 	A hálózati kapcsolón bekapcsolni a kés-

züléket – a max. megszívó magasságnál a 
megszívás 5 percig is eltarthat.

•	 	A munka befejezése után a hálózati kapcso-
lón kikapcsolni a készüléket.

7.	A hálózati csatlakozásvezeték 
kicserélése

Veszély!
Ha ennek a készüléknek a hálózatra csatla-
koztató vezetéke megsérült, akkor ezt a gyártó 
vagy annak a vevőszolgáltatása, vagy egy hason-
lóan szakképzett személy által ki kell cseréltetni, 
azért hogy elkerülje a veszélyeztetéseket. 

8.	Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

A készülék nagyjában nem igényel gondozást. 
De azért egy hosszú élettartam érdekében egy 
rendszeres kontrollát és ápolást ajánlunk.

Veszély!
Minden karbantartási munka előtt a készüléket 
feszültségmentesre kell kapcsolni, húzza ki a 
szivattyú hálózati csatlakozóját a dugaszoló al-
jzatból.

8.1	Karbantartás
•	 	A készülék esetleges eldugulása esetén 

kapcsolja rá a nyomóvezetéket a vízvezeté-
kre és vegye le a szívótömlőt. Nyissa meg 
a vízvezetéket. Kapcsolja többször cca. két 
másodpersre be a készüléket. Ezen a módon 
a legtöbb esetben el lehet távolítani az eldu-
gulást.

•	 	A készülék belsejében nem található további 
karbantartandó rész.

8.2	A pótalkatrész megrendelése:
Pótalkatrész megrendésénél a következő adato-
kat kellene megadni:
•	 	A készülék típusát
•	 	A készülék cikk-számát
•	 	A készülék ident- számát
•	 	A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát
Aktuális árak és inforációk a www.isc-gmbh.info 
alatt találhatóak.

9.	Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a készü-
lék egy csomagolásban található. Ez a csoma-
golás nyersanyag és ezáltal ismét felhasználható 
vagy pedig visszavezethető a nyersanyagi 
körforgáshoz. A készülék és annak a tartozé-
kai különböző anyagokból állnak, mint például 
fémből és műanyagokból. Defektes készülékek 
nem tartoznak a házi hulladékok közé. Szakszerű 
megsemmisítéshez le kellene adni a készüléket 
egy megfelelő gyűjtőhelyen. Ha nem ismer 
gyűjtőhelyeket, akkor érdeklődjön ütánna a köz-
ségi önkormányzatnál.

10.	Tárolás

•	 A készüléket és a készülék tartozékait egy 
sötét, száraz és fagymentes valamint gy-
erekek számára nem hozzáférhető helyen 
tárolni. Az optimális tárolási hőmérséklet 5 és 
30 °C között van. Az elektromos szerszámot 
az eredeti csomagolásban őrizni.

•	 Hosszabb nemhasználat vagy átteleltetés 
előtt a szivattyút alaposan át kell vízzel öblíte-
ni, komplett kiüríteni és szárazon tárolni.

•	 	Fagyveszély esetén a készüléket teljessen ki 
kell üríteni.

•	 	Hosszabb üzemszünet után egy rövid ki-be-
kapcsolás által leellenőrizni, hogy egy kifo-
gástalan.

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   83Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   83 29.03.2021   08:55:0229.03.2021   08:55:02



HUHU

- 84 -

11.	Hibakeresési terv

Zavarok Lehetséges okok Elhárítás
Nem indul a motor -	 Hiányzik a hálózati feszültség

- 	 Blokkol a szivattyúkerék – lekapc-
solt a hőőrző

-	 Leellenőrizni a hálózati feszültséget
- 	 Szétszedni a szivattyút és megtisz-

títani 
Nem szív meg a 
szivattyú

-	 Nincs a vízben a szivószelep 
- 	 Víz nélkül a szivattyúgépház
- 	 Levegő van a szívóvezetékben 

- 	 Szivárgó a szívószelep 
- 	 El van dugulva a szívókosár 

(szívószelep)
- 	 Túllépve a max. szívómagasság

-	 Tegye a szívószelepet a vízbe 
- 	 Vízet tölteni a szivattyúgépházba
- 	 Leellenőrizni a szívóvezeték tömör-

ségét
- 	 Megtisztítani a szívószelepet
- 	 Megtisztítani a szívókosarat 

- 	 Leellenőrizni a szívási magasságot
Nem kielégítő a 
szállított mennyiség 

-	 Túl magas a szívómagasság 
- 	 Piszkos a szívókosár 
- 	 Túl gyorsan leereszkedik a vízszint

- 	 Káros anyagok által lecsökkentve a 
szivattyúteljesítmény

-	 Leellenőrizni a szívási magasságot
- 	 Megtisztítani a szívókosarat 
- 	 Alacsonyabbra fektetni a 

szívótömlőt
- 	 Megtisztítani a szivattyút és kicse-

rélni a gyorsan kopó részeket
A hőkapcsoló lekap-
csolja a szivattyút

-	 Túlterhelve a motor, túl magas az 
idegenanyagok általi súrlódás

-	 Szétszerelni a szivattyút és meg-
tisztítani, megakadályozni az ide-
gen anyagok beszívását (szűrő)

Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevő 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítőeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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11.	Hibakeresési terv

Zavarok Lehetséges okok Elhárítás
Nem indul a motor -	 Hiányzik a hálózati feszültség

- 	 Blokkol a szivattyúkerék – lekapc-
solt a hőőrző

-	 Leellenőrizni a hálózati feszültséget
- 	 Szétszedni a szivattyút és megtisz-

títani 
Nem szív meg a 
szivattyú

-	 Nincs a vízben a szivószelep 
- 	 Víz nélkül a szivattyúgépház
- 	 Levegő van a szívóvezetékben 

- 	 Szivárgó a szívószelep 
- 	 El van dugulva a szívókosár 

(szívószelep)
- 	 Túllépve a max. szívómagasság

-	 Tegye a szívószelepet a vízbe 
- 	 Vízet tölteni a szivattyúgépházba
- 	 Leellenőrizni a szívóvezeték tömör-

ségét
- 	 Megtisztítani a szívószelepet
- 	 Megtisztítani a szívókosarat 

- 	 Leellenőrizni a szívási magasságot
Nem kielégítő a 
szállított mennyiség 

-	 Túl magas a szívómagasság 
- 	 Piszkos a szívókosár 
- 	 Túl gyorsan leereszkedik a vízszint

- 	 Káros anyagok által lecsökkentve a 
szivattyúteljesítmény

-	 Leellenőrizni a szívási magasságot
- 	 Megtisztítani a szívókosarat 
- 	 Alacsonyabbra fektetni a 

szívótömlőt
- 	 Megtisztítani a szivattyút és kicse-

rélni a gyorsan kopó részeket
A hőkapcsoló lekap-
csolja a szivattyút

-	 Túlterhelve a motor, túl magas az 
idegenanyagok általi súrlódás

-	 Szétszerelni a szivattyút és meg-
tisztítani, megakadályozni az ide-
gen anyagok beszívását (szűrő)

Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztartási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti jogba való 
átvétele szerint az elhasznált elektromos szerszámokat szétválasztva kell összegyüjteni és vissza kell 
vezetni egy környezetvédelemnek megfelelő újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólításhoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon feladása esetében köteles a visszaküldés helyett alter-
nativ a szakszerű értékesítéssel kapcsolatban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez egy visszavevő 
helynek is át lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladéktörvények értelmében 
levő megsemmisítést. Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt elektromos alkotórészek nélküli tarto-
zékait és segítőeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy egyébb sokszorosítása, 
kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsúlyozott beleegyezésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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	Szervíz-információk 

A garanciaokmányokban megnevezett minden országban kompetens szervíz-partnereket tartunk fenn, 
akik kontaktusi lehetőségét kérjük vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden szervíz-ügyben mint 
javítás, pótalkatrész- és gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök megrendelhetőségével kapc-
solatban a rendelkezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a következő részek már használat szerinti vagy termés-
zetes kopásnak vannak alávetve ill. a következő részekre van mint fogyóeszközökre szükség.

Kategória Példa
Gyorsan kopó részek* Előszűrő, szűrőtöltény
Fogyóeszköz/ fogyórészek*
Hiányzó részek

* nincs okvetlenül a szállítás terjedelmében!

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjük ügyeljen 
egy pontos hibaleírásra és felelje meg mindenesetre a következő kérdéseket:

•	 Működött már egyszer a készülék, vagy elejétől kezdve már defekt volt?
•	 Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami a készüléken (tünet a defekt előtt)?
•	 Az Ön véleménye szerint mi a készülék hibás működése (főtünet)?   

Írja le ezt a hibás működést.
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	Garanciaokmány 

Tisztelt Vevő,
termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer nem 
működne kifogástalanul, akkor azt nagyon sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervízszolgáltatásunkhoz 
amely ebben a garanciakártyában megadott cím alatt található. Szívesen állunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervízszám alatt. A garanciaigény érvényesítésével kapcsolatban a következő 
érvényes:
1.	 Ezek a garanciafeltételek csak kizárólagosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit jelent hogy ter-

mészetes személyeknek, akik nem szánják ezt a terméket sem üzemszerű sem egyébb önálló 
tevékenységeik körén belül használni. Ezek a garanciafeltételek szabályozzák a kiegészítő garan-
ciateljesítményeket, amelyeket a lent megnevezett gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér a 
törvényileg előírt garanciaszolgálathoz kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, nincsennek ez a 
garnacia által érintve. A garanciateljesítményünk az Ön számára díjmentes.

2.	 A garanciateljesítmény csak kizárólagosan az Ön által, a lent megnevezet gyártótol megvásárolt új 
készüléken felmerülő olyan hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan egy anyaghibán vagy egy 
gyári hibán alapszanak és korlátolva van választásunk szerint, vagy ezeknek a hibáknak az elhárí-
tására vagy a készülék kicserélésére. 
Kérjük vegye figyelembe, hogy a készülékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari vagy 
szakmai használatra lettek konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem jön létre, ha a készülék 
a garancia ideje alatt kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek területén lett használva vagy ha, 
egyenértékű igénybevételnek lett kitéve.

3.	 A szavatosságunk alol ki vannak véve:  
- olyan károk a készüléken, amelyek az összeszerelési utasítás figyelmen kívül hagyása vagy ame-
lyek a nem szakszerű felszerelés, a használati utasítás figyelmen kívül hagyása (mint például egy 
rossz hálózati feszültségre vagy áramfajtára való rákapcsolás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok figyelmen kívül hagyása vagy a készüléknek egy nem normális környezeti feltételeknek 
történő kitétele vagy egy hiányos ápolás és karbantartás által keletkeztek.  
- károk a készüléken, amelyek egy rossz bánásmód vagy nem szakszerű használatok (mint például 
a készülék túlterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszámok vagy tartozékok használata), 
idegen testeknek a készülékbe levő behatolása (mint például homok, kövek és por, szállítási károk), 
erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint például leesés általi károk) által jöttek létre.  
- károk a készüléken vagy a készülék részein, amelyek a használatnak megfelelő, szokásos vagy 
egyébb természetes elkopásra vezethetőek vissza.

4.	 A garancia időtartama 60 hónap és a készülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanciaigényeket a 
garancia idő lejárata előtt kell, két héten belül, a defekt felismerése után érvényesíteni. Ki van zárva 
a garanciaigények érvényesítése a garanciaidő letelte után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, se nem indul ez a teljesítmény által egy új garanciaidő 
a készülékre vagy az esetleg beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni szervíz esetében is érvé-
nyes.

5.	 A garanciajogának az érvénysítéséhez kérjük jelentse be a defektes készüléket a következő cím 
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjük tartsa készenlétben az új készülék ön általi vásárlásának a bizo-
nylatát vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, amelyek megfelelő igazolás vagy típustábla nélkül 
kerülnek beküldésre, azok hiányzó hozzárendelési lehetőség miatt ki vannak zárva a garnciateljesít-
mény alol. Ha a készülék defektjére kiterjed a garnciateljesítményünk, akkor azonnal visszakap egy 
megjavított vagy egy új készüléket.

Magától érthetődő, hogy a költségek megtérítése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a készüléken 
levő defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjük a készüléket a szervízcímünkre beküldeni.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-információja szerint utalunk ennek a garanciának a gyorsan 
kopó részekkel, használati részekkel és hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fenntartásáira.
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Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo!

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali več, osebe z zmanjšanimi 
psihičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ter osebe, ki 
nimajo dovolj izkušenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali če 
so bile podučene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, 
ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Čiščenja in vzdrževanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati 
otroci brez nadzora.

Nevarnost!
Pri uporabi naprave je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1.	Varnostni napotki

Odgovarjajoče varnostne napotke lahko prebere-
te v priloženi knjižici!
Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali 
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejšo uporabo.

2.	Opis naprave na obseg dobave 

2.1	Opis naprave (slika 1)
1.	 Vijak za izpust vode
2.	 Sesalni priključek
3. 	 Vijak za dolivanje vode
4.	 Tlačni priključek
5.	 Nosilni ročaj
6.	 Omrežno stikalo

2.2	Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•	 	Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•	 	Odstranite embalažni material ter embalažne 

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).

•	 	Preverite, če je obseg dobave popoln.
•	 	Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•	 	Po možnosti shranite embalažo do poteka 
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Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje poškodb, preberite navodila za uporabo!

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali več, osebe z zmanjšanimi 
psihičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ter osebe, ki 
nimajo dovolj izkušenj in znanja uporabljajo le pod nadzorom ali če 
so bile podučene o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, 
ki lahko pri uporabi nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Čiščenja in vzdrževanja, ki ga opravlja uporabnik, ne smejo opravljati 
otroci brez nadzora.

Nevarnost!
Pri uporabi naprave je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1.	Varnostni napotki

Odgovarjajoče varnostne napotke lahko prebere-
te v priloženi knjižici!
Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali 
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za poznejšo uporabo.

2.	Opis naprave na obseg dobave 

2.1	Opis naprave (slika 1)
1.	 Vijak za izpust vode
2.	 Sesalni priključek
3. 	 Vijak za dolivanje vode
4.	 Tlačni priključek
5.	 Nosilni ročaj
6.	 Omrežno stikalo

2.2	Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite račun. 
Upoštevajte preglednico garancijskih storitev ob 
koncu tega navodila.
•	 	Odprite embalažo in previdno vzemite napra-

vo iz embalaže.
•	 	Odstranite embalažni material ter embalažne 

in transportne varovalne priprave (če obstaja-
jo).

•	 	Preverite, če je obseg dobave popoln.
•	 	Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•	 	Po možnosti shranite embalažo do poteka 

garancijskega roka.
Nevarnost! 
Naprava in embalažni material nista igrača za 
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastičnimi 
vrečkami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadušitve in zaužitja takšnih 
delov materiala!

•	 Vrtna črpalka
•	 	Originalna navodila za uporabo 
•	 	Varnostni napotki

3.	Predpisana namenska uporaba

Območje uporabe
•	 	Za navodnjavanje in zalivanje zelenic, zelen-

javnih gredic in vrtov
•	 	Za škropilnike zelenic
•	 	Za odvzem vode iz ribnikov, potokov, sodov 

za deževnico, cistern za deževnico in vodnja-
kov

•	 	Za oskrbo s tehnično vodo

Mediji črpanja:
•	 	Za črpanje bistre vode (sladka voda), 

deževnice ali blagega luga za pranje/porabne 
vode.

•	 	Največja temperatura prenesene tekočine v 
trajnem delovanju ne sme prekoračiti +35 °C.

•	 	S to napravo ne smete prenašati gorljivih, 
eksplozivnih tekočin in tekočin, ki tvorijo pline.

•	 	Prav tako se je treba izogibati črpanju agre-
sivnih tekočin (kisline, lugi, silosnihe izcedne 
vode, itd.) ter tekočin z ostrimi snovmi (pe-
sek).

•	 	Te naprava ni primerna za prenos pitne vode.

Napravo je dovoljeno uporabljati samo za na-
mene, za katere je bila izdelana. Vsaka drugačna 
uporaba ni skladna z namenom. Za vsako škodo 
ali poškodbe, ki pri tem nastanejo, jamči uporab-
nik/upravljavec, in ne proizvajalec.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile 
zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali indust-
riji. V primerih uporabe naprave v poklicu, obrti in 
industriji ali podobnih dejavnostih ne prevzema-
mo jamstva.
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4.	Tehnični podatki

Električni priključek................ 220 - 240 V ~ 50 Hz
Sprejemna moč:...................................... 680 Watt
Količina prenosa: ....................................3.800 l/h
Višina črpanja maks...................................... 36 m
Črpalki tlak maks......................0,36 MPa (3,6 bar)
Sesalna višina maks.:..................................... 8 m
Tlačni priključek....ca. 33,3 mm (R1 zunanji navoj)
Sesalni priključek..ca. 33,3 mm (R1 zunanji navoj)
Temperatura vode maks............................... 35 °C
Nivo zvočnega tlaka:......................... 81,52 dB (A)
Negotovost: ..............................................4,99 dB 
Vrsta zaščite:..................................................IPX4

5.	Pred uporabo

Pred priklopom se prepričajte, če se podatki 
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o 
električnem omrežju.

Praviloma priporočamo uporabo predfiltra in se-
salne garniture s sesalno cevjo, sesalno košaro in 
protipovratnim ventilom, da preprečite doli čas do 
ponovnega sesanja in nepotrebno poškodovanje 
črpalke zaradi kamenčkov in trdih tujkov.

5.1	Priključek sesalne napeljave
•	 Sesalno cev (vsaj pribl. 19 mm (¾ ”) iz umet-

ne mase s spiralno ojačitvijo) pritrdite nepos-
redno ali prek navojnega nastavna na sesalni 
priključen pribl. 33,3 mm (R1 zunanji navoj) 
naprave.

•	 Uporabljena sesalna cev mora biti opremljena 
s sesalnim ventilom. Če sesalnega ventila ne 
morete uporabiti, morate v sesalno napeljavo 
namestiti protipovratni ventil.

•	 Sesalno napeljavo položite tako, da se od od-
vzema vode do naprave vzpenja. Sesalne na-
peljave nikoli ne položite nad višino črpalke, 
saj zračni mehurčki v sesalni napeljavi ovirajo 
in zakasnijo postopek sesanja.

•	 Sesalno in tlačno napeljavo namestite tako, 
da ne izvajata mehanskega pritiska na nap-
ravo.

•	 Sesalni ventil mora biti dovolj globoko v vodi, 
da z nižanjem vodostaja preprečite suhi tek 
naprave.

•	 Netesna sesalna naprava preprečuje sesanje 
vode, saj se vsesava zrak.

•	 Preprečite sesanje tujkov (peska ipd.). Po 

potrebi v ta namen namestite predfilter.

5.2	Priključek tlačne napeljave
•	 	Tlačna napeljava (naj bo vsaj ca. 19 mm (3/4”)) 

mora biti priključena neposredno na ali prek 
navojnega spojnika na priključek tlačne 
napeljave ca. 33,3 mm (R1 zunanji navoj) 
naprave.

•	 	Z ustreznimi privijačenji lahko uporabite tudi 
ca. 13 mm (1/2”) tlačno cev. Zmogljivost preno-
sa se z manjšo tlačno cevjo zmanjša.

•	 	Med postopkom sesanja povsem odprite 
zaporne elemente (brizgalne šobe, ventile 
ipd.) v tlačni napeljavi, da lahko zrak prosto 
uhaja iz sesalne napeljave.

5.3	Električni priključek
•	 Električni priključek je na vtičnico z zaščitnim 

kontaktom 220 - 240 V ~ 50 Hz. Varovalka 
mora imeti vsaj 10 amperov.

•	 	Vgrajeno temperaturno stikalo ščiti motor 
pred preobremenitvami ali blokado. V primeru 
pregretja temperaturno stikalo samodejno 
izklopi črpalko in jo spet vklopi, ko se ohladi.

6.	Uporaba

•	 Napravo postavite na čvrsto, enakomerno in 
ravno površino.

•	 	Ohišje črpalke napolnite z vodo skozi vijak za 
polnjenje vode (3). Napolnjena sesalna na-
peljava pospeši postopek sesanja.

•	 	Vse zaporne naprave v tlačni napeljavi (briz-
galna šoba, ventili itd.) morajo biti pri sesanju 
do konca odprti, da lahko iz sesalne napelja-
ve uhaja zrak. 

•	 	Priključite omrežno napeljavo.
•	 	Vklopite omrežno stikalo naprave – sesanje 

lahko traja pri maks. višini sesanja do 5 minut.
•	 	Ko je delo končano, izklopite napravo na 

omrežnem stikalu.

7.	Zamenjava električnega 
priključnega kabla

Nevarnost!
Če se električni priključni kabel te naprave 
poškoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali 
njegova servisna služba ali podobno strokovno 
usposobljena oseba, da bi preprečili ogrožanje 
varnosti.

8.	Čiščenje, vzdrževanje in 
naročanje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrževati. Za daljšo 
življenjsko dobo priporočamo, da jo redno pregle-
dujete in negujete.

Nevarnost!
Pred vsakim vzdrževanjem morate napravo iz-
klopiti iz električnega omrežja; izvlecite omrežno 
stikalo črpalke iz vtičnice.

8.1	Vzdrževanje
•	 	Pri morebitni zamašitvi naprave priključite 

tlačno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo. 
Napravo večkrat vklopite za ca. dve sekundi. 
Na tak način lahko v večini primerov odstrani-
te vzrok zamašitve.

•	 	V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi 
jih bilo potrebno vzdrževati.

8.2	Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
•	 	Tip naprave
•	 	Art. številko naprave
•	 	Ident- številko naprave
•	 	Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni 
strani www.isc-gmbh.info
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7.	Zamenjava električnega 
priključnega kabla
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varnosti.

8.	Čiščenje, vzdrževanje in 
naročanje nadomestnih delov

Naprave v glavnem ni treba vzdrževati. Za daljšo 
življenjsko dobo priporočamo, da jo redno pregle-
dujete in negujete.

Nevarnost!
Pred vsakim vzdrževanjem morate napravo iz-
klopiti iz električnega omrežja; izvlecite omrežno 
stikalo črpalke iz vtičnice.

8.1	Vzdrževanje
•	 	Pri morebitni zamašitvi naprave priključite 

tlačno napeljavo na vodno napeljavo in sne-
mite sesalno cev. Odprite vodno napeljavo. 
Napravo večkrat vklopite za ca. dve sekundi. 
Na tak način lahko v večini primerov odstrani-
te vzrok zamašitve.

•	 	V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi 
jih bilo potrebno vzdrževati.

8.2	Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:
•	 	Tip naprave
•	 	Art. številko naprave
•	 	Ident- številko naprave
•	 	Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni 
strani www.isc-gmbh.info

9.	Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo do 
poškodb med transportom. Ta embalaža je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je možno 
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz 
različnih materialov kot npr. kovine in plastika. 
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
jske odpadke. Napravo odložite na ustreznem 
zbirališču, da bo pravilno odstranjena. Če ne poz-
nate primernih zbirališč, se pozanimajte pri svoji 
občinski upravi.

10.	Skladiščenje

•	 Napravo in pribor za napravo skladiščite na 
temnem, suhem in pred mrazom zaščitenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimal-
na skladiščna temperature je med 5 in 30 
˚C. Električno orodje shranjujte v originalni 
embalaži.

•	 Pred daljšo neuporabo ali prezimovanjem 
črpalko temeljito splaknite z vodo, jo popolno-
ma izpraznite in shranite na suhem.

•	 	Če obstaja nevarnost zmrzali, napravo pov-
sem izpraznite.

•	 	Po daljših obdobjih mirovanja s kratkim vklo-
pom/izklopom preverite, ali se rotor brezhibno 
obrača.
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11.	Načrt iskanja napak

Motnja Vzrok Rešitev
Motor se ne zažene -	 Manjka omrežna napetost

- 	 Kolo črpalke je blokirano -tempera-
turno varovalo je izklopilo

-	 Preverite omrežno napetost
- 	 Črpalko razstavite in jo očistite

Črpalka ne sesa -	 Sesalni ventil ni v vodi
- 	 V črpalkinem ohišju ni vode
-	 Zrak v sesalni cevi
- 	 Sesalni ventil ni tesen 
- 	 Sesalna košarica (sesalni ventil) je 

zamašena 
- 	 Maksimalna višina sesanja je 

prekoračena

-	 Sesalni ventil vstavite v vodo
- 	 V ohišje črpalke nalijte vodo 
- 	 Preverite tesnost sesalne cevi 
- 	 Očistite sesalni ventil 
- 	 Očistite sesalno košarico

- 	 Preverite višino sesanja 

Nezadostna količina 
prečrpane tekočine 

-	 Previsoka višina sesanja 
- 	 Umazana sesalna košarica 
- 	 Nivo vode hitro pada 
- 	 Moč črpalke je zmanjšana zaradi 

škodljivih snovi

-	 Preverite višino sesanja
- 	 Očistite sesalni koš
- 	 Sesalni ventil položite globje 
- 	 Očistite črpalko in zamenjajte obra-

bljene dele
Temperaturno stika-
lo izklopi črpalko 

-	 Motor je preobremenjen, preveliko 
trenje zaradi tujkov 

-	 Črpalko demontirajte in očistite, 
preprečite sesanje tujkov (filter)

Samo za dežele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih električnih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na 
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom-
ponent.

Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje dokumentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, tudi po 
izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridržana pravica do tehničnih sprememb
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11.	Načrt iskanja napak
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- 	 Očistite črpalko in zamenjajte obra-
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-	 Črpalko demontirajte in očistite, 
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vajanjem nacionalne zakonodaje morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.
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Lastnik električne naprave je alternativno zavezan, da namesto vračanja sodeluje pri pri strokovno 
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odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju takšnih 
odpadkov. To se ne nanaša na starim napravam priložene dele pribora in opreme brez električnih kom-
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	Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji, 
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot 
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potrošni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Predfilter/filtrski vložek
Obrabni material/ obrabni deli*
Manjkajoči deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natančno opišite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
•	 Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vsega začetka okvarjena?
•	 Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega (simptom ali okvaro)?
•	 Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela (glavni znak)?   

Opišite to napačno delovanje.
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	Garancijska listina  

Spoštovani uporabnik,
za naše izdelke izvajamo strogo končno kontrolo kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da se obrnete na našo servisno službo na naslovu, ki je naveden 
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni številki servisne 
službe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1.	 Ti garancijski pogoji so namenjeni izključno porabniku, tj. fizičnim osebam, ki tega izdelka ne bodo 

uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne 
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše 
garancijske storitve so za vas brezplačne.

2.	 Garancijske storitve se nanašajo izključno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniških napak, in ki jih po lastni 
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo. 
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, če napravo v garancijskem obdobju uporabljate 
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3.	 Iz garancije so izvzeti:  
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi nestrokovne 
inštalacije, neupoštevanja navodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na napačno omrežno napetost 
ali vrsto toka), neupoštevanja navodil za vzdrževanje in varnostnih določil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrževanja.  
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr. 
peska, kamnov ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri 
padcih).  
- Škode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. običajne ali drugačne 
obrabe.

4.	 Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se začne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro. 
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podaljša garancijskega obdobja, niti ne predstavlja začetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja 
tudi pri servisih na kraju samem.

5.	 Za uveljavljanje vašega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info. 
Pripravite račun ali drugo dokazilo o vašem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izključene iz garancijskih storitev, saj jih ni možno uvrstiti. Če je 
okvara zajeta v naših garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti plačilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo 
ali ne sodijo več. Napravo nam pošljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potrošne in manjkajoče dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost! - pročitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljeđivanja

Ovaj uređaj smiju koristiti djeca s navršenih 8 godina starosti kao i 
osobe s ograničenim tjelesnim, osjetilnim ili psihičkim sposobnosti-
ma, ili osobe bez dostatnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom 
druge osobe, ili su od nje primile upute za sigurnu uporabu uređaja 
i razumjele opasnosti koje proizlaze iz uporabe uređaja. Djeca se 
ne smiju igrati ovim uređajem. Djeca ne smiju obavljati čišćenje ni 
održavanje uređaja bez nadzora.

Opasnost! 
Prilikom uporabe uređaja morate se pridržavati 
sigurnosnih propisa kako biste spriječili nastanak 
ozljeda i šteta. Zato pažljivo pročitajte ove upute 
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
sačuvajte tako da vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1.	Sigurnosne napomene

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći 
ćete u priloženoj bilježnici.
Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

2.	Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1	Opis uređaja (sl. 1)
1.	 Vijak za ispuštanje vode
2.	 Usisni priključak
3. 	 Vijak na otvoru za punjenje vode
4.	 Priključak tlaka
5.	 Ručka za nošenje
6.	 Mrežni prekidač

2.2	Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje 
važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•	 	Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj.
•	 	Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•	 	Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•	 	Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi-

ma pribora transportna oštećenja.
•	 	Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.
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Opasnost! - pročitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljeđivanja
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ne smiju igrati ovim uređajem. Djeca ne smiju obavljati čišćenje ni 
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lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1.	Sigurnosne napomene

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći 
ćete u priloženoj bilježnici.
Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

2.	Opis uređaja i sadržaj isporuke 

2.1	Opis uređaja (sl. 1)
1.	 Vijak za ispuštanje vode
2.	 Usisni priključak
3. 	 Vijak na otvoru za punjenje vode
4.	 Priključak tlaka
5.	 Ručka za nošenje
6.	 Mrežni prekidač

2.2	Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje 
važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•	 	Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj.
•	 	Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•	 	Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•	 	Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi-

ma pribora transportna oštećenja.
•	 	Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.

Opasnost! 
Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 
vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

•	 Vrtna pumpa
•	 	Originalne upute za uporabu 
•	 	Sigurnosne napomene

3.	Namjenska uporaba

Područje korištenja:
•	 	Za navodnjavanje i zalijevanje zelenih 

površina, povrtnjaka i vrtova
•	 	Za pogon prskalica za travnjak
•	 	Za crpljenje vode iz jezerca, potoka, bačvi i 

cisterni s kišnicom te bunara
•	 	Za opskrbu potrošnom vodom

Mediji za protok:
•	 	Za protok čiste vode (slatke), kišnice ili blage 

sapunice/potrošne vode.
•	 	Maksimalna temperatura protočne tekućine 

tijekom stalnog pogona ne bi smjela biti veća 
od +35 °C.

•	 	Ovaj uređaj ne smije se koristiti za zapaljive, 
plinovite ili eksplozivne tekućine.

•	 	Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekućina (kiselina, lužina, otpadnih 
tekućina itd.) kao i tekućina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

•	 	Ovaj uređaj nije prikladan za protjecanje vode 
za piće.

Uređaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
drugačija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvođač.

Molimo da obratite pozornost na to da naši 
uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtničke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se uređaj koristi u komercijalne, 
zanatske i industrijske svrhe kao i u sličnim dje-
latnostima.
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4.	Tehnički podaci

Mrežni priključak.................... 220 - 240 V ~ 50 Hz
Snaga......................................................680 vata
Količina protoka:.......................................3800 l/h
Protočna visina maks.................................... 36 m
Tlak protoka maks..................0,36 MPa (3,6 bara)
Maks. visina usisavanja:.................................. 8 m
Tlačni priključak..................oko 33,3 mm (R1 UN)
Usisni priključak:.................oko 33,3 mm (R1 UN)
Maks. temperatura vode.............................. 35 °C
Razina zvučnog tlaka: ....................... 81,52 dB(A)
Nesigurnost: .............................................4,99 dB
Vrsta zaštite:..................................................IPX4   

5.	Prije puštanja u pogon

Prije uključivanja provjerite odgovaraju li podaci 
na tipskoj pločici podacima o mreži.

Načelno preporučujemo korištenje predfiltra i 
usisnog kompleta s usisnim crijevom, usisnom 
košarom i povratnim ventilom kako bi se spriječila 
duga vremena povratnog usisavanja i nepotrebno 
oštećenje pumpe zbog kamenja i čvrstih tijela.

5.1	Priključivanje usisnog voda
•	 Pričvrstite usisno crijevo (min. oko 19 mm (¾ 

”) plastično crijevo sa spiralnim ukrućenjem) 
izravno ili preko nazuvice s navojem na usisni 
priključak uređaja od oko 33,3 mm (R1 UN).

•	 Korišteno usisno crijevo trebalo bi imati usisni 
ventil. Ako se usisni ventil ne može koristiti, 
trebalo bi instalirati nepovratni ventil u usisni 
vod.

•	 Usisni vod od mjesta uzimanja vode do pum-
pe položite uzlazno. Izbjegavajte polaganje 
usisnog voda iznad visine pumpe jer se 
mjehurići zraka zaustavljaju u usisnom vodu i 
sprječavaju proces usisavanja.

•	 Usisni i tlačni vod postavite tako da ne stvara-
ju mehanički pritisak na uređaj.

•	 Usisni ventil treba položiti dovoljno duboko u 
vodu tako da se spuštanjem razine vode izb-
jegne rad pumpe bez vode.

•	 Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak 
sprječava usisavanje vode.

•	 Izbjegavajte usisavanje stranih tijela (pijeska 
itd.). U tu svrhu po potrebi instalirajte pred-
filtar.

5.2	Priključivanje tlačnog voda
•	 	Tlačni vod (treba biti min. oko 19 mm (3/4“)) 

mora se priključiti izravno ili preko nazuvice 
s navojem na priključak za tlačni vod od oko 
33,3 mm (R1 UN) uređaja.

•	 	Naravno da se s odgovarajućim vijčanim spo-
jevima može koristiti tlačno crijevo od oko 13 
mm (1/2“). S manjim tlačnim crijevom smanjuje 
se učin pumpe.

•	 	Tijekom postupka usisavanja elemente za 
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) 
koji se nalaze u tlačnom vodu treba potpuno 
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaći 
zrak.

5.3	Električni priključak
•	 	Električni priključak uspostavlja se na utičnici 

sa zaštitnim kontaktom od 220 - 240 V ~ 50 
Hz. Minimalna vrijednost osigurača iznosi 10 
ampera.

•	 	Motor je zaštićen od preopterećenja ili bloki-
ranja ugrađenim kontrolnikom temperature. 
U slučaju pregrijanosti kontrolnik automatski 
isključuje pumpu i nakon hlađenja uređaj se 
ponovno samostalno uključuje.

6.	Rukovanje

•	 Postavite uređaj na čvrstu i vodoravnu pod-
logu.

•	 	Kućište pumpe napunite vodom putem vijka 
za punjenje (3). Punjenje usisnog voda ubrzat 
će postupak usisavanja.

•	 	Sve zaporne naprave u tlačnom vodu (mlaz-
nica za prskanje, ventili itd.) moraju prilikom 
usisavanja biti potpuno otvorene tako da 
može izaći eventualni zrak iz usisnog voda. 

•	 	Priključite mrežni kabel.
•	 	Uključite uređaj na mrežnoj sklopki – usisa-

vanje može trajati najviše 5 minuta uz maks. 
visinu usisavanja.

•	 	Nakon završetka rada isključite uređaj na 
mrežnoj sklopki.

7.	Zamjena mrežnog kabela

Opasnost! 
Ako se kabel za priključivanje ovog uređaja na 
mrežu ošteti, mora ga zamijeniti proizvođač ili 
njegova servisna služba ili slična kvalificirana 
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8.	Čišćenje, održavanje i naručivanje 
rezervnih dijelova

Uređaj uglavnom ne treba održavati. Za dugi vijek 
trajanja ipak preporučujemo redovitu kontrolu i 
njegu.

Opasnost! 
Prije svakog održavanja uređaj trebate isključiti 
iz napona strujne mreže tako da izvučete mrežni 
utikač pumpe iz utičnice.

8.1	Održavanje
•	 	Kod eventualnog začepljenja uređaja zatvo-

rite tlačni vod na vodovodnoj cijevi i skinite 
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Uključite 
uređaj više puta na oko dvije sekunde. Na 
taj način u većini slučajeva možete ukloniti 
začepljenja.

•	 	U unutrašnjosti uređaja nema dijelova koje bi 
trebalo održavati.

8.2	Naručivanje rezervnih dijelova:
Kod naručivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljedeće podatke:
•	 Tip uređaja
•	 	Kataloški broj uređaja
•	 	Identifikacijski broj uređaja
•	 	Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici  
www.isc-gmbh.info

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   98Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   98 29.03.2021   08:55:0329.03.2021   08:55:03



HRHR

- 99 -
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Prije svakog održavanja uređaj trebate isključiti 
iz napona strujne mreže tako da izvučete mrežni 
utikač pumpe iz utičnice.

8.1	Održavanje
•	 	Kod eventualnog začepljenja uređaja zatvo-

rite tlačni vod na vodovodnoj cijevi i skinite 
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Uključite 
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9.	Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uređaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
spriječila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 
reciklažu. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektrouređaji se ne smiju bacati u obično 
kućno smeće. Uređaj bi, u svrhu stručnog 
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajućem 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 
općinskoj upravi.

10.	Skladištenje

•	 Uređaj i njegov pribor spremite na tamno i 
suho mjesto zaštićeno od smrzavanja, kojem 
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura 
skladištenja je između 5 i 30 ˚C. Elektroalat 
čuvajte u originalnoj pakovini.

•	 Prije duljeg vremena nekorištenja ili tijekom 
zimskog razdoblja pumpu treba temeljito 
isprati vodom, potpuno isprazniti i osušiti.

•	 	U slučaju opasnost od smrzavanja, uređaj 
treba u cijelosti isprazniti.

•	 	Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim 
uključivanjem i isključivanjem provjerite 
okreće li se rotor besprijekorno.
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11.	Plan traženja grešaka

Smetnje Mogući uzroci Uklanjanje
Motor se ne 
pokreće.

-	 Nema mrežnog napona.
- 	 Blokiran je rotor pumpe - reagirao je 

termokontrolnik.

-	 Provjerite mrežni napon.
- Rastavite i očistite pumpu.

Pumpa ne usisava. -	 Usisni ventil nije u vodi 
- 	 Prostor pumpe je bez vode 
- 	 Zrak u usisnom vodu 

- 	 Usisni ventil propušta
- 	 Usisna košara (usisni ventil ) je 

začepljena 
- 	 Prekoračena maks. visina usisavan-

ja  

-	 Usisni ventil staviti u vodu
-	 Usisni priključak napuniti vodom
-	 Provjeriti nepropusnost usisnog 

voda
-	 Očistiti usisni ventil
-	 Očistiti usisnu košaru

-	 Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna količina 
protoka

-	 Previsoka visina usisavanja
- 	 Zaprljana usisna košara 
- 	 Razina vode brzo se smanjuje
- 	 Snaga pumpe se smanjuje zbog 

štetnih tvari.

-	 Provjerite visinu usisavanja.
- 	 Očistiti usisnu košaru
- 	 Položite niže usisno crijevo.
- 	 Očistite pumpu i zamijenite 

istrošene dijelove.
Termička sklopka 
isključuje pumpu.

-	 Motor je preopterećen, preveliko 
trenje zbog stranih tvari.

-	 Demontirajte i očistite pumpu, 
spriječite usisavanje stranih tvari 
(filtar). 

Samo za zemlje članice EU

Elektroalate nemojte bacati u kućno smeće!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim električnim i elektroničkim uređajima i njenim prijenosom 
u nacionalno pravo, istrošeni električni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki način zbrinuti na 
mjestu za reciklažu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik električnog uređaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uređaja u slučaju odricanja 
vlasništva sudjeluje u stručnom zbrinjavanju uređaja Stari uređaj može se u tu svrhu predati i mjestu 
za preuzimanje takvih uređaja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 
Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugrađeni u stare uređaje i pomoćni materijali bez električnih 
elemenata.

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno 
je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene

Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   100Anl_NGP-E_68_SPK7_1.indb   100 29.03.2021   08:55:0329.03.2021   08:55:03



HRHR

- 101 -

11.	Plan traženja grešaka

Smetnje Mogući uzroci Uklanjanje
Motor se ne 
pokreće.

-	 Nema mrežnog napona.
- 	 Blokiran je rotor pumpe - reagirao je 

termokontrolnik.

-	 Provjerite mrežni napon.
- Rastavite i očistite pumpu.

Pumpa ne usisava. -	 Usisni ventil nije u vodi 
- 	 Prostor pumpe je bez vode 
- 	 Zrak u usisnom vodu 

- 	 Usisni ventil propušta
- 	 Usisna košara (usisni ventil ) je 

začepljena 
- 	 Prekoračena maks. visina usisavan-

ja  

-	 Usisni ventil staviti u vodu
-	 Usisni priključak napuniti vodom
-	 Provjeriti nepropusnost usisnog 

voda
-	 Očistiti usisni ventil
-	 Očistiti usisnu košaru

-	 Provjeriti visinu usisavanja

Nedovoljna količina 
protoka

-	 Previsoka visina usisavanja
- 	 Zaprljana usisna košara 
- 	 Razina vode brzo se smanjuje
- 	 Snaga pumpe se smanjuje zbog 

štetnih tvari.

-	 Provjerite visinu usisavanja.
- 	 Očistiti usisnu košaru
- 	 Položite niže usisno crijevo.
- 	 Očistite pumpu i zamijenite 

istrošene dijelove.
Termička sklopka 
isključuje pumpu.

-	 Motor je preopterećen, preveliko 
trenje zbog stranih tvari.

-	 Demontirajte i očistite pumpu, 
spriječite usisavanje stranih tvari 
(filtar). 

Samo za zemlje članice EU

Elektroalate nemojte bacati u kućno smeće!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim električnim i elektroničkim uređajima i njenim prijenosom 
u nacionalno pravo, istrošeni električni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekološki način zbrinuti na 
mjestu za reciklažu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:
Vlasnik električnog uređaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uređaja u slučaju odricanja 
vlasništva sudjeluje u stručnom zbrinjavanju uređaja Stari uređaj može se u tu svrhu predati i mjestu 
za preuzimanje takvih uređaja koje provodi uklanjanje u smislu državnih zakona o otpadu i recikliranju. 
Zakonom nisu obuhvaćeni dijelovi pribora ugrađeni u stare uređaje i pomoćni materijali bez električnih 
elemenata.

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno 
je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene
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	Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
čije kontakte možete naći u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa kao 
što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeći dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Predfiltar, filtarski uložak
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 
Obratite pozornost na točan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sljedeća pitanja:

•	 Je li uređaj već jednom radio ispravno ili je otpočetka neispravan?
•	 Jeste li uočili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
•	 U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju uređaja (glavni simptom)?   

Opišite taj kvar.
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	Jamstveni list 

Poštovani kupče,
naši proizvodi podliježu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uređaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao, 
jako nam je žao i molimo Vas da se obratite našoj servisnoj službi na adresu navedenu na ovom jamst-
venom listu. Također ćemo Vam sa zadovoljstvom pomoći putem telefona na navedenom broju servisa. 
Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedeće:
1.	 Ovi jamstveni uvjeti isključivo se odnose na potrošače, tj. fizičke osobe koje ovaj proizvod ne žele 

koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni 
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvođač jamči zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uređaja. Ovo jamstvo ne utječe na Vaše zakonske jamstvene 
zahtjeve. Naša jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2.	 Jamstvena usluga isključivo se odnosi na nedostatke novog uređaja dolje navedenog proizvođača 
koji ste kupili, koji su posljedica grešaka na materijalu ili tvorničke greške, a po našem izboru usluga 
je ograničena na uklanjanje takvih nedostataka na uređaju ili zamjenu uređaja. 
Molimo Vas da obratite pozornost na to da naši uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtničke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu neće realizirati ako je uređaj u raz-
doblju jamstva korišten u komercijalne, obrtničke ili industrijske svrhe, ili je bio izložen identičnom 
opterećenju.

3.	 Naše jamstvo isključuje:  
- Štete na uređaju koje nastanu zbog nepridržavanja uputa za montažu ili zbog nestručne instala-
cije, nepridržavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priključka na pogrešni mrežni napon ili vrstu 
struje) ili nepridržavanja odredbi za održavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uređaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i održavanja.  
- Štete na uređaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestručne primjene (kao npr. preopterećenje 
uređaja ili korištenje nedopuštenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u 
uređaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prašina, transportna oštećenja), zbog primjene sile ili vanjskih 
djelovanja (npr. oštećenja zbog pada).  
- Štete na uređaju ili dijelovima uređaja čiji je uzrok prirodno trošenje uporabom, uobičajeno ili ost-
alo trošenje.

4.	 Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a počinje s danom kupnje uređaja. Jamstveni zahtjevi podnose se 
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon što utvrdite kvar. Podnošenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaća se. Popravak ili zamjena uređaja neće rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uređaj ili eventualno ugrađene rezervne dijelove stupa 
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi također kod korištenja usluge na licu mjesta.

5.	 Za zahtijevanje jamstva neispravan uređaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti račun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uređaj. Uređaji kojima neće biti 
priložen odgovarajući dokaz ili će biti poslani bez tipske pločice, isključeni su iz realizacije jamstva 
na temelju nedostatka mogućnosti uvrštenja. Ako naša jamstvena usluga obuhvaća kvar na uređaju, 
odmah ćemo vam vratiti popravljeni ili novi uređaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troškova također popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili više ne 
obuhvaća. Molimo Vas da u tom slučaju uređaj pošaljete na adresu našeg servisa.

Upozoravamo na ograničenja ovog jamstva za potrošne, istrošene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Опасност! - За намаляване на опасността от нараняване, прочетете инструкцията за 
експлоатация

Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години 
нагоре, както и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит и познания, ако са 
под наблюдение или са получили инструкции за използване на 
уреда по безопасен начин и разбират произтичащите от това 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистване 
и потребителска поддръжка не трябва да се извършва от деца 
без наблюдение.

Опасност!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1.	Инструкции за безопасност

Съответните инструкции за безопасност ще 
намерите в приложената брошура.
Опасност!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

2.	Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1	Описание на уреда (фиг. 1)
1.	 Пробка за изпускане на водата
2.	 Извод на засмукването
3. 	 Винт за наливане на вода
4.	 Извод за свързване на налягане
5.	 Дръжка за носене
6.	 Мрежов прекъсвач

2.2	Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 
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Опасност! - За намаляване на опасността от нараняване, прочетете инструкцията за 
експлоатация

Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години 
нагоре, както и от лица с намалени физически, сетивни или 
умствени способности или липса на опит и познания, ако са 
под наблюдение или са получили инструкции за използване на 
уреда по безопасен начин и разбират произтичащите от това 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистване 
и потребителска поддръжка не трябва да се извършва от деца 
без наблюдение.

Опасност!
При използването на уредите трябва се 
спазват някои предпазни мерки, свързани 
с безопасността, за да се предотвратят 
наранявания и щети. За целта внимателно 
прочетете това упътване за употреба/
указания за безопасност. Пазете го добре, 
за да разполагате с информацията по всяко 
време. В случай, че трябва да предадете 
уреда на други лица, моля, предайте им 
й това упътване за употреба/указания за 
безопасност. Ние не поемаме отговорност 
за злополуки или щети, които възникват 
вследствие на несъблюдаването на това 
упътване и на указанията за безопасност.

1.	Инструкции за безопасност

Съответните инструкции за безопасност ще 
намерите в приложената брошура.
Опасност!
Прочетете всички указания за 
безопасност и инструкции. Пропуските при 
спазването на указанията за безопасност и 
инструкциите могат да имат като последица 
електрически удар, пожар и/или тежки 
наранявания. Съхранете за в бъдеще 
всички указания за безопасност и 
инструкции.

2.	Описание на уреда и обем на 
доставка 

2.1	Описание на уреда (фиг. 1)
1.	 Пробка за изпускане на водата
2.	 Извод на засмукването
3. 	 Винт за наливане на вода
4.	 Извод за свързване на налягане
5.	 Дръжка за носене
6.	 Мрежов прекъсвач

2.2	Обем на доставка
Моля, проверете окомплектоваността на 
артикула с помощта на описания обем 
на доставка. При липсващи части, моля, 
обърнете се най-късно в рамките на 5 
работни дни след покупка на артикула 
към нашия център за обслужване или към 
пункта на продажба, като представите 
валидна разписка за покупка респ. платежен 
документ. Моля, обърнете внимание за целта 
на гаранционната таблица в информацията 

относно обслужването в края на упътването.
•	 	Отворете опаковката и внимателно 

извадете уреда от опаковката.
•	 	Отстранете опаковъчния материал както 

и опаковъчните/и транспортни осигуровки 
(ако има такива).

•	 	Проверете дали обемът на доставка е 
пълен.

•	 	Проверете дали уредът и 
принадлежностите нямат повреди от 
транспортиране.

•	 	По възможност запазете опаковката до 
изтичане на гаранционния срок.

Опасност!
Уредът и опаковъчният материал не са 
детски играчки! Деца не бива да играят 
с пластмасови торбички, фолио малки 
детайли! Съществува опасност да ги 
глътнат и да се задушат!

•	 Градинска помпа
•	 	Оригинално упътване за употреба 
•	 Указания за техника на безопасност

3.	Употреба по предназначение

Сфера на употреба:
•	 	За напояване и поливане на тревни площи 

(зелени насаждения) градински лехи и 
градини

•	 	За експлоатацията на дъждовни апарати
•	 	За водоотвеждане от езера, потоци, 

резервоари за дъждовна вода, цистерни 
за дъждовна вода и кладенци

•	 	За водоснабдяване за непитейни нужди

Средства за изпомпване:
•	 	За изпомпване на бистра вода (прясна 

вода), дъждовна вода или лека промивна 
луга/производствена вода.

•	 	Максималната температура на 
препомващата течност би трябвало при 
продължителен режим на работа да не 
превишава +35 °C.

•	 	С този уред не трябва да се изпомпват 
запалими, отделящи газ или 
възпламеняващи се течности.

•	 	Изпомпването на абразивни течности 
(киселини, луги, сока при силажирането 
на богати на вода фуражни растения 
и.т.н.) както и течности с абразивни 
вещества (пясък) във всеки случай трябва 
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да се избягва. 
•	 	Този уред не е подходящ за изпомпване 

на питейна вода.

Машината трябва да се използва само по 
предназначението й. Всяка по-нататъшна 
извън това употреба не е по предназначение. 
За предизвикани от това щети или 
наранявания от всякакъв вид отговорност 
носи потребителят/обслужващото лице, а не 
производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди 
съгласно предназначението си не са 
произведени за промишлена, занаятчийска 
или индустриална употреба. Ние не поемаме 
отговорност, ако уредът се използва в 
промишлени, занаятчийски или индустриални 
предприятия, както и при равностойни 
дейности.

4.	Технически данни

Свързване в мрежата.......... 220 - 240 V ~ 50 Hz
Консумирана мощност.........................680 Вата
Дебит :....................................................3800 л/ч
Напорна височина макс............................... 36 м
Напорно налягане макс...... 0,36 MPa (3,6 бара)
Височина на засмукване макс.:.................... 8 м
Извод за  
налягане............ок. 33,3 мм (R1 външна резба)
Смукателен  
извод:.................ок. 33,3 мм (R1 външна резба)
Температура на водата макс..................... 35 °С
Ниво на звуково налягане:
......................................... 81,52 децибела/dB(А)
Несигурност : .........................4,99 децибела/dB
Клас защита:................................................IPX4

5.	Преди пускане в експлоатация

Преди свързването се убедете, че данните 
върху типовата табелка отговарят на данните 
от мрежата.

Принципно Ви препоръчваме употребата 
на предварителен филтър и комплект 
за засмукване със смукателен маркуч, 
смукателен филтър и обратен клапан, за да се 
възпрепятстват дългите периоди на повторно 

засмукване и ненужна повреда на помпата 
посредством камъни и твърди чужди тела.

5.1	Извод за смукателния тръбопровод
•	 Закрепете смукателния маркуч (мин. 

ок. 19 мм (¾ ”) пластмасов маркуч 
със спирален укрепващ елемент) или 
директно, или посредством резбови нипел 
за смукателния извод ок. 33,3 мм (R1 
външна резба) на уреда.

•	 Използваният смукателен маркуч трябва 
да е оборудван със смукателен клапан. 
Ако смукателният клапан не може да се 
използва, то в смукателния тръбопровод 
трябва да се монтира обратен клапан.

•	 Смукателният тръбопровод от 
водоотвеждането трябва прогресивно да 
се премести към уреда. Задължително 
избягвайте поставянето на смукателния 
тръбопровод над височината на помпата, 
въздушните мехурчета в смукателния 
тръбопровод забавят и възпрепятстват 
процеса на засмукване.

•	 Смукателният и нагнетателният 
тръбопровод следва така да се поставят, 
че да не упражняват механично налягане 
върху уреда.

•	 Смукателният клапан би трябвало да се 
намира достатъчно дълбоко във водата, 
така че посредством понижаването 
нивото на водата да се избегне сух режим 
на работа на уреда.

•	 Неуплътнен смукателен тръбопровод 
възпрепятства посредством 
въздухосмукването засмукването на 
водата.

•	 Избягвайте засмукването на чужди 
тела (пясък и.т.н.). Ако е необходимо, 
инсталирайте за целта предварителен 
филтър.

5.2	Свързване на нагнетателния 
тръбопровод

•	 	Нагнетателният тръбопровод (би трябвало 
да е поне 19 mm (3/4”)) трябва да се свърже 
директно или посредством резбови 
накрайник за извода на нагнетателния 
тръбопровод (33,3 mm (R1 външна резба)) 
на уреда.

•	 	Разбира се със съответните болтови или 
винтови съединения може да се използва 
13 mm (1/2”) напорен маркуч. Мощността на 
изпомпване се редуцира посредством по-
малкия напорен маркуч.

•	 	По време на процеса на засмукване в 

напорния маркуч трябва напълно да 
се отворят наличните заградителни 
елементи (разпръсквателни дюзи, 
клапани и.т.н.), за да може наличния 
в смукателния тръбопровод въздух 
свободно да се отдели.

5.3	Електрическо свързване
•	 	Електрическото свързване се извършва 

за защитен контакт-щепсел 220-240 
Волта ~ 50 Херца. Обезопасяване поне 10 
Ампера

•	 	Срещу претоварване или блокиране, 
моторът е предпазен посредством 
монтирано контролно реле за 
температурата. При прегряване 
контролното реле за температурата 
автоматично изключва помпата и след 
охлаждането уредът отново автоматично 
се включва.

6.	Обслужване

•	 Поставете уреда върху стабилна, равна и 
хоризонтална повърхност.

•	 	Напълнете корпуса на помпата с вода 
посредством винта за наливане на 
вода (3). Напълването на смукателния 
тръбопровод ускорява процеса на 
засмукване.

•	 Всички преградни устройства 
в нагнетателния тръбопровод 
(разпръсквателна дюза, клапани, и.т.н.) 
трябва да са изцяло отворени при 
засмукването, за да може целият въздух 
да излезе от смукателния тръбопровод.

•	 	Свържете мрежовия проводник.
•	 	След приключване на работата изключете 

уреда чрез мрежовия прекъсвач.	

7.	Смяна на мрежовия 
съединителен проводник

Опасност!
Ако мрежовият съединителен проводник 
на този уред се повреди, то той трябва да 
се смени от производителя или от неговата 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или от подобно квалифицирано лице, за да се 
избегнат излагания на опасност.
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напорния маркуч трябва напълно да 
се отворят наличните заградителни 
елементи (разпръсквателни дюзи, 
клапани и.т.н.), за да може наличния 
в смукателния тръбопровод въздух 
свободно да се отдели.

5.3	Електрическо свързване
•	 	Електрическото свързване се извършва 

за защитен контакт-щепсел 220-240 
Волта ~ 50 Херца. Обезопасяване поне 10 
Ампера

•	 	Срещу претоварване или блокиране, 
моторът е предпазен посредством 
монтирано контролно реле за 
температурата. При прегряване 
контролното реле за температурата 
автоматично изключва помпата и след 
охлаждането уредът отново автоматично 
се включва.

6.	Обслужване

•	 Поставете уреда върху стабилна, равна и 
хоризонтална повърхност.

•	 	Напълнете корпуса на помпата с вода 
посредством винта за наливане на 
вода (3). Напълването на смукателния 
тръбопровод ускорява процеса на 
засмукване.

•	 Всички преградни устройства 
в нагнетателния тръбопровод 
(разпръсквателна дюза, клапани, и.т.н.) 
трябва да са изцяло отворени при 
засмукването, за да може целият въздух 
да излезе от смукателния тръбопровод.

•	 	Свържете мрежовия проводник.
•	 	След приключване на работата изключете 

уреда чрез мрежовия прекъсвач.	

7.	Смяна на мрежовия 
съединителен проводник

Опасност!
Ако мрежовият съединителен проводник 
на този уред се повреди, то той трябва да 
се смени от производителя или от неговата 
сервизна служба за обслужване на клиенти 
или от подобно квалифицирано лице, за да се 
избегнат излагания на опасност.
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8.	Почистване, поддръжка и 
поръчка на резервни части

Уредът до голяма степен не изисква 
поддръжка. За дълга експлоатация Ви 
препоръчваме редовен контрол и поддръжка.

Опасност!
Преди всяка поддръжка уредът трябва да 
се изключва, когато не е под напрежение, 
за целта издърпайте мрежовия щепсел на 
помпата от контакта.

8.1	Поддръжка
•	 	При евентуално задръстване на уреда, 

свържете нагнетателния тръбопровод 
за водопроводната линия и изтеглете 
смукателния маркуч. Отворете 
водопроводната линия. Включете уреда 
многократно за ок. две секунди. По този 
начин могат да се отстранят задръствания 
в най-честите  случаи.

•	 	Във вътрешността на уреда не се намират 
други части, изискващи поддръжка.

8.2	Поръчка на резервни части:
При поръчката на резервни части трябва да 
се посочат следните данни:
•	 	Тип уред
•	 	Артикулен номер на уред
•	 	Идентификационен номер на уред
•	 	Номер на необходимата резервна част
Актуални цени и информация ще откриете на 
www.isc-gmbh.info

9.	Екологосъобразно 
отстраняване и рециклиране

Уредът е опакован с цел предотвратяване на 
повреди при транспортирането. Опаковка е 
суровина и може да се използва отново или 
да се преработи. Уредът и принадлежностите 
му се състоят от различни материали, 
например метал и пластмаса. Не изхвърляйте 
повредените уреди заедно с битовите 
отпадъци. Трябва да предадете уреда в 
подходящ приемен пункт, където уредът ще 
бъде унищожен съобразно изискванията. Ако 
не знаете къде има приемен пункт, можете да 
получите информация в общината.

10.	Съхранение на склад

•	 Складирайте уреда и принадлежностите 
му на тъмно, сухо място, където няма 
опасност от замръзване и което да 
е недостъпно за деца. Оптималната 
температура на складиране е между 5 
и 30 ˚C. Съхранявайте електрическия 
инструмент в оригиналната му опаковка.

•	 Преди по-дълго не използване или 
складиране, помпата трябва да се 
изплакне обилно с вода, изцяло да се 
изпразни и да се съхранява на сухо място.

•	 	При опасност от замръзване уредът 
следва напълно да се разтовари.

•	 	След по-дълъг период на покой 
посредством кратко вкл-изключване 
проверете, дали е възможно технически 
изправно завъртане на ротора.

11.	План за откриване и отстраняване на неизправности

Неизправности Причини Отстраняване
Моторът не тръгва -	 Липсва напрежение в 

електрическата мрежа 
-	 Блокирано колелото на помпата-

Термо-прекъсвачът е изключил

-	 Проверете напрежението в 
електрическата мрежа

-	 Разглобете помпата и почистете

Помпата не 
засмуква

-	 Смукателният клапан не е във 
водата

- 	 Помпената камера е без вода
- 	 Налице е въздух във 

смукателния тръбопровод
- 	 Смукателният клапан 

неуплътнен
- 	 Смукващия филтър (смукателния 

клапан) задръстен
- 	 Макс. височина на засмукване 

превишена

-	 Пуснете смукателния клапан във 
водата

- 	 Налейте вода в помпената 
камера

- 	 Проверете уплътнеността в 
смукателния тръбопровод

- 	 Почистете смукателния клапан
- 	 Почистете смукващия филтър

- 	 Проверете височината на 
засмукване

Недостатъчен 
дебит

-	 Височината на засмукване 
твърде голяма

-	 Смукващият филтър замърсен
-	 Нивото на водата бързо се 

понижава 
-	 Мощността на помпата намалява 

посредством вредни вещества

-	 Проверете височината на 
засмукване

-	 Почистете смукващия филтър
-	 Положете по-дълбоко 

смукателния маркуч
-	 Почистете помпата и сменете 

износените части
Термичният 
прекъсвач 
изключва помпата

-	 Моторът претоварен, твърде 
голямо триене посредством 
чужди тела

-	 Демонтирайте и почистете 
помпата, предотвратете 
засмукването на чужди тела 
(филтър)
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10.	Съхранение на склад

•	 Складирайте уреда и принадлежностите 
му на тъмно, сухо място, където няма 
опасност от замръзване и което да 
е недостъпно за деца. Оптималната 
температура на складиране е между 5 
и 30 ˚C. Съхранявайте електрическия 
инструмент в оригиналната му опаковка.

•	 Преди по-дълго не използване или 
складиране, помпата трябва да се 
изплакне обилно с вода, изцяло да се 
изпразни и да се съхранява на сухо място.

•	 	При опасност от замръзване уредът 
следва напълно да се разтовари.

•	 	След по-дълъг период на покой 
посредством кратко вкл-изключване 
проверете, дали е възможно технически 
изправно завъртане на ротора.

11.	План за откриване и отстраняване на неизправности

Неизправности Причини Отстраняване
Моторът не тръгва -	 Липсва напрежение в 

електрическата мрежа 
-	 Блокирано колелото на помпата-

Термо-прекъсвачът е изключил

-	 Проверете напрежението в 
електрическата мрежа

-	 Разглобете помпата и почистете

Помпата не 
засмуква

-	 Смукателният клапан не е във 
водата

- 	 Помпената камера е без вода
- 	 Налице е въздух във 

смукателния тръбопровод
- 	 Смукателният клапан 

неуплътнен
- 	 Смукващия филтър (смукателния 

клапан) задръстен
- 	 Макс. височина на засмукване 

превишена

-	 Пуснете смукателния клапан във 
водата

- 	 Налейте вода в помпената 
камера

- 	 Проверете уплътнеността в 
смукателния тръбопровод

- 	 Почистете смукателния клапан
- 	 Почистете смукващия филтър

- 	 Проверете височината на 
засмукване

Недостатъчен 
дебит

-	 Височината на засмукване 
твърде голяма

-	 Смукващият филтър замърсен
-	 Нивото на водата бързо се 

понижава 
-	 Мощността на помпата намалява 

посредством вредни вещества

-	 Проверете височината на 
засмукване

-	 Почистете смукващия филтър
-	 Положете по-дълбоко 

смукателния маркуч
-	 Почистете помпата и сменете 

износените части
Термичният 
прекъсвач 
изключва помпата

-	 Моторът претоварен, твърде 
голямо триене посредством 
чужди тела

-	 Демонтирайте и почистете 
помпата, предотвратете 
засмукването на чужди тела 
(филтър)
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Само за страни от ЕС

Не изхвърляйте електроинструментите при битовите отпадъциl!

Съгласно Европейската директива 2012/19/EO за електрически и електронни стари уреди и 
прилагането в националното право употребените електроинструменти трябва да се събират 
отделно и да се доставят за екологична повторна употреба.

Алтернатива за рециклиране по отношение на призива за връщане:
Собственикът на електроуреда вместо връщане алтернативно с цел съдействие е задължен 
по отношение на целесъобразното оползотворяване в случай на отказ от собственост. 
Старият уред за целта също така може да се предостави в пункт за обратно вземане, където 
се извършва отстраняване по смисъла на националните закони за събирането, извозването, 
складирането и рециклирането на отпадъци. Това не засяга приложените към старите уреди 
отделни части от принадлежностите и помощни средства без електрически компоненти.

Препечатването или друг вид размножаване на документация и съпроводителни документи 
на продуктите, също така на части е допустимо само с изричното съгласие на iSC GmbH /ИСК 
ГмбХ/.

Запазено е правото за извършване на технически промени
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	Информация относно обслужването

Във всички държави, които са упоменати в гаранционната карта, ние разполагаме с 
компетентни в обслужването партньори, чиито контакти ще намерите в гаранционната карта. 
Същите са на Ваше разположение за всякакъв вид сервизни работи като ремонт, набавяне на 
резервни и износващи се части или снабдяване с консумативи.

Необходимо е да се вземе под внимание, че следните части при този продукт подлежат 
на естествено износване или такова вследствие на употребата им респ. следните части са 
необходими като консумативи.

Категория Пример
Износващи се части* Предфилтър, патронен филтър
Консумативни материали/консумативи*
Липсващи части

* Не се включват задължително в доставения комплект!

При недостатъци или дефекти Ви молим да уведомите за случая на дефект в интернет на www.
isc-gmbh.info. Моля, обърнете внимание на точното описание на дефекта и във всеки случай 
отговорете за целта на следните въпроси:

•	 Уредът работил ли е вече или дефектът се е проявил в самото начало? 
•	 Нещо направило ли Ви е впечатление преди да се прояви дефектът (индикация за дефекта)?
•	 Според Вас в какво се състои дефектът на уреда (основна индикация)?   

Опишете дефекта.
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	Гаранционна карта

Уважаеми клиенти,
нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това този уред 
някога не функционира безупречно, то много съжаляваме за това и Ви молим да се обърнете 
към нашата сервизна служба на адреса, посочен в тази гаранционна карта. С удоволствие сме 
на Ваше разположение също и по телефона на посочения телефонен номер за обслужване. 
Относно предявяването на гаранционни претенции е в сила следното:
1.	 Гаранционните условия се отнасят само за потребители, тоест за физически лица, които 

няма да използват уреда нито за производствени цели, нито за друг вид самостоятелна 
дейност. Тези гаранционни условия регламентират допълнителни гаранционни услуги, които 
по-долу посоченият производител допълнително обещава към законовата гаранция на 
купувачите на неговите нови уреди. Вашите законови гаранционни права не се засягат от 
тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е безплатна за Вас.

2.	 Гаранционната услуга обхваща само недостатъци по закупен от Вас нов уред на 
долупосочения производител, които доказуемо се дължат на производствен или отнасящ 
се до материала дефект, и по наш избор се ограничава до отстраняването на такива 
недостатъци по уреда или до подмяната на уреда. Моля, имайте предвид, че нашите 
уреди според предназначението си не са конструирани за промишлена, занаятчийска или 
индустриална употреба. Гаранционен договор поради това не се реализира тогава, когато 
уредът е бил използван в рамките на гаранционния период в промишлени, занаятчийски или 
индустриални предприятия или е бил изложен на подобен вид натоварване.

3.	 От нашата гаранция се изключват:  
- Щети по уреда, възникнали вследствие на несъблюдаването на упътването за монтаж или 
въз основа на техничеки некомпетента инсталация, на неспазването на ръководството за 
употреба (като напр. посредством свързване към неправилно мрежово линейно напрежение 
или вид електричество) или вследствие на несъблюдаването на разпоредбите за поддръжка 
и техника на безопасност или посредством излагането на уреда на анормални условия, 
характерни за околната среда или поради липсваща поддръжка и обслужване.  
- Щети по уреда, възникнали вследствие на непозволена или професионално некомпетентна 
употреба (като напр. претоварване на уреда или използване на неразрешени инструменти 
за употреба или оборудване), проникване на чужди тела в уреда (като напр. пясък, камъни 
или прах, транспортни щети), прилагане на сила или чужди въздействия (като напр. щети 
вследствие на падане).  
- Щети по уреда или по части на уреда, дължащи се на износване вследствие на ползване, 
на обичайно или друго естествено износване.

4.	 Гаранционният период възлиза на 60 месеца и започва да тече от датата на покупка на 
уреда. Гаранционни претенции следва да се предявяват преди изтичането на гаранционния 
период в рамките на две седмици, след като сте открили дефекта. Предявяването на 
гаранционни претенции след изтичане на гаранционния период е изключено. Ремонтът или 
подмяната на уреда нито води до удължаване на гаранционния период, нито се стартира 
нов гаранционен период в резултат на тази услуга, извършена по отношение на уреда 
или евентуално монтирани резервни части. Това важи също при ползването на сервизно 
обслужване на място.

5.	 За да предявите гаранционна претенция, трябва да регистрирате повредения уред на 
www.isc-gmbh.info. Подгответе касовата бележка или други документи, удостоверяващи 
покупката на уреда. Уреди, които бъдат изпратени без съответните документи или без 
фабрична табелка, няма да бъдат взети под внимание за гаранционно обслужване поради 
невъзможност за идентифицирането им. След като нашият гаранционен сервиз установи 
повредата, веднага ще Ви изпратим поправения уред или нов уред.

Разбира се, срещу възстановяване на разходите ние отстраняваме с удоволствие също така 
дефекти по уреда, които не са включени или вече не се включват в обхвата на гаранцията. За 
целта, изпратете, моля, уреда на нашия сервизен адрес.

По отношение на износващи се, употребявани или дефектни части обръщаме внимание на 
ограниченията на тази гаранция съобразно информацията относно обслужването в това 
упътване за употреба.
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D 	 Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

GB	 Declaration of conformity: We declare conformity in accordance 
with the EU directive and standards for article

F	 Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I	 Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo 

DK	 Overensstemmelseserklæring: Vi attesterer overensstemmelse iht. 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S	 Försäkran om överensstämmelse: Vi förklarar följande överens-
stämmelse enl. EU-direktiv och standarder för artikeln

CZ	 Prohlášení o shodě: Prohlašujeme shodu podle směrnice EU a 
norem pro výrobek 

SK	 Vyhlásenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podľa smernice EÚ a 
noriem pre výrobok

NL	 Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU-
richtlijn en normen voor artikel 

E	 Declaración de conformidad: declaramos la conformidad a tenor 
de la directiva y normas de la UE para el artículo

FIN	 Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, että EU-direktiivin 
ja standardien vaatimukset täyttyvät tuotteelle

SLO	 IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H	 Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

RO	 Declaraţie de conformitate:  Declarăm conformitate conform 
directivei şi normelor UE pentru articolul 

GR	 Δήλωση συμμόρφωσης: Δηλώνουμε συμμόρφωση σύμφωνα με 
Οδηγία Εε και πρότυπα για τα προϊόντα 

P	 Declaração de conformidade: Declaramos a conformidade de 
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo 

HR	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normama za artikl

BIH	 IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrđuje sljedeću usklađenost prema 
smjernicama EU i normamaza artikl

RS	 DEKLARACIJA O USUGLAŠENOST potvrđuje sledeću 
usklađenost prema smernicama EZ i normama za artikal

TR	 Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve ürün standartları uyarınca 
uygunluğunu beyan ederiz 

RUS	 Заявление о соответствии товара: Настоящим 
удостоверяется, что следующие продукты соответствуют 
директивам и нормам ЕС 

EE	 Vastavusdeklaratsioon: Tõendame toote vastavust EL direktiivile ja 
standarditele 

LV	 Atbilstības deklarācija: Mēs apliecinām atbilstību ES direktīvai un 
standartiem tālāk minētajām precēm 

LT	 Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES 
direktyvą ir standartus

PL	 Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie  
dyrektywy EU

BG	 Декларация за съответствие: Ние декларираме съответствие 
на Директивите и нормите (ЕС) за изделия 

UKR	 Декларація відповідності: ми заявляємо про відповідність 
згідно з Директивою ЄС та стандартами стосовно артикула 

MK	 Изјава за сообразност: Изјавуваме сообразност со 
регулативата и со нормите на ЕУ за артикли 

N	 Samsvarserklæring: Vi erklærer samsvar i henhold til EU-direktiv 
og standarder for artikkel 

IS	 Samræmisyfirlýsing: Við útskurðum samræmi við EU-reglugerð og 
stöðlum fyrir vörutegund 

Gartenpumpe* NGP-E 68 (Neptun)

 2014/29/EU 
 2005/32/EC_2009/125/EC 

 (EU)2015/1188
X  2014/35/EU 

 2006/28/EC 
X  2014/30/EU 

 2014/32/EU 
 2014/53/EU 
 2014/68/EU 
 (EU)2016/426 
Notified Body: 

 (EU)2016/425
X  2011/65/EU_(EU)2015/863

 2006/42/EC
 Annex IV
Notified Body: 
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA = 81,52 dB (A); guaranteed LWA = 4,99 dB (A)
P = kW; L/Ø = cm
Notified Body:

 2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; 
EN 55014-1; EN 55014-2; EN ICE 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 01.02.2021

First CE: 21  	 Archive-File/Record: NAPR022470
Art.-No.: 41.802.87	 I.-No.: 21010	 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice	 Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* GB Garden pump · F Pompe de jardin · I Pompa per giardino · DK/N Havepumpe · S Trädgårdspump · CZ Baštenska pumpa · SK Záhradné čerpadlo · NL Tuinpomp · E Bomba de jardín · FIN 
Puutarhapumppu · SLO Vrtna črpalka · H Kerti szivattyú · RO Pompă de grădină · GR Αντλια κηπου · P Bomba de jardim · HR/BIH Vrtna pumpa · RS Baštenska pumpa · PL Pompa ogrodowa · TR Bahçe 
pompasi · RUS Садово-огородный поливочный насос · EE Aiapump · LV Dārza sūknis · LT Sodo siurblys · BG Градинска помпа · UKR Садовий насос · MK Пумпа за градина · NO Hagepumpe · 
IS Garðvatnsdælu

ISC GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar
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